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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new ap-
pliance.

You have selected a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Please also
pass these operating instructions on to any future
owner.

2. Intended use

This appliance is intended exclusively for chopping
and puréeing food. It is intended exclusively for
use in domestic households. The appliance is not
intended for commercial use.

The appliance is not suitable for chopping very
hard food products, such as frozen foods or nuts.

3. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situa-
tion that will result in death or serious
injury if not avoided.

WARNING! A warning with this
symbol and the signal word "WARN-
ING" indicates a potentially hazardous
situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

A

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "CAUTION"
indicates a potentially hazardous
situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

A
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ATTENTION! A warning with this
symbol and the signal word "ATTEN-
TION" indicates a potential situation
that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional
information that facilitates the use of
the appliance.

Read the instructions.

AC current/voltage

Protection class II: Protection by dou-
ble or reinforced insulation.

Do not immerse in water!

All of the parts of this appliance that
come into contact with food are food-
safe.

This product satisfies the requirements
of the applicable European and nation-
al regulations.

Do not dispose of electrical appliances
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for
disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.



This mark confirms that the product

A | complies with the product safety re-

A A | quirements applicable in the Republic

of Serbia.

4, Safety instructions
/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

Always connect the appliance to properly installed power sockets that
supply a mains power voltage of 220-240V ~, 50/60 Hz.

Unplug the appliance from the power socket in the event of a malfunc-
tion, before cleaning the appliance, while the appliance is unsuper-
vised, before disassembling the appliance or prior to cleaning.

@ Never immerse the appliance motor unit in liquid and do not al-
low any liquids to penetrate the motor unit casing.

Do not expose the appliance to moisture and do not use it outdoors.

If any liquid gets into the housing, disconnect the appliance from the
mains power socket immediately and have it repaired by a qualified
technician.

Always pull on the plug to disconnect the appliance from the mains;
never pull on the power cable itself.

Do not kink or crush the power cable, and route the cable so that it
cannot be stepped on or tripped over.

To avoid potential risks, if the appliance power cable is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its customer service or by a
qualified technician.

This appliance may be used by persons with limited physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided
that they are under supervision or have been told how to use the ap-
pliance safely and are aware of the potential risks.

The appliance and its connecting cable must be kept away from chil-
dren.
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Do not attempt to open the motor unit housing. This can lead to safety
risks and also invalidates the warranty.

/A WARNING! RISK OF INJURY!

Before changing any accessories or additional parts that move during
operation, the appliance must be switched off and disconnected from
mains power.

m This appliance may not be used by children.

m  Children must not play with the appliance.

m The blade is extremely sharp! Handle it with great care at all times.

There is a risk of injury!

— Be very careful when cleaning the appliance and, in particular, the

blender.
— Never insert your hand or fingers into the rotating blade.
— Never insert objects into the rotating blade.
— Keep clothes and long hair away from the rotating blade.

— Wait until the blade has stopped rotating before removing the blend-
er from the motor unit.

— Wait until the blade has stopped rotating before removing the
blender from the food.

m Risk of injury if appliance is used improperly.

m |f you use the appliance to purée hot foods in a pot, remove the pot

from the hob and ensure that the liquid is not boiling. Let hot foods
cool down a little to avoid scalding.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

Do not leave the hand blender in a hot pot on the hob when it is not
in use.

(D Note:

No user action is required to switch the product between 50 and 60 Hz.
The product adapts automatically to either 50 or 60 Hz.
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5. Package contents
The appliance is supplied with the following com-
ponents as standard:

® Hand blender

® Operating instructions

1) Remove all parts of the appliance and the

operating instructions from the box.
2) Remove all packaging material.

3) Clean all parts of the appliance as described
in the section 10. Cleaning.

(D Note:

> Check the package for completeness and
signs of visible damage.

> If the delivery is incomplete or damage has
occurred as a result of defective packaging or
during transport, contact the Service hotline
(see section 14.1. Service).

o

Description of appliance/
attachments

Switch ' (normal speed)
TURBO switch (high speed)
Motor unit

Blender

Blade

Release buttons

Q0000 0C

7. Technical details

Power supply 220-240V ~, 50/ 60 Hz
Rated power 350 W

Ffowc.ar consump- | o 1\,

tion in off mode

Protection class | 11 /[0]

We recommend the following operating time:
after using the appliance for 1 minute, allow it to
cool down for approx. 1 minute.

If you exceed this operating time, the appliance
can overheat and sustain damage!

8. Assembly
/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Do not insert the plug into the mains power
socket until the appliance is fully assembled.

(@ Note:

> Before first use, clean all parts as described in
the chapter 10. Cleaning.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> The blade @ is extremely sharp! Handle it

with great care at all times.

1) Place the blender @ on the motor unit @ so
that the arrow A\ on the motor unit @ points
to the arrow Y on the blender @ and the
blender @ clicks firmly into place.

9. Operation

You can use the blender @ to make sauces, soups
or dips. We recommend that you operate the hand
blender for max. 1 minute at any one time and
then let it cool off for about 1 minute.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> The foods being processed must not be too
hot! Splashing contents could scald the user.

@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
> Do not attempt to process hard foods with the
appliance. This will cause irreparable damage
to the appliance!
Once you have assembled the appliance:
1) Insert the power plug into the mains power
socket.
2) Slide the blender @ vertically into the food
you wish to purée.
3) Hold the switch | @ to process the food at a
normal speed.

4) Hold the TURBO switch @ to process the food
at a high speed.
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@ Note:
> Use the normal speed for soft food and the
turbo speed for firmer food.

5) Once you are done processing, simply release
the pressed speed control button @/@. Re-
move the blender @ as soon as the blade @
stops rotating.

RECOMMENDED
INGREDIENTS QUANTITY
Fruit, vegetables 100-200 g
Baby food, soups, 100-400 ml
sauces
Shakes, milk drinks 100-1000 ml

() Note:

If you hear unusual noises during
operation, e.g. squeaking or similar,
apply a small amount of neutral
cooking oil to the drive shaft of the

blender @.

10. Cleaning
/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

> Always remove the plug from the mains power
socket before cleaning the appliance.

> When cleaning, you must never immerse
the motor unit € in water or hold it
under running water.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> The blade @ is extremely sharp! Handle it
with great care at all times.

@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> Do not use aggressive, chemical or abrasive
cleaning agents! They could irreparably dam-
age the surface!

6 English

The following table serves as a guide. Use the rec-
ommended processing times so that the appliance
does not overheat. If the ingredients are not cooked
to your satisfaction after the recommended time,
wait until the motor has cooled down before contin-
ving fo use the appliance.

We recommend letting the appliance cool down
for approx. 1 minute after 1 minute of operation.

SPEED TIME
Turbo approx. 30-60 sec.
Turbo approx. 60 sec.
Normal approx. 60 sec.

(® Note:

> We recommend that you clean the appliance
immediately after using it to prevent food resi-
due from drying and becoming stuck.

1) Remove the power plug from the socket.

2) Remove the blender @ from the motor unit @.
To do this, press the release buttons @ simul-
taneously and ift the blender @ off the motor
unit ©@.

3) Clean the motor unit @ with a moist cloth.
Ensure that water does not enter the openings
of the motor unit €. For stubborn dirt, add a
little mild detergent to the cloth. Wipe off any
detergent residue with a damp cloth.

4) Thoroughly clean the blender @ in soapy wa-
ter, then rinse off the soap with clear water.

5) Dry everything thoroughly and ensure that
the appliance is completely dry before using
it again.

11. Storage
1) Clean the appliance as described in the sec-
tion 10. Cleaning.
2) Store the cleaned appliance in a clean, dust
free and dry location.



12. Troubleshooting
FAULT CAUSE

The plug is not ted.
The appliance is not © plug Is not connecle

king.
working The appliance is defective.
The motor unit @ and the blender @
have not been assembled correctly.
The blade @ does
not rotate well or not | The blade @ is jammed.
at all.

The blended food is too
tough or firm.

THE SOLUTION
Insert the plug into a mains power socket.

Contact Customer Services.

Remove the plug from the power socket
and assemble the appliance properly.

Remove the plug from the power socket
and remove whatever object is blocking
the blade.

The appliance is not suitable for process-
ing hard food.

If the malfunction cannot be corrected using one of the suggestions above, or if you have found some
other kind of malfunction, please contact our Customer Service department.

13. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste af the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established collec-
tion point, recycling centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an
appliance.

The packaging is made from environmentally friendly
material which can be disposed of at your local
recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

14. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

English 7



Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use

of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item num-
ber (IAN) 500272_2510 available as proof

of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

8 English

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase {(till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions
along with many other manuals,

=] product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 500272_2510.

14.1. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

[1AN 500272_2510 |

14.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com



15. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernass.com.

OELAD]
(=t

@ Note

> If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone
or e-mail.

Scan the QR code with
your smartphone/tablet.
You can use this QR code
to go directly to our web-
site to view and order the
available spare parts.

> Always quote the article number

(IAN) 500272_2510 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.

16. Recipes
16.1. Green pesto

Ingredients

B 80 g basil

80 ml olive il

2-3 thsp pine nuts
1-2 cloves of garlic

50 g Parmesan

Salt and pepper to taste

Preparation
1) Wash the fresh herbs and shake off the water,
peel the garlic and cut the Parmesan into small
pieces.

2) Put the olive oil and herbs in a mixing bowl
and blend with the hand blender @ for about
10 seconds. If necessary, divide the herbs into
two portions and blend one after the other for
about 10 seconds each.

3) Add the remaining ingredients to the mixing
bowl! and blend everything for a further
25-30 seconds until the desired consistency
is reached.

16.2. Oatmeal smoothie with
fruit

Ingredients

B 1 banana and 1 kiwi

B 200 ml milk or milk substitute (e.g. oat milk,
almond milk)

50 g coarse oatmeal flakes
2 tbsp. linseed
1 tsp. honey or maple syrup

80 ml natural yoghurt

Additional fruit as desired, such as blueberries
or strawberries

Preparation
1) Peel the banana and kiwi, and cut them into
small pieces.

2) Add all ingredients to a mixing bowl and mix
well for approx. 30-60 seconds until the de-
sired consistency is reached.

16.3. Sweet Fruit Spread

Ingredients
B 250 g Strawberries or other fruit (fresh or

frozen)

B 1 packet (about 125 g) Preserving sugar
without cooking

B 1 dash of Lemon juice

B 1 pinch of the pulp of a Vanilla pod

Preparation
1) Wash and clean the strawberries, at the same
time removing the green stems. Drain well in a
colander, so that you are rid of excess water
and the spread is not too watery. Slice larger
strawberries into small pieces.

2) Weigh 250 g of strawberries and place in a
suitable blender jug.

3) Add a dash of lemon juice.

4) If desired, scrape out and add the pulp of a
vanilla pod.

5) Add the contents of the packet of preserving
sugar without cooking and mix thoroughly
with a hand blender @ for 45 - 60 seconds.
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If there are still large pieces in it, allow it to
stand for 2 minutes and then purée it again for
60 seconds.

6) Enjoy the fruit spread straight away or pour
it info a glass jar with a screw cap and firmly
seal it.

16.4. Banana milk

Ingredients
B 1 banana

B 250 ml milk
B approx. 1 tsp sugar fo taste

Preparation

1) Remove the banana peel and cut the banana
into pieces.

2) Put the banana, milk and sugar in the mixing

bowl and blend with the hand blender @.

16.5. Mayonnaise

Ingredients

B 375 ml neutral vegetable oil, e.g. rapeseed oil
B 3 egg yolks

B 23 g of mild vinegar or lemon juice

B Salt and pepper to taste

Preparation

1) Add the egg yolk and vinegar to a mixing
bowl, hold the hand blender @ vertically in the

bowl, then press and hold the switch ' 0.

2) Add the oil in an even, thin stream (within
about T minute) so that the oil binds to the
other ingredients.

3) Afterwards, season with salt and pepper.
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1. Bevezeto
Gratuldlunk 6j késziiléke megvasarlésdhoz.

Vésérldséval kivalé mindségl termék mellett dontot.
A haszndlati Gimutatd a termék része. Fontos tudni-
valékat tartalmaz a biztonségra, hasznélatra és
artalmatlanitésra vonatkozéan. A termék haszna-
lata elétt ismerkedjen meg valamennyi haszndlati
és biztonsdgi utasitdssal. A terméket csak a leirtak
szerint és a megadott célokra haszndlja. A készi-
|k harmadik személynek térténé tovabbaddsa
esetén adja &t a készilékhez tartozé valamennyi
leirdst is.

2. Rendeltetésszeri
haszndalat

A botmixer kizarélag élelmiszerek apritdsara és
pirésitésére valé. Kizarélag magdnhdztartdsban
haszndlhaté. Ez a késziilék nem alkalmas ipari
haszndlatra.

A késziilék nem alkalmas nagyon kemény élel-
miszerek, mint példdul fagyott élelmiszerek vagy
csonthéjas magvak apritdséra.

3. Felhasznalt figyelmezteté

jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziiléken, a kévetkezd figyelmeztetd jelzé-
seket és szimbSlumokat haszndljuk (ha alkalmaz-
haté):

A

VESZELY! Az ezzel a szimbslummal
és a VESZELY” figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan kéz-
vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy solyos sérijlést okoz,
ha nem el8zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bélummal és a , FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval ellétott figyelmez-
tetd utasitas olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy stlyos sériilést okozhat, ha nem
elézik meg.

A
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A

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbslummal
és a VIGYAZAT” figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitas olyan lehet-
séges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely csekély vagy enyhe sérijlést okoz-
hat, ha nem el8zik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd szé-
val elltott figyelmeztetd utasités olyan
lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely
anyagi kdrokat okozhat, ha nem elézik
meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jeldli a kiegészi-

t8 informéacidkat, amelyek megkdnnyitik
a készilék haszndlatat.

Olvassa el az Gtmutatét.

Vdéltéaram/fesziltség

I1. védelmi osztdly: védelem kettds
vagy megerdsitett szigeteléssel.

Ne meritse vizbel

A késziilék élelmiszerekkel érintkezd
részei élelmiszerbiztosak.

Ez a termék megfelel a vonatkozé
eurépai és nemzeti irdnyelvek kdvetel-
ményeinek.

Ne dobjon elektromos késziilékeket a
hdztartési hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbarat médon.



A csomagolds Gjrahasznositott anyag- Ez a termék megfelel a Szerb K&ztér-

oy bol készilt. A hulladékok szétvaloga- AA sasdg nemzeti irdnyelveiben régzitett

&

tasandl vegye figyelembe a csoma- kévetelményeknek.
goléanyagokon 1évé jeldlést: Ezek

e

réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b)
b vannak megjelélve, amelyek jelentése a
a

kévetkez8: 1-7: mianyagok, 20-22:
papir és karton, 80-98: kompozit
anyagok.

4. Biztonsagi utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

A késziléket csak az el8irdsoknak megfelel8en beszerelt,
220-240V ~ 50 / 60 Hz hdlézati fesziltségl csatlakozéaljhoz

csatlakoztassa.

Hizza ki a csatlakozédugédt a hdlézati csatlakozéaljzatbdl izemza-
var esetén, ha feligyelet nélkil hagyja a késziléket, a készilék dssze-
szerelése, szétszerelése vagy tisztitdsa eldtt.

@ A késziilék motorblokkjat semmiképpen sem szabad folyadékba
meriteni és nem szabad hagyni, hogy folyadék keriilion a motorb-
lokk hdzdba.

Védije a késziléket a nedvességtdl és ne haszndlja a szabadban.

Ha mégis folyadék keril a készilékhédzba, azonnal hizza ki a ké-
szUlék hdlézati csatlakozédugdjdt a csatlakozdaljzatbdl és javittassa
meg képzett szakemberrel.

A hélézati kébelt mindig a hélézati csatlakozédugédndl és soha ne a
kébelnél fogva hizza ki a hdlézati csatlakozbaljzatbél.

Ne tdrje meg és ne nyomja dssze a halézati kdbelt és Ggy helyezze
el, hogy ne lehessen rdlépni vagy megbotlani benne.

A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt csatlakozdvezetéket a
gyarténak, a gydrtd vevészolgdlatdnak vagy hasonlé szakképzett
személynek kell kicserélnie.
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m A késziléket csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességg,
vagy kell§ tapasztalattal, és/vagy tuddssal nem rendelkez8 szemé-
lyek csak feligyelet mellett haszndlhatjék, vagy ha felvildgositottak
8ket a készilék biztonségos haszndlatérdl és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

m A késziléket és csatlakozévezetékét gyermekektd| tavol kell tartani.
Tilos felnyitni a motorblokk h&zat. Ez nem biztonsdgos és a garancia

is érvényét veszti.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

m A haszndlat kézben mozgé tartozékok vagy kiegészitdk cseréje eldtt

a késziléket ki kell kapcsolni és le kell vélasztani a hélézatrdl.
Ezt a késziléket nem hasznélhatigk gyermekek.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel.

A kés rendkivil éles! Mindig évatosan haszndlja.
Sérilésveszély all fenn!

— Nagyon évatosan tisztitsa a késziléket, kiléndsen a pirésitd botot.
— Soha ne nytlion a forgdsban levd késhez.

— Ne tartson targyakat a forgésban 1évé késhez.

— Tartsa tavol a forgésban 1évé késtdl a bs ruhdzatot és hosszu haijat.

— Vérja meg, amig a kés megdll, mielétt leveszi a pirésité botot a mo-

torblokkrdl.
— Vérja meg, amig a kés megdll, mieldtt kiveszi a késziléket az élelmi-
szerbdl.

A készilék nem megfeleld haszndlata esetén sérilésveszély all fenn.

Ha a késziléket forré ételek edényben torténd pirésitésére haszndlja,
vegye le az edényt a f8z8laprdl és iigyelien arra, hogy a folyadék ne
forrjon. Hagyja a forré ételeket kissé lehdlni, hogy megelézze a lefor-
rdzdst.
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(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

m Ne hagyja a botmixert forré edényben a f8z8lapon, ha nem haszndl-

ja a botmixert.

D Tudnivalé:

m A felhaszndlé részérdl nincs szikség kézbeavatkozdsra a termék
50 és 60 Hz kozatti bedllitasdhoz. A termék 50 és 60 Hz-en egya-

rant makadik.

5. A csomag tartalma
A késziiléket alapvetden az aldbbi ésszetevSkkel
szdllitjuk:

® botmixer

® haszndlati Gtmutatd

1) Vegye ki a dobozbdl a készilék valamennyi
részét és a haszndlati Gtmutatét.

2) Tavolitsa el az &sszes csomagoléanyagot.
3) Tisztitsa meg a készilék valamennyi részét a
10. Tisztitas fejezetben leirtak szerint.

@ Tudnivalé:

> Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnyta-

lan-e és nincs-e rajta lathatd sérijlés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfelel8 cso-
magolésbdl ereds, illetve a szdllitds sordn
keletkezett kdrok esetén forduljon az tigyfél-
szolgdlathoz (lasd a 14.1. Szerviz fejezetet).

6. A készuilék leirasa/
Tartozékok

@ kapcsold | (normdlis sebesség)
@ TURBO-kapcsolé (nagy sebesség)
© motorblokk

O pirésitd bot

O kés

O kireteszel§ gombok

7. Miszaki adatok

Halézati feszilise 220-240V ~,
dlézati fesziltség 50/ 60 Hz

Névleges teliesitmény | 350 W

Teljesitményfelvétel 01W

kikapcsolt dllapotban
/[0l

Az aldbbi izemeltetési idSket ajénljuk:

Védelmi osztdly

1 perc Uizemeltetés utdn hagyija a késziléket lehdlni
kb. 1 percig.

Ha tdllépi ezt az tzemiddt, akkor tilmelegedés miatt
kér keletkezhet a készilékben!

8. Osszeszerelés
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

> A hdlézati csatlakozédugét csak az dsszesze-
relés utdn dugja a csatlakozéaljzatba.

@ Tudnivalé:

> Az elsd izembe helyezés elétt tisztitson meg
minden alkatrészt a 10. Tisztitds fejezetben
leirtak szerint.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
> Akés @ rendkiviil éles! Mindig évatosan
haszndlja.

1) Helyezze a pirésité botot @ a motorblokk-
ra @ Ggy, hogy a motorblokkon @ 1évs A\
nyil a pirésitd boton @ lévs W nyilra mutas-
son és a pirésité bot @ stabilan bekattanjon.
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9. Haszndalat

A piirésité bottal @ szészokat, leveseket és mar-
tasokat készithet. Azt javasoljuk, hogy egyszerre
csak 1 percig haszndlja a késziiléket, majd hagyja
1 percig hdlni.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
> Az élelmiszer ne legyen til forré! A kifréccse-

nd tartalom forrdzast okozhat.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!
> Ne haszndlia a késziléket kemény élelmisze-
rek feldolgozdsdhoz. Ez helyrehozhatatlan
kért tehet a készilékben!
Ha 8sszeszerelte a késziléket:
1) Csatlakoztassa a hélézati csatlakozédugét a

csatlakozéaljzatba.

2) Helyezze a piirésité botot @ figgdlegesen a
purésiteni kivéant élelmiszerbe.

3) Tartsa lenyomva a kapcsolét | © oz élelmi-
szer normdlis sebességgel tdrténé feldolgoza-

séhoz.

: 2 JAVASOLT
HOZZAVALOK MENNYISEG
gyimélcs, zéldség 100-200g
bébiétel, levesek, szészok 100-400 ml
turmixok, tejes italok 100-1000 ml

@ Tudnivalé:

Ha a mikddtetés kdzben szokatlan
zajokat, pl. nyikorgdst vagy hason-
|6kat hall, akkor tegyen kevés sem-
leges étolajat a pirésité bot @
hajtétengelyére.
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4) Tartsa lenyomva a TURBO kapcsolét @ az
élelmiszer nagy sebességgel torténd feldolgo-
zéséhoz.

@ Tudnivalé:

> Puha élelmiszerekhez vélassza a normdlis
sebességet, keményebb élelmiszerekhez pedig
a TURBO sebességet.

5) Ha befejezte az élelmiszer feldolgozdasat,
akkor csak engedie el a lenyomott kapcsolét
@/0. Hizza ki a piirésité botot @, amint a
kés @ ledllt.

Az aldbbi tablazat tdjékoztaté jellegl. Kévesse az
ajdnlott feldolgozési id8ket, hogy elkerilie a készi-
lék tdlmelegedését. Ha a hozzdvaldk az ajénlott
idé elteltével nem kielégitéen vannak feldolgozva,
a készijlék tovabbi haszndlata eldtt vérjon, amig
leh(l a motor.

Azt javasoljuk, hogy 1 perc izemeltetés utan

1 percig hagyja hdlni a késziléket.

SEBESSEG D6
Turbo kb. 30-60 mdasodperc
Turbo kb. 60 mdsodperc
Normdl kb. 60 masodperc

10. Tisztitas
/\ VESZELY! ARAMUTES!

> A készilék tisztitasa elétt mindig hizza ki a ha-
|6zati csatlakozédugét a csatlakozéaljzatbdl.

> Tisztitdskor semmiképpen ne meritse
vizbe vagy ne tartsa folyé viz ald a

motorblokkot €.



/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY! 3) Tisztitsa meg a motorblokkot @ nedves t&rlé-
kenddvel.

Ugyelien arra, hogy ne kerilién viz a motorb-
lokk @ nyildsaiba. Makacs szennyezédések

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR! esetén tegyen enyhe hatdsi mosogatészert a
térl8kendére. A mosogatészermaradvényokat
nedves térl6kendével tordlie le.

> Akés @ rendkivil éles! Mindig évatosan
haszndlja.

> Ne haszndljon er8s, vegyi vagy surolé hatdso
tisztitészereket! Ezek helyrehozhatatlan kért
tehetnek a készilék feliletében! 4) Gondosan tisztitsa meg a piirésité botot @

mosogatdszeres vizzel, majd &blitse le tiszta

® Tudnivalé: vizzel a mosogatészer-maradvdnyokat.

> Azt ajanljuk, hogy a késziléket azonnal tisz-
titsa meg haszndlat utén, ezzel elkeriilheti az
élelmiszer-maradvdnyok részaraddsdt.

5) Térélidn mindent szdrazra és Ugyeljen arra,
hogy a készilék az jabb haszndlat elstt
teljesen szdraz legyen.

1) Hozza ki a hélézati csatlakozédugét.

2) Vegye le a piirésité botot @ a motorblokkrdl 11. Tarolas
©. Ehhez nyomja be egyszerre a kireteszeld 1) Tisztitsa meg a késziléket a 10. Tisztitds feje-
gombokat @ és emelie le a piirésité botot @ zetben leirtak szerint.

a motorblokkré| ©.

2) A megtisztitott késziléket tiszta, pormentes és
szdraz helyen tdrolja.

12. Hibaelharitas

Hiba Ok Megoldas
A hdlézati csatlakozédugé nines Csatlakoztassa a hélézati csatlakozédu-
A készillék nem mi- | csatlakoztatva. g6t a csatlakozéaljzatba.
kadik.
A késziilék meghibésodott. Fordulion a szervizhez.
A motorblokkot € és a pirésits Hizza ki a hdlézati csatlakozéddugét a
botot @ nem megfelel8en szerelte | hdlézati csatlakozdaljzatbdl és szerelie
dssze. Ssszes a készijléket megfelelden.
A kés @ nem vagy Hizza ki a hdlézati csatlakozédugét a
csak nehezen forog. | A kés @ blokkolva van. hélézati csatlakozdaljzatbdl és tavolitsa

el az akaddlyt.

A kevert anyag tl sGri vagy tol A késziilék nem haszndlhaté kemény
kemény. élelmiszerek feldolgozdsdra.

Ha a hibat nem lehet elhdritani a fenti hibaelhdrité tippekkel, vagy ha ezekté| eltérd zavarokat észlel, akkor
forduljon szerviziinkh&z.
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13. Artalmatlanitas

Az &thizott kerekes szeméttarolé szim-

béluma azt jelenti, hogy a késziléket

életciklusa végén nem szabad a szoké-

sos héztartdsi hulladékkal értalmatlani-
tani. A késziiléket erre a célra kijelslt gyGijtshelyen,
Ujrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezels
izemben kell leadni.

Visszaadds elétt kérjik t8rélie minden személyes
adatdt a készilékrsl.

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl késziilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbardt
médon.

14. A Kompernass
Handels GmbH
garancigja

Tisztelt Vasarlonk!

A késziilékre a vasarlds napjétdl szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibésodésa
esetén. Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg
az eladéval szemben. Az aldbbi garanciank nem
korldtozza vagy szinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vésérlas napjén kezdédik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtat. Ez a vasarlas
igazoldsahoz szilkséges.

Ha a termékvdsarlas napjétél szamitott hdrom éven
belil anyag- vagy gydrtasi hibét észlel, akkor a ter-
méket sajat belatdsunk szerint ingyen megjavitjuk,
kicseréljik vagy visszafizetjik az drdt. A garancia
feltétele a hibas késziilék és a vasarlast igazold bi-
zonylat (pénztéri blokk) hdrom éves garanciaidén
belili bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és
megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garanciénk fedezetet nyiijt a hibara, akkor
javitott vagy egy 0j terméket kap vissza. A termék

javitésa vagy cseréje esetén a garancia nem kez-
dédik elslrél.
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Garancidlis idé és a jogszabdalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tél-
lassal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mér a vésarlaskor is fennéllé
sérijléseket és hidnyossagokat a kicsomagolés utdn
azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utdn esedé-
kes javitésok dijkatelesek.

A garancia kére

A késziléket szigord minéségi el8irasok szerint
gyartottuk és kiszdllitds elétt lelkiismeretesen elle-
nériztik.

A garancia anyag- vagy gyartési hibakra vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis
elhaszndlédasnak kitett és ezért kopd alkatré-
szeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a térékeny
alkatrészek - mint példdul kapcsoldk vagy tvegbdl
készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelel8en haszndljgk vagy nem tarfjak
karban. A termék megfelels haszndlata érdekében
a hasznélati Gtmutatéban foglalt 8sszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlenil keriilni kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a haszndlati dtmutaté nem javasol, vagy amelynek
elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhasznélatra és nem ipari
hasznélatra készilt. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszer( vagy szakszerGtlen kezelés, er8szak
alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse a
kévetkezd utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvétel-
nél tartsa készenlétben a vésarlést iga-
zolé pénztdri blokkot és a cikkszdmot

(IAN) 500272_2510.

B A cikkszdm a termék adattdbldjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjan
(balra lent) vagy a termék hétoldalén vagy
aljén 1év8 cimkén talalhaté.



B M(ksédési hiba vagy més hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az aldbbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz ci-
mére a hibdsnak taldlt terméket és a vasarldst
igazolé bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

Mds haszndlati Gtmutatékhoz,
termékbemutaté videdkhoz és a
telepitési szoftverekhez hasonléan
ezt is letdltheti a

www.lidl-service.com oldalrdl.

Ezzel a QRkéddal kézvetleniil a Lidl tgyfélszol-
gdlati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és
a cikkszam megaddsdéval (IAN) 500272_2510
megnyithatja a haszndlati dtmutatét.

14.1. Szerviz

@ Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225

E-Mail: kompernass@lidl.hu
[IAN 500272_2510]

14.2. Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompemoss.com

15. Pétalkatrészek
rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet
pétalkatrészeket o www.kompernass.com web-
oldalon.

Szkennelje be a QR-kédot
az okostelefonjéval /tabla-
gépével. Ezzel a QRkéd-
dal kézvetleniil a webol-
dalunkra keril, ahol
megtekintheti és megren-
delheti a rendelkezésre
all6 pétalkatrészeket.

(=],

® Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel,
forduljon az tgyfélszolgdlatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 500272_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszédgban
lehetséges az alkatrészek interneten t6rténd
megrendelése.

16. Receptek
16.1. Z6ld pesto

Hozzavalék

80 g bazsalikom

80 ml olivaolaj

2-3 ek. feny8mag

1-2 gerezd fokhagyma

50 g parmezdn sait

{zesitéshez s6 és bors

Elkészités

1) Mossa meg a friss fiszerndvényeket és razza
le réluk a vizet, hdmozza meg a fokhagymat,
vdgja apréra a parmezdn sajtot.

2) Tegye az olivaolajat és a fiszernévényeket
egy keverépohdrba és piirésitse a botmixer-
rel @ kb. 10 mdsodpercig. Adott esetben
ossza a f(szerndvényeket két részre és piré-
sitse egymds utén kb. 10 mdsodpercig.
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3) Tegye a tébbi hozzavalét a keverépohdrba,
és turmixolja tovdbbi 25-30 mdsodpercig,
amig eléri a kivant dllagot.

16.2. Zabpehely-gyimélcsés
smoothie

Hozzdavalék

B 1 bandn és 1 kivi

B 200 ml tej vagy tejpotlé
(pl. zabtej, mandulatej)

50 g szemcsés zabpehely
2 ek. lenmag
1 tk. méz vagy juharszirup

80 ml natir joghurt

izlés szerint tovabbi gyimélcsok, pl. afonya
vagy szaméca

Elkészitése
1) Hdmozza meg és apritsa fel a banant és a
kivit.
2) Tegye a hozzévaldkat a kever8pohérba és
pirésitse 30-60 mdasodpercig, amig eléri a
kivant konzisztencidt.

16.3. Edes gyimélcslekvar

Hozzavalék

B 25 dkg eper vagy mds gyimélcs
(frissen vagy mélyhGtve)

B 1 csomag (kb. 125 g)
f&zés nélkili zselirozécukor

B pdr csepp citromlé

B 1 késhegynyi kikapart vaniliardd

Elkészitése

1) Mossuk és tisztitsuk meg az epret, és szedjik
le a z8ld szérét. J6| csepegtessik le egy szi-
rében, hogy a felesleges viz lefolyjon réla,
mert killénben tdl folyékony lesz a lekvér. A
nagyobb darab epreket fel is lehet vagni.

2) Mérijink le 25 dkg epret és tegyik egy megfe-
lelé keverdedénybe.
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3) Csepegtessiink rd pdr csepp citromlevet.
4) Igény esetén kaparjunk ki egy kis vaniliarudat
és tegyik hozzd.

5) F8zés nélkil tegyik hozzd a csomag zsel-
frozécukrot és a botmixerrel @ 45-60 mé-
sodpercig alaposan keverijitk 8ssze. Ha még
nagyobb darabkék lennének benne, 2 perc
hagyjuk az egészet dlIni és egy perc eltelte
utdn Gjra pirésitsik.

6) Azonnal fogyasszuk vagy lekvéarként toltsitk
csavaros fedel( Givegbe és zarjuk le.

16.4. Bananos tej

Hozzdvaldk
M 1 bandn

B 250 mltej

B kb. 1 tk. cukor izlés szerint

Elkészitése
1) Hdmozza meg a bandnt héjét és darabolja
Sssze a bandnt.

2) Tegye a keverépohdrba a banant, a tejet és a
cukrot, majd keverje 8ssze a botmixerrel @.

16.5. Majonéz

Hozzavalék

B 375 ml semleges névényi olaj, pl. repceolaj
B 3 tojdssdrgdija

B 23 g gyenge ecet vagy citromlé

B izesitéshez s6 és bors

Elkészités
1) Tegye a tojdssdrgdjdt és az ecetet egy kevers-
pohdrba, tartsa figgélegesen a botmixert @ a
pohérba és tartsa lenyomva a | kapcsolét @.
2) Ontse hozzd az olajat lassan, egyenletesen
vékony sugdrban (kb. 1 perc alatt), hogy az
olaj &sszedlljon a tébbi hozzdvaléval.

3) Végiil izesitse izlés szerint séval és borssal.
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1. Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za
uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo po-
membna navodila za varost, uporabo in odlaga-
nje naprave med odpadke. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je
opisano, in samo za navedena podrogja uporabe.
Ob predaiji izdelka trefji osebi zraven prilozZite vso
dokumentacijo.

2. Predvidena uporaba

Pali¢ni mesalnik je namenijen izkljuéno za sekljanje
in mletje Zivil. Predviden je izkljuéno za uporabo v
zasebnih gospodinjstvih. Naprava ni predvidena
za poslovno uporabo.

Naprava ni predvidena za sekljanje zelo trdih Zivil,
na primer zamrznjenih Zivil ali oreskov.

3. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
groze&o nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, ¢e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo,
e se ne prepredi.

A

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznaduje mozno ne-
A varno situacijo, ki bi lahko imela za

posledico lazjo ali zmerno telesno
poskodbo, ée se ne prepredi.
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POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
$kodo, &e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaduje doda-
tne informacije, ki vam olajiajo delo z
napravo.

Preberite navodila.

Izmeniéni tok/napetost

Razred zacite II: zadita z dvojno ali
oja&ano izolacijo med deli pod nape-
tostjo in dotakljivimi deli.

Ne potapljajte v vodol

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z
Zivili, so primerni za Zivila.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadin.

Embalaza iz materialov, ki jih je mogoge
reciklirati. Pri loéevanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazi:
Oznacene so s kraticami (a) in $tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drZavnih predpisov

Republike Srbije.



4, Varnostna navodila
/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Napravo priklju¢ite samo na po predpisih vgrajeno elektriéno vtiénico z
omrezno napetostio 220-240 V~, 50/60 Hz.

V primeru motenj pri delovaniju, ko naprava ni pod nadzorom, pred
sestavljanjem, razstavljanjem in pred zacetkom ¢&id¢enja naprave poteg-
nite elektriéni vti¢ iz elektricne vtiénice.

Bloka motorja naprave nikakor ne smete potopiti v tekoino ali

dovoliti, da v ohisje bloka motorja zaide kak$na tekogina.
Naprave ne smete izpostavljati vlagi in je tudi ne uporabljati na prostem.
Ce v ohiije naprave vseeno vdre tekocing, elekiri¢ni vii¢ naprave takoj
potegnite iz elektricne vti¢nice in dajte napravo v popravilo usposob-
lienim strokovnjakom.
Elektriéni kabel vedno izvlecite iz elektriéne vti¢nice za vti¢, ne vlecite
za kabel.
Elektriénega kabla ne prepogibaite ali stiskajte in ga speljite tako, da
nihée ne more stopiti nanj ali se spotakniti éezen;.
Ce je elektri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno usposo-
bliena oseba, da ne pride do nevarnosti.
Osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali duevnimi sposobnostmi
ali s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem lahko to napravo upora-
bljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je poudil o varni upora-
bi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.
Napravo in njen elekiriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok.

Ohigja bloka motorja ne smete odpirati. V tem primeru varnost ni za-
gotovliena in jamstvo preneha veljati.
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH

Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med delovanjem

premikajo, je treba napravo izklopiti in jo izkljuéiti iz elektricnega

omrezja.

Otroci te naprave ne smejo uporabljati.

Oftroci se z napravo ne smejo igrati.

Rezilo je zelo ostro! Z njimi vedno ravnaijte previdno. Obstaja nevarnost

telesnih poskodb!

— Napravo in $e posebej pali¢ni mesalnik Cistite zelo previdno.

— Nikoli se ne poskusite dotakniti vrtecega se rezila.

— Nikoli ne priblizujte predmetov vrteéemu se rezilu.

— Obhlapnih obladil in dolgih las ne pribliZujte vrtecemu se rezilu.

— Preden zaénete odstranjevati paliéni me3alnik z bloka motorja, po-
Cakaijte, da se rezilo ustavi.

— Preden vzamete paliéni me3alnik iz Zivila, podakaite, da se rezilo
ustavi.

V primeru napaéne uporabe naprave obstaja nevarnost telesnih po-

skodb.

Kadar napravo uporabljate za piriranje vrocih Zivil v loncu, lonec vze-
mite s kuhalne plo3ce in pazite, da tekocina v njem ne vre. Vro&a Zivila
pustite, da se malo ohladijo, da prepredite oparine.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Palicnega mesalnika ne puiéajte v vro¢em loncu na kuhalni plosdi,
kadar ga ne uporabljate.

@ Opomba:
m Uporabniku ni treba preklapliati med 50 in 60 Hz. Izdelek se sam

prilagodi na 50 ali na 60 Hz.
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5. Vsebina kompleta
Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje
sestavne dele:
® paliéni medalnik
® navodila za uporabo
1) 1z 3katle vzemite vse dele naprave in navodila
za uporabo.
2) Odstranite ves embalazni material.
3) Odistite vse dele naprave, kot je opisano v
poglavju 10. Ciséenje.
(D Opomba:
> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele
in ali i nimajo vidnih poskodb.
>V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalaze ali prevoza se

obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 15. Pooblaséeni serviser).

o

Opis naprave/pribor

stikalo | (normalna hitrost)
stikalo TURBO (velika hitrost)
blok motorja

paliéni medalnik

rezilo

Q0000 0C

tipki za sprostitev

7. Tehni¢ni podatki

Omrezna napetost | 220-240 V~, 50/60 Hz

350 W

Nazivna mo&

Vhodna mog
v stanju izklopa

01w

=!

Priporo&amo naslednije &ase delovania:

Razred zaicite

Priporo&amo, da napravo po 1 minuti delovanja
pustite priblizno 1 minuto, da se ohladi.

Ce ta &as delovanija presezete, lahko pride do
3kode na napravi zaradi pregrevanial

8. Sestava
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH

> Elektri¢ni vti¢ prikljuite v vti¢nico 3ele po sesta-
vitvi naprave.

() Opomba:

> Pred prvo uporabo oéistite vse dele, kot je
opisano v poglaviu 15. Pooblaséeni serviser.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
> Rezilo @ je zelo ostro! Z njimi vedno ravnaite

previdno.

1) Pali¢ni mesalnik @ namestite na blok motor-
ja @, tako da kazZe puscica A na bloku mo-
torja @ na puitico W na paliénem mesalni-
ku @ in se palie¢ni me3alnik @ mocno zaskodi.

9. Uporaba

S pali¢nim mesalnikom @ lahko na primer prip-

ravljate omake, juhe ali pomake. Priporoéamo, da

napravo naenkrat uporabljate najdlie 1 minuto in
jo potem pustite 1 minuto, da se ohladi.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
» Zivila ne smejo biti prevro&al Brizganije vsebi-

ne lahko povzrogi oparine.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!
> Naprave ne uporabljajte za obdelavo trdih
Zivil. To bi privedlo do nepopravljive 3kode na
napravil
Ko ste napravo sestavili:
1) Vtaknite elekiriéni vti¢ v elektriéno vtiénico.
2) Potisnite paliéni mesalnik @ navpicno v Zivilo
za mletje.
3) Drzite pritisnjeno stikalo | @, da Zivila obdela-
te z normalno hitrostjo.

4) Drzite pritisnjeno stikalo TURBO @, da Zivila
obdelate z veliko hitrostjo.
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O Opomba:
> Za mehka Zivila izberite normalno hitrost, za
bolj trda Zivila pa hitrost Turbo.

5) Ko obdelavo Zivil konéate, pritisnjeno tipko
@ /0 preprosto spustite. Pali¢ni me3alnik @

izvlecite, ko se rezilo @ zaustavi.

PRIPOROCENA
SESTAVINE KOLICINA
Sadje, zelenjava 100-200 g
Hrcno za dojencke, 100-400 ml
juhe, omake
Shake, mleéni napitki 100-1000 ml

) Opomba:

Ce med delovanjem naprave pride
‘)] do nenavadnega hrupa, kot je

&
Nl

cviljenje ali podobno, dajte na
pogonsko gred pali¢nega medalni-
10. Ciscenje

ka @ malo nevtralnega jedilnega
olja.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
> Preden zaénete napravo Eistiti, vedno najprej
potegnite elekiriéni vti¢ iz elektriéne vtiénice.
> Bloka motorja @ pri &id&eniju nikakor ne
smete potopiti v vodo ali ga drzati pod
teko&o vodo.

A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
> Rezilo @ je zelo ostro! Z njimi vedno ravnaite

previdno.

@ POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Za &isenije ne uporabljajte nobenih agresiv-
nih, kemi¢nih ali ostrih &istill Ta lahko nepopra-
vljivo poskodujejo povriine naprave!
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Naslednja tabela je namenjena za orientacijo.
Upodtevajte priporoene Ease obdelave, da se
naprava ne pregreje. Ce sestavine po priporoce-
nem Casu $e niso pripravliene po vasih Zeljah, po-
&akaijte, da se motor ohladi, preden napravo znova
uporabite.

Priporo¢amo, da napravo po 1 minuti delovanja
pustite priblizno 1 minuto, da se ohladi.

HITROST CAs
Turbo pribl. 30-60 s
Turbo pribl. 60 s
normalna pribl. 60 s
(i Opomba:

> Priporo¢amo vam, da napravo oéistite nepos-
redno po uporabi, da preprecite prisusitev
ostankov Zivil.

1) lzvlecite elektriéni vhi€ iz vtiénice.

2) Pali¢ni mesalnik @ snemite z bloka motor-
ja ©. V ta namen hkrati pritisnite tipki za
sprostitev @ in dvignite paliéni me3alnik @ z
bloka motorja €.

3) Blok motorja € ogistite z vlazno krpo.
Zagotovite, da v odprtine bloka motorja ©
ne more prodreti voda. V primeru trdovratne
umazanije dodajte na krpo 3e blago sredstvo
za pomivanije. Ostanke sredstva za pomivanje
obriite z vlazno krpo.

4) Meialno palico @ temeljito ocistite v vodi za
pomivanje posode, potem pa ostanke sredstva
za pomivanie odstranite s &isto vodo.

5) Vse skupaij skrbno osusite in zagotovite, da bo
naprava pred ponovno uporabo povsem suha.

11. Shranjevanje
1) Napravo ofistite, kot je opisano v poglavju
15. Pooblaséeni serviser.
2) O¢ideno napravo hranite na &istem in suhem
mestu brez prahu.



12. Odprava napak

Napaka Vzrok

Elektri¢ni vti¢ ni prikljugen
. v elektriéno vtiénico.
Naprava ne deluje.

Naprava je pokvarjena.

Motorni blok € in me3alna palica

O nista pravilno sestavljena.

Rezilo @ se ne vrti

i . Rezilo @ je blokirano.
ali le s teZzavo.

Zivilo za me3anije je pregosto ali

pretrdo.

Resitev
Vtaknite elektriéni vti¢ v elektriéno vtiénico.

Obrnite se na servisno sluzbo.
Povlecite elektri¢ni vtic iz elektri¢ne vticnice
in napravo pravilno sestavite.

Izvlecite elektri¢ni vti¢ iz elektriéne viiénice
in odstranite oviro.

Naprava ni primerna za obdelavo trdih
Zivil.

Ce motenj ni mogo&e odpraviti s pomogjo navedenih ukrepov ali &e ugotovite druge vrste motenj,

se obrnite na nas servis.

13. Odstranjevanje med
odpadke

Preértan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na dolo&enih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podietjih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vra&ilom naprave izbridite vse osebne podatke.
Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralisgih reciklaznih

odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.

14. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.komperncss.com

15. Pooblaséeni serviser

@ Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 500272_2510]

16. Garancijski list

1. S tem garancijskim lisom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jaméimo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izroéitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potrognik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blaséeni servis (kontaktna stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in ragun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izro¢itve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblai&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podaljda za najkrajsi &as, ki je potreben
za dokonéanje popravila, vendar najveé za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potronik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja
v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno zniZanije kupnine.
Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko
potrodniku za éas popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potroniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-

pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z

novim, krije proizvajalec.
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10.

11.

12.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrosniku
izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
$&eni servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potrodnika, da zoper prodajalca

v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jomé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuluje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda



17. Narocanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svo-
jim pametnim telefonom/
tabli¢nim ragunalnikom.

S to kodo QR pridete
neposredno na nade
spletno mesto, kjer si lahko

(=]t

() Opomba

> Ce bi imeli tezave z naroanjem na splety, se

loZljive nadomestne dele.

lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

> Pri naro€ilu vedno navedite $tevilko artikla
(IAN) 500272_2510.

> Upostevaijte, da spletno narocilo nadomestnih
delov ni mogoce v vseh drzavah dostave.

18. Recepti
18.1. Zeleni pesto

Sestavine

80 g bazilike

80 ml olj¢nega olja
2-3 Zlice pinjol
1-2 stroka &esna

50 g parmezana

sol in poper po zelji

Priprava
1) Operite sveza zeli$¢a in z njih ofresite vodo,
olupite Eesen in parmezan narezite na majhne
kose.
2) Oliéno olje in zelid¢a dajte v posodo za me-
3anje in jih s paliénim me3alnikom @ pirirajte
pribl. 10 sekund. Zeli3¢a po potrebi razdelite

na dva dela in vsakega pirirajte po 10 sekund.

3) Ostale sestavine daijte v posodo za medanje
in vse skupaj mesaijte nadaljnjih 25-30 sekund,
dokler ne dosezete zelene gostote.

ogledate in narodite razpo-

18.2. Smuti iz ovsenih
kosmicev s sadjem

Sestavine

M 1 bananain 1 kivi

B 200 ml mleka ali nadomestka mleka
(npr. iz ovsenih kosmigev, iz mandljev)

B 50 g grobih ovsenih kosmicev

B 1-2 Zlici lanenih semen

B 1 Zlica meda ali javorjevega sirupa

B 80 ml navadnega jogurta

B Drugo sadje po okusu, npr. borovnice
ali jagode

Priprava

1) Olupite banano in kivi ter ju nareZite na
majhne kose.

2) Vse sestavine dajte v posodo za medanije in jih
me3ajte pribl. 30-60 sekund, dokler ne dose-
Zete zelene gostote.

18.3. Sladek sadni namaz

Sestavine
B 250 g jagod ali drugega sadja (svezega
ali zamrznjenega)

B 1 zavojcek (priblizno 125 g) sladkorja
za Zeliranje brez kuhanja

B 1 brizg limoninega soka

B 1 noZeva konica sredice vanilievega stroka

Priprava

1) Operite in o€istite jagode, pri tem odstranite
tudi zeleni ostanek peclja. Jagode temeljito
odcedite v cedilu, da lahko odtece odveéna
voda in namaz ne bo preved tekog. Vedje
jagode narezite na majhne ko3Zke.

2) Stehtajte 250 g jagod in jih dajte v primerno
posodo za mesanije.

3) Dodaite brizg limoninega soka.

4) Po potrebi iz vaniljevega stroka spraskajte
sredico in jo dodaijte.

5) Dodaite vsebino zavojcka sladkorja za Zeliranje
brez kuhanija in vse skupaj temeljito mesaijte s
paliénim mesalnikom @ 45-60 sekund.
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Ce ostanejo vegji kosi jagod, pustite vse skupai
podcivati T minuto in potem znova mesaijte

60 sekund.

6) Sadni namaz lahko jeste takoj ali pa z njim
napolnite kozarec s pokrovom na privijanje in
ga zaprete.

18.4. Bananino mleko

Sestavine
B 1 banana

B 250 ml mleka
B pribl. 1 Zli¢ka sladkorja po okusu

Priprava
1) Olupite banano in jo narezite na ko3cke.

2) Banano, mleko in sladkor dajte v posodo
za medanije in jih premesajte paliénim medal-

nikom @.

18.5. Majoneza

Sestavine

B 375 ml neviralnega rastlinskega olja,
npr. repi¢nega olja

B 3 rumenjaki

B 23 g blagega kisa ali limoninega soka

B sol in poper po zelji

Priprava

1) Daijte rumenijak in kis v me3alno posodo, pa-
li¢ni me3alnik @ navpigno drzite v posodi in
drzite pritisnjeno stikalo | (13

2) Poéasi (vsega skupaij priblizno 1 minuto) do-
daijajte olje v enakomerno tankem curku, tako
da se olie zdruzi z drugimi sestavinami.

3) Potem vse skupaj po Zelji zacinite s soljo
in poprom.
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1. Uvod

Blahopfejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového
pristroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.
Ndvod k obsluze je sou&dsti tohoto vyrobku. Ob-
sahuje dolezité informace o bezpecnosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Vyro-
bek pouzivejte pouze predepsanym zplisobem a
pro uvedené oblasti pouziti. P¥i pfeddvéni vyrobku

tretim osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

2. Pouziti v souladu
s uréenim

Ty&ovy mixér slouzi vyhradné k rozmélfovéni a
mixovdni potravin. Je uréen vyluéné pro pouziti
v soukromé domdcnosti. Pfistroj neni uréen pro
komeréni G&ely.

Pristroj neni uréen k rozmélfiovani velmi tvrdych
potravin, jako jsou napfiklad mrazené potraviny
nebo ofechy.

3. Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici varo-
vani a symboly:

A

NEBEZPECi! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem NEBEZPECi”
oznaduje bezprostiedné hrozici nebez-
peénou situaci, kterd, pokud se ji neza-
bréni, m& za ndsledek vézné poranéni
nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbo-
lem a signlnim slovem ,VYSTRAHA”
oznaduje pripadné nebezpe&nou
situaci, kterd, pokud se i nezabrdani,
méze mit za ndsledek vdzné poranéni
nebo smrt.
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OPATRNE! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,OPATRNE”
oznaluje piipadné nebezpeénou situ-
aci, kterd, pokud se ji nezabréni, mize
mit za nésledek lehké nebo stfedni
poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem

a signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmot-
nou 3kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaluje

dopliuijici informace, usnadfujici mani-
pulaci s pfistrojem.

Preététe si ndvod.
Stidavy proud/napéti

Tfida ochrany II: ochrana dvojitou nebo
zesilenou izolaci.

Neponofujte do vody!

Viechny asti tohoto piistroje pfichd-
zejici do styku s potravinami jsou bez-
pecné pro potraviny.

Tento vyrobek spliuje pozadavky plat-
nych evropskych a ndrodnich smérnic.

Elektricky pfistroj nevyhazujte do
domovniho odpadul

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.



Obal z recyklovatelnych materidlo. Tento vyrobek spliuje poZzadavky

obalovych materidld: Jsou oznaceny republiky.

@9 Pfi tfidéni odpadu dodrzujte oznadeni AA platnych narodnich smérnic Srbské

zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledu-
b jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:

papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

4. Bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECi! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pristroj zapoijte vyhradné do sitové zdsuvky instalované dle predpisg,
se sifovym napétim 220-240V ~, 50/60 Hz.

V pfipadé provoznich poruch, nepfitomnosti dohledu, pfed smontova-
nim, rozebrdnim nebo &isténim vytdhnéte sitovou zdstréku ze zdsuvky.

Motorovy blok pfistroje se nesmi v Z4dném pfipadé ponofovat
do tekutin a do skfiné motorového bloku nesmi proniknout Z&dné
kapaliny.

Pristroj nevystavuijte vlhkosti ani jej nepouzivejte venku.

Pokud presto do pldsté pfistroje vnikne kapalina, vytéhnéte ihned z&-
streku pfistroje ze sifové zdsuvky a nechte pfistroj opravit kvalifikova-
nym odbornym persondlem.

Vytahuijte sitovy kabel ze zésuvky vZdy za zéstrcku, netahejte pouze
za samotny kabel.

Sitovy kabel se nesmi ohybat ani stla¢ovat a musi se poloZit tak, aby
na né&j nikdo nemohl stoupnout ani o néj zakopnout.

Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand osobaq,
aby se tak zabrdnilo nebezpeéim.

Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schopnost-
mi &i nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti mohou pouZivat tento
pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly po-
uéeny o bezpeéném pouzivani pfistroje a porozumély z toho vyplyvaii-
cimu nebezpedi.

Cesky 33



m Pfistroj a jeho pFipojny kabel je nutné uchovévat mimo dosah déti.
m  Skfii motorového bloku se nesmi otvirat. V takovém pfipadé neni zo-
ruéena bezpednost a zanikd zdaruka.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

m Pfed vyménou pfislusenstvi nebo dild prislusenstvi, které se béhem
provozu pohybuiji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny od elektrické
sité.

Tento pfistroj nesmi pouZivat déti.

Déti si nesmi s pfistrojem hrét.

NOZ je velmi ostry! Zachdzejte s nim vzdy s maximdlIni opatrnosti.

Hrozi nebezpedi zranénil

— Cistéte pristroj a zejména mixovaci ndstavec velmi opatrné.
Nesaheijte nikdy do jedté rotujiciho noze.

Neddvejte nikdy predméty do jesté rotujiciho noze.

— VoIné odévy a dlouhé vlasy udrZujte v bezpeéné vzdélenosti od
rotujiciho noze.

Nez sejmete mixovaci ndstavec z motorového bloku, pockeite, nez
se n0z zastavi.

— Pfed vyjmutim pfistroje z potravin pockejte, neZ se ndZ zastavi.

Pfi nesprdvném pouZiti pfistroje hrozi nebezpeéi zranéni.

Pouzivate-i pfistroj k mixovdni horkych potravin v hrnci, odstavte hrnec
z varné desky a ujistéte se, zda tekutina nevie. Nechte horké potravi-
ny mirné vychladnout, aby se zabrénilo opafeni.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!
m Tycovy mixér nenechdveijte stét v horkém hrnci na varné plotynce,
kdyz se nepouziva.

’

(0 Upozornéni:
m K prepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny Zadny
zdasah uzivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.
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5. Rozsah dodavky
Pristroj se standardné doddvd s nésledujicimi kom-
ponenty:
® tycovy mixér
® ndvod k obsluze
1) Vyjméte viechny &ésti pfistroje a navod k ob-
sluze z krabice.
2) Odstrarite veskery obalovy materidl.
3) Vycistéte viechny &asti pfistroje tak, jak je
popséno v kapitole 10. Cisténi.
(O Upozornéni:
> Zkontrolujte Uplnost dodavky a zda neni vidi-
teln& poskozena.
> V piipadé nelplné dodévky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo

béhem prepravy kontaktujte servisni poraden-

skou linku (viz kapitola 14.1. Servis).

o

Popis pristroje/
pFislusenstvi

spinag | (normdlni rychlost)
spina& TURBO (vysokd rychlost)
motorovy blok

mixovaci ndstavec

nuz

Q0000 0C

odjisfovaci tlagitka

7. Technické udaje

220-240V ~, 50 / 60 Hz

Sifové napéti

Jmenovity vykon 350 W
P,nkon vevypnu | o 1\
tém stavu

I/l

Doporuéujeme nésledujici provozni dobu:

Tfida ochrany

Nechte pfistroj po 1 minuté provozu cca 1 minutu
vychladnout.

Pokud se tato provozni doba pFekrogi, mize dojit k
poskozeni pfistroje v disledku pFehfatil

8. Sestaveni
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!

> Sifovou zdstreku zastréte do zdsuvky aZ po
sestaveni mixéru.

() Upozornéni:
> Pfed prvnim uvedenim do provozu vygistéte
veskeré dily tak, jak je popsdno v kapitole
10. Cisténi.
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
> Nz @ je extrémné ostry! Zachdzeite s nim
vzdy s maximalni opatrnosti.

1) Nasad'te mixovaci néstavec @ na motorovy
blok @ tak, aby 3ipka A na motorovém bloku
© ukazovala na sipku W na mixovacim né-
stavci @ amixovaci ndstavec @ pevné zasko-
&il.

9. Obsluha

Mixovacim néstavcem @ mdzete pfipravovat na-
priklad omégky, polévky nebo dipy. Doporuéujeme
pfistroj provozovat v kuse maximdlné 1 minutu a
poté ho nechat na cca 1 minutu vychladnout.
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
> Potraviny nesmi byt pfili§ horké! Vystfikujici
obsah by mohl zpisobit opafeni.
(D POZOR! HMOTNE $KODY!
> Nepouzivejte pfistroj pro zpracovani tvrdych
potravin. Vedlo by to k nendvratnym poskoze-
nim pfistrojel
Po sestaveni pfistroje:
1) Zéstreku zasudte do sifové zdsuvky.

2) Vsufite mixovaci néstavec @ svisle do potravin
uréenych k mixovdni.

3) Ke zpracovani potravin normdlni rychlosti
podrzte stisknuty spinag ' (13

4) Ke zpracovani potravin vys3i rychlosti podrzte

stisknuty spina¢ TURBO @.
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.,

(O Upozornéni:
> Zvolte normdlni rychlost pro mékké potraviny
a turbo rychlost pro tvrdsi potraviny.
5) Kdyz jste dokondili zpracovani potravin, pustte
jednoduse stisknuty spina¢ @/@. Vytdhnéte
mixovaci nastavec @, jakmile se niz @ za-

stavil.
DOPORUCENE
SUROVINY MNOZSTVi
ovoce, zelenina 100-200 g
dets'kvc vyziva, polévky, 100-400 ml
omécky
koktejly, mlé&né népoje 100-1000 ml

’,

() Upozornéni:

y

Pokud se b&hem provozu ozyvaii
neobvyklé zvuky, jako je piskdni
apod., pak hnaci hfidel mixovaciho
néstavce @ namazte trochou ne-
utrdlniho stolniho oleje.

10. Cisténi
/\ NEBEZPECi!
URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

NeZ zanete pfistroj Eistit, vytahnéte vzdy sifovou

zéstreku ze zdsuvky.

> Pfi &isténi v zadném piipadé nesmite
ponofit motorovy blok @ do vody ani
iej drzet pod tekouci vodou.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!
> Nz @ je extrémné ostryl Zachdzeite s nim

vzdy s maximdlni opatrnosti.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

> Nepouzivejte zadné agresivni, chemické nebo
abrazivni &istici prostfedky! Tyto mohou nend-
vratné poskodit povrch!
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Ndsledujici tabulka slouZi pro orientaci. Aby se pfi-
stroj neprehrdl, fidte se podle doporu&enych dob
zpracovani. Pokud po uplynuti doporuéené doby
nejsou pfisady jedté zpracovany k vasi spokojenosti,
pockeijte, dokud motor nevychladne, a teprve poté
pokradujte v pouzivani pfistroje.

Pristroj doporucujeme nechat po 1 minuté provozu
asi 1 minutu vychladnout.

RYCHLOST CAs
Turbo cca 30-60's
Turbo ccab0s

Normdlni cca 60 s

»,

() Upozornéni:

> Doporuéuje se, aby byl pfistroj okamzité po
jeho pouziti vy&istén, aby se zabranilo pfi-
schnuti zbytkd potravin.

1) Vytdhnéte sitovou zdstreku ze zdsuvky.

2) Sejméte tycovy mixér @ z motorového bloku
©. K tomu soucasné stisknéte odijisfovaci
tlagitka @ a zvednéte tycovy mixér @ z moto-
rového bloku €.

3) Motorovy blok @ offete vihkym hadrem.
Ujistéte se, zda se do otvord motorového
bloku @ nedostala voda. V pfipadé vétsiho
znedidténi dejte na hadfik jemny myci proste-
dek. Ottete zbytky myciho prostiedku vlhkym
hadFikem.

4) Mixovaci néstavec @ dikladné oplachnéte
ve vodé& s mycim prostfedkem a poté odstrafite
zbytky myciho prostiedku &istou vodou.

5) Vysuste viechny dily dikladné a zkontrolujte,
zda je pfistroj pfed opé&tovnym pouzitim zcela
suchy.

~ ’
11. Ulozeni
1) Pristroj vycistéte tak, jak je popsano v kapitole
10. Cisténi.
2) Vycistény pfistroj ulozte na &istém, bezpras-
ném a suchém mist&.



12. Odstranéni zavad

Zavada Pri¢ina

Sifové zdstréka neni zastréend do

Pristroj nefunguije. zdsuvky.

Pristroj je vadny.

Motorovy blok € a mixovaci ndsta-
vec @ nejsou spravné smontované.

NOz @ se neotddi
nebo se otddi jen

Nz @ je blokovan.

ztézka.

Mixované potraviny jsou pfilid ne-

poddaijné nebo tvrdé.

Reseni
Zéstreku zasufite do sifové zdsuvky.

Obratte se na servis.

Vytéhnéte zastréku ze zdsuvky a pfistroj
sprévné sestavte.

Vytdhnéte sifovou zdstreku ze zdsuvky a
odstrafite prekdzku.

Pristroj neni vhodny pro zpracovdni tvr-
dych potravin.

Pokud nemiZete odstranit poruchy vy3e popsanym zpisobem nebo pokud zjistite jakoukoli jinou zdvady,

obrafte se na nds servis.

13. Likvidace

Symbol peskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento piistroj nesmi byt po
skon&eni Zivotnosti likvidovan spole&né s
domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzdén v uréenych sbérnych mistech & dvorech
nebo podnicich oprévnénych k nakladdéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.
Obal se skladd z ekologickych materidll, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sbérnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

14. Zaruka spoleénosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zakazniky,

na tento pfistroj ziskavate zéruku v trvani 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zdvad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava vidi prodeici vyrobku. Tato
z&konnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do fii let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zdvada,
pak Vém podle naseho uvézeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, ze bude béhem ffile-
té |hoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popie, v éem zava-
da spogivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky
vyplyvadijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje.
To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny béznému opotfebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napt. spina-
&e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajidténi
sprévného pouzivéni vyrobku se musi pfesné do-
drZovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. Uceldm pouziti a Gkonim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zéruéni naroky zanikaii.

Vyf¥izeni v pfipadé zaruky
Pro zaqiidténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 500272_2510
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pfi prilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spogiva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vém ozné-
mi servis.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si miZete stéh-
nout tyto @ mnoho dalsich pfirucek,
videf o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 500272_2510

oteviit svlj ndvod k obsluze.
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14.1. Servis
@ Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 500272_2510]

14.2. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

15. Objednavani nahradnich
dilo
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete doda-

te¢né objednat vzdy pohodIn& na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd po-
moci chytrého telefonu /
tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete
pfimo na nasdi webovou
strénku a mizete si pro-
hlédnout a objednat do-
stupné ndhradni dily.

=],

() Upozornéni

> Méte-li problémy s online objednavkou, mo-
Zete se telefonicky nebo e-mailem obrétit na
nade servisni stfedisko.

> Pfi objedndvani vzdy uvadéijte &islo vyrobku
(IAN) 500272_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé doddni je mozné objednat néhradni dily
online.



16. Recepty

16.1. Zelené pesto
Suroviny

80 g bazalky

80 ml olivového oleje

2-3 PL piniovych jader
1-2 strouzky Eesneku

50 g parmezdnu

s0l a pepr dle chuti

Pfiprava
1) Cerstvé bylinky omyjte a stfepeite z nich vodu,
&esnek oloupeijte a parmazan nakrdjejte na
malé kousky.

2) Olivovy olej a bylinky vlozte do mixovaci
nddoby a mixujte tyéovym mixérem @ cca
10 sekund. Bylinky pfipadné rozdélte na dvé
&ésti a jednu po druhé vzdy asi 10 sekund
promixuijte.

3) Do mixovaci nddoby pfidejte zbyvaijici surovi-
ny a ve mixujte daldich 25-30 sekund, dokud
nedosdhnete pozadované konzistence.

16.2. Ovesna kase-Smoothie
S ovocem

Suroviny

M 1 bandna 1 kiwi

B 200 ml mléka nebo nahrazky mléka (napt.
ovesné mléko, mandlové mléko)

50 g hrubych ovesnych vlogek
2 PLInénych seminek
1 CL medu nebo javorového sirupu

80 ml pfirodniho jogurtu

Dalsi ovoce podle chuti, napf. borivky nebo

jahody

PFiprava
1) Bandny a kiwi oloupejte a nakrdjejte na malé
kousky.

2) Viechny suroviny vlozte do mixovaci nddoby a
dobfe mixuijte pfiblizné 30-60 sekund, dokud
nedosdhnete poZadované konzistence.

16.3. Sladka ovocna
pomazanka

Suroviny

B 250 g jahod nebo jiného ovoce (&erstvého
nebo mrazeného)

B 1 balicek (cca. 125 g) zelirovaciho cukru bez
uvareni

B 1 stfik citronové $favy
B 1 3petku vanilky

Pfiprava

1) Jahody umyite a ocistéte a pfitom odstrafite
zelené stopky.Nechte je dobfe okapat na sitku,
aby mohla dobfe odtéct prebytecnd voda, a
aby pomazénka nebyla piili§ tekutd. Velké
jahody nakrdjejte na malé kousky.

2) 250 g jahod odvazte a dejte do vhodné mixé-
rové nédoby.

3) PFidejte k tomu jeden stfik citronové $tavy.

4) Dle potfeby vyskabejte vnitfek vanilky a pfidej-
te vanilku k jahoddm.

5) Poté k tomu pridejte obsah sacku se Zelirovacim
cukrem bez vareni a tyéovym mixérem @ vie
dikladné promixujte 45 - 60 sekund.Nachdzi-
i se v mase je3té velké kusy jahod, nechte vie
nejdfive 1 minutdch odstdt a poté opét promi-
xujte cca. 60 sekund.

6) Mizete pozivat hned nebo dejte ovocnou po-
mazdanku do sklenic se Sroubovacim uzdvérem
a tyto dobfe uzavrete.
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16.4. Bandanové mléko

Suroviny
B 1 bandn

B 250 ml mléka
B cca 1 Clcukru podle chuti

Pfiprava
1) Odstrafite bandnovou slupku a banén nakré-
jejite na kousky.

2) Banén, mléko a cukr vlozte do mixovaci néddoby
a mixujte tyéovym mixérem @.

16.5. Majonéza

Suroviny

B 375 ml neutrdiniho rostlinného oleje, napt.
fepkového

B 3 Zloutky

B 23 gjemného octa nebo citronové §fdvy

B 50l a pepf dle chuti

Pfiprava
1) Do mixovaci nddoby pfidejte Zloutek a ocet,
tyCovy mixér @ drzte ve svislé poloze v nddo-
bé& a drzte stisknuty spinag | 0.
2) Rovnomérnym slabym proudem pomalu prilé-
veite olej (po dobu cca 1 minuty), aby se promi-
chal s ostatnimi pfisadami.

3) Poté piipadné dochutte soli a pepiem.
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1. Uvod

Srde&ne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového

pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokei
kvality. Né&vod na obsluhu je si&asfou tohto vyrob-
ku. Obsahuije délezité upozornenia tykajice sa
bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie. Pred pouzitim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na
obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivajte iba podla opisu a v uvedenych oblas-
tiach pouzitia. Pri postdpeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

~ ’ ve o
2. Urcené pouzitie
Ty&ovy mixér sliZi vyluéne na krdjanie a roz-
mielanie potravin. Je uréeny vyluéne na pouZivanie
v domécnostiach. Pristroj nie je uréeny na
komeréné pouzitie.

Pristroj nie je uréeny na krdjanie velmi tvrdych
potravin, ako napriklad zmrazenych potravin alebo

orechov.

3. Pouzité vystrazné upozor-
nenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji
sU pouzité nasledujice vystrazné upozorenia a
symboly (ak je to relevantné):

A

A
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NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s tymto symbolom a sig-
nélnym slovom ,NEBEZPECENSTVO”
oznaduje bezprostrednt nebezpedni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, ma
za ndsledok smrt alebo fazké pora-
nenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
JVYSTRAHA" oznaduje moznl nebez-
pend situdciv, ktord, ak sa jej neza-
bréni, by mohla maf za nasledok smrf
alebo fazké poranenie.
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OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
+OPATRNE" oznaduje mozni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
bréni, by mohla maf za nasledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signalnym slovom
,POZOR" oznaduje mozny situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdéni, by mohla
mat za ndsledok vecnt $kodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahu-
je dodato&né informdcie, ktoré ulahéu-
j0 manipuldciu s pristrojom.

Preitajte si ndvod.

Striedavy prid/striedavé napétie

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvoijitej alebo zosilnenej izoldcii.

Neponéraf do vody!

Vietky diely tohto pristroja, ktoré sa
dostavaji do kontaktu s potravinami,
sU bezpe&né z hladiska pouZivania s
potravinami.

Tento vyrobok splfia poziadavky plat-
nych eurépskych a nérodnych smernic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likvi-
ddciu.



Obal z recyklovatelnych materidlov. Tento vyrobok splfia poziadavky
@9 Pri triedeni odpadu dbaijte na ozna&enie AA platnych narodnych smernic Srbskej

obalovych materidlov: SG oznadené republiky.

skratkami (a) a &islicami (b) s nasle-
b dujdcim vyznamom: 1 - 7: plasty,
20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98:

a . 7 .z
kompozitné materidly.

4. Bezpecnostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

m Pristroj zapojte len do elekirickej z&suvky so siefovym napétim

220 - 240V ~, 50/60 Hz, naindtalovanej podla predpisov.

m V pripade prevadzkovych porich, pri neexistujicom dohlade, pred
poskladanim, rozoberanim alebo &istenim vytiahnite siefovi zéstréku z
elektrickej zasuvky.

u @ Blok motora pristroja v Ziadnom pripade nepondrajte do tekutin
a zabrdite vniknutiu tekutin do telesa bloku motora.

Pristroj nesmiete vystavif vlhkosti ani ho pouzivat v exteriéri.

Ak by do krytu pristroja predsa len vnikla kvapaling, ihned’ vytiahnite
zdstreku pristroja z elektrickej zésuvky a nechaite pristroj opravif kvali-
fikovanym odbornym persondlom.

m Siefovy kdbel vytahuijte z elekirickej zasuvky vZdy za zdstreku, nikdy
nefahajte za samotny kdbel.

m Neohybaijte ani nestla&aijte siefovy kdbel a vedte ho tak, aby na neho
nikto nemohol stipit ani sa o neho potkndt.

m Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa ne-
chaf vymenit vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servisom alebo po-
dobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

m Tento pristroj m6Zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentdlnymi schopnostami, pripadne s nedostatoénymi
skisenostami a/alebo znalostami, ked si pod dohladom alebo ked
boli dostatoéne poucené o bezpeé&nom pouzZivani pristroja a pochopili
z toho vyplyvajice rizikd.
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m Pristroj a jeho pripojny kébel sa musia uchovavat mimo dosahu deti.

m Teleso bloku motora nesmiete otvérat. V takomto pripade je ohrozend
bezpelnost a zanikne zéruka.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m Pred vymenou prisluSenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa poéas
prevédzky pohybujd, musite pristroj vypnit a odpojif ho od elektrickej
siefe.

Tento pristroj nesm0 pouZivat deti.

Deti sa nesm{ hraf s pristrojom.

N&Z je mimoriadne ostry! VZdy s nim zaobchd&dzajte opatrne. Hrozi
nebezpedenstvo poranenial

— Pristroj a najma tyéovy mixér Cistite velmi opatrne.

— Nikdy nesiahaite do rotujiceho noza.

— Nezasahuijte Ziadnymi predmetmi do rotujiceho noZa.

— Siroké oblecenie a dlhé vlasy drzte mimo dosahu rotujiceho noza.

— Skér nez odoberiete tyéovy mixér z bloku motora pockaite, dokial
sa néz celkom nezastavi.

— Skér nez vytiahnete pristroj z potravin pockajte, dokial sa néz
celkom nezastavi.

Pri nesprédvnom pouzivani pristroja hrozi riziko poranenia.

Ak pouZijete pristroj na rozmieanie hordcich potravin v hrnci, odo-

berte tento z varnej dosky a ddvajte pozor na to, aby tekutina este

nevrela. Hordce potraviny nechaite trochu vychladndt, aby ste za-

branili obareniam.

(D POZOR! VECNE SKODY!

m Tycovy mixér nenechajte stéf v hordcom hrnci na varnej doske, ked' sa
nepouziva.

(D Upozornenie:

m Pouzivatel nemusi prepinaf vyrobok na 50 alebo 60 Hz. Vyrobok sa
prispdsobi ako na 50, tak aj na 60 Hz.
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5. Obsah dodavky

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledovnymi
komponentmi:

® Tylovy mixér
® Navod na obsluhu

1) Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na
obsluhu z karténového obalu.

2) Odstrarite vietok obalovy materidl.
3) Vycistite vietky diely pristroja podla opisu
v kapitole 10. Cistenie.

() Upozornenie:

> Skontrolujte kompletnost dodévky a pripadné
viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej dodavky alebo
poskodeni, spdsobenych nedostato&nym
balenim alebo dopravou, sa obréfte na
z&kaznicku linku servisu (pozri kapitolu
14.1. Servis).

6. Opis pristroja/
prislusenstvo

Q@ Spinag | (normdlna rychlosf)

@ TURBO-spinag (vysokd rychlost)

© Blok motora

O Tycovy mixér

0 No:

O Uvolhovacie tlagidla

7. Technické udaje

Siefové napdtie 220 - 240V ~, 50 / 60 Hz

Menovity vykon | 350 W

Prikon vo vypnu-
tom stave

01w

/(0]

Odpori¢ame nasledujicu dobu prevadzky:

Trieda ochrany

Pristroj nechaijte po 1 mindte prevadzky ochladif
cca 1 mindtu.

V pripade prekrocenia tejto prevadzkovej doby

méze dojst k poskodeniu pristroja v désledku prehri-

atial

8. Zlozenie

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Zastréte siefovi zastreku do zdsuvky az po
zmontovani.

() Upozornenie:
> Pred prvym uvedenim do prevddzky vycistite viet-
ky diely podla popisu v kapitole 10. Cistenie.

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Nb&z @ je extrémne ostry! Vzdy s nim zao-
bchédzaijte opatrne.

1) Nasadte tyéovy mixér @ na blok motora @
tak, aby 3ipka A na bloku motora @ uke-
zovala na sipku W na tyéovom mixéri @ a
tyCovy mixér @ pevne zaskodil.

9. Obsluha

S ty€ovym mixérom @ mézete pripravovaf
napriklad omdéeky, polievky alebo dipy. Od-
port&ame pristroj prevadzkovat max. 1 mindtu v
kuse a ndsledne ho nechaf ochladif 1 mindtu.

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Potraviny nesmi byt horice! Vystrekujici obsah
by mohol spésobit obarenie.

(D POZOR! VECNE SKODY!
> Nepouzivaite pristroj na spracovanie tvrdych
potravin. Spésobilo by to neopravitelné skody
na pristrojil
Ked' ste pristroj poskladali dokopy:
1) Zastréte siefovd zdstreku do siefovej zasuvky.
2) Tyéovy mixér @ zasufite zvislo do potraviny,
ktord sa mé rozmixovat.
3) Spinag | @ podrzte stlageny, aby sa mohli po-
traviny spracovat s normélnou rychlosfou.
4) Spina¢ TURBO @ podrzte stlageny, aby
sa mohli potraviny spracovaf s vysokou
rychlostou.
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(D Upozornenie:
> Pre m&kké potraviny zvolte normélnu rychlost
a pre pevneisie potraviny turbo rychlosf.
5) Po spracovani potravin, stlageny spinag @/@
jednoducho pustite. Vytiahnite tyéovy mixér @
ihned’ ako sa n6z @ zastavi.

; ODPORUCANE
PRISADY MNOZSTVO
ovocie, zelenina 100 - 200 g
d0|<f<fnsko vyziva, polievky, 100 - 400 ml
omagky
kokteily, mlie¢ne napoje 100 - 1000 ml

(D Upozornenie:

®

10. Cistenie

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!
> Skér nez zadnete pristroj istit, vzdy vytiahnite
siefovl zdstreku zo siefovej zdsuvky.

Ak by pocas prevadzky doslo k

nie alebo podobne, dajte na hnaci
hriadel tyéového mixéra @ trochu
neutrdlneho jedlého oleja.

> Pri &isteni nesmiete blok motora @ v Zi-
adnom pripade pondrat do vody ani ho
drzaf pod tecicou vodou.

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Nb&z @ je extrémne ostry! Vzdy s nim zao-

bchddzaijte opatrne.

(D POZOR! VECNE SKODY!

> NepouzZivajte Ziadne agresivne, chemické
alebo abrazivne &istiace prostriedky! Mohli
by neopravitelne poskodit povrch pristrojal
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neobycajnym zvukom, ako je piska-

Nasledujica tabulka je orientaénd. Riadte sa
odpord&anymi &asmi spracovania, aby nedoslo

k prehriatiu pristroja. Ak by sa prisady po od-
pori&anom &ase spracovania nespracovali tak,
ako si prajete, pockaite, kym motor nevychladne, a
potom pouzite pristroj znovu.

Odporicame, aby ste pristroj nechali po 1 mindte
prevédzky ochladif cca 1 mindtu.

RYCHLOST CAs
turbo cca 30 - 60s
turbo ccab0s

normdlna cca 60 s

(D Upozornenie:
> Odporiéa sa pristroj bezprostredne po pouziti
vy<istit, aby sa zabrdnilo vysu3eniu zvyskov
potravin.
1) Vytiahnite siefovd zdstreku.
2) Odoberte tycovy mixér @ z bloku motora @.

Pritom so&asne stlacéte uvolfiovacie tlacidla @
a zdvihnite ty€ovy mixér @ z bloku motora @.

3) Blok motora € utrite vihkou utierkou. Uistite
sa, &i sa do otvorov bloku motora @ nedos-
tala Ziadna voda. Pri odolnych neéistotach
dajte na vihkd utierku trochu jemného distiaceho
prostriedku. Zvysky umyvacieho prostriedku
zotrite vlhkou utierkou.

4) Ty¢ovy mixér @ umyte dékladne vo vode s
umyvacim prostriedkom a jeho zvysky potom
opléchnite &istou vodou.

5) Vietko dobre vytrite a uistite sq, &i je pristroj
pred dalsim pouzitim Uplne suchy.

11. Uskladnenie

1) Pristroj vy<istite tak, ako je uvedené v kapitole
10. Cistenie.

2) Vygisteny pristroj uchovévaite na &istom, bez-
prasnom a suchom mieste.



12. Odstranovanie poruch

Porucha Pri¢ina

Siefova zastreka nie je zastréend

Pristroj nefunguje. do zdsuvky.

Pristroj je poskodeny.

Blok motora @ a tycovy mixér @

nie sU spravne spojené.
N6z @ sa neotdca
alebo sa otdéa iba

N6z @ je blokovany.

tazko.

Miesany materidl je prili3 tuhy alebo

prili tvrdy.

RiesSenie

Zastréte siefovd zdstreku do siefovej
z&suvky.

Obrétte sa na servis.

Vytiahnite siefovd zdstreku zo siefovej
zésuvky a spojte pristroj spravne.

Vytiahnite siefovd zdstreku zo siefovej
zdsuvky a odstrdrite prekézku.

Pristroj nie je vhodny na spracovanie
tvrdych potravin.

Ak sa poruchy nedaji odstranif spdsobom uvedenym vyssie v tabulke alebo ak zistite iné druhy portch,

obrdtte sa, prosim, na nés servis.

13. Likvidacia
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonéeni Zivotnosti likvidovaf ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vrétenim vymazte vietky osobné udaje.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovaf v miestnych recyklaénych stre-
diskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

14. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdaruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
mdte préva vyplyvajice zo zdkona voli predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie s0 obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruéné doba zadina plyndf détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od d&tumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zaruéného
plnenia je, Ze poéas trojroénej lehoty sa poskodeny
pristroj a doklad o zaktpeni (pokladniény blok)
predloZi so struénym opisom, v éom spociva nedo-
statok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-
bo vymenou vyrobku nezacina plyndf Ziadna nové
z4ruénd doba.
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Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstrdanenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti z&ruénej
doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré su vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinaée alebo diely vyro-
bené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéaiju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny
pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 500272_2510 ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.
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B Ak dsjde k funkénym poruchdm alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o nékupe (pokladniény
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy
k nej dodlo, bezplatne odoslat na adresu servis-
ného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

Na webovej stranke
www.lidl-service.com si mézete stiah-
nuf tieto a mnoho dalsich priruciek,
vided o vyrobkoch a indtalaény sof-
tvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 500272_2510
otvorite vé3 navod na obsluhu.

14.1. Servis

(8K servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 500272_2510]

14.2. Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com



15. Objednavanie
nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si méze-
te trvalo pohodlne doobjednat na internete
na www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kéd
pomocou vasho smart-
fénu/tabletu. Pomocou
tohto QR kédu sa dosta-
nete priamo na nasu

webovy stranku a mbZete

(=]t

(D Upozornenie

> Ak by ste mali mat problémy s online objed-
ndvkou, mézete sa obrdtit telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 500272_2510.

> Zohladnite, prosim, Ze online objednévanie
néhradnych dielov nie je mozné pre vietky
krajiny.

16. Recepty

16.1. Zelené pesto
Prisady

80 g bazalky

80 ml olivového oleja

2 - 3 PL piniovych orieskov
1-2 strociky cesnaku

50 g parmezdnu

sol a &erne korenie podla chuti

Priprava

1) Cerstvé bylinky umyte a vytrepte z nich vodu,
cesnak o$Upte a parmezdn rozrezte na malé
kosky.

2) Do mixovacej nddoby daite olivovy olej a
bylinky a tyéovym mixérom @ mixujte 10 se-
kind. Pripadne rozdelte bylinky na dve porcie
a kazdd porciu rozmixujte postupne vzdy
priblizne po&as 10 sekind.

3) Ostatné prisady dajte do pohdra na
mie3anie ndpojov a vietko pomixujte dalich
25 - 30 sekind, kym sa nedosiahne poZzado-
vand konzistencia.

16.2. Smoothie z ovsenych
vlociek s ovocim

Prisady
M 1 bandn a1 kivi

B 200 ml mlieka alebo nédhrady mlieka (napr.
ovsené mlieko, mandlové mlieko)

50 g celozrnnych ovsenych vlociek
2 PL [anovych semien
1 CL medu alebo javorového sirupu

80 ml prirodného jogurtu

dal3ie ovocie podla chuti, napr. &u&oriedky
alebo jahody

Priprava
1) Bandny a kivi o30pte a pokrdjajte na malé
kosky.
2) Vetky prisady dajte do mixovacej nddoby a
dobre pomixujte 30 - 60 sekind, kym sa ne-
dosiahne pozadovand konzistencia.

16.3. Sladka ovocna natierka

Prisady
B 250 g jahéd alebo iného ovocia (&erstvé

alebo mrazené)

B 1 baligek (asi 125 g) zelirovacieho cukru bez
varenia

W 1 strek citrénovej $favy

B 1 3picku noza dred z vanilkového struku

Priprava
1) Jahody umyjeme a ogistime, odstranime
zelené stonky. V sitku nechdme odkvapkat,
aby nadbytoénd voda odtiekla a ndtierka ne-
bola prilis vodnaté. Vaé&sie jahody pokrdjame
nadrobno.
2) 250 g jahdd ddme do vhodného pohdra na

mixovanie.
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3) Pokvapkame ich trochou citrénovej $favy.

4) Ak chceme, mézeme vyskriabat drefi jedného
struku vanilky a pridaf.

5) Priddme balicek Zelirovacieho cukru bez
varenia a mixéromr @ poriadne rozmixujeme
45 - 60 sekind. Ak edte zostani vacsie kusky
ovocia, nechdme 2 mindtach odstéf a potom
znova pomixujeme 60 sekind.

6) Poddvame hned' alebo ddme nétierku do
skleného pohdra so skrutkovacim vekom a
dobre uzatvorime.

16.4. Bandnové mlieko

Prisady

B 1 bandn

B 250 ml mlieka

B cca 1 CL cukru podla chuti

Priprava
1) Odstranite bandnové supky a banény
nakrdjajte na kdsky.
2) Do pohdra na miedanie ndpojov pridajte
bandny, mlieko a cukor a ty&ovym mixérom @
premiesajte.

16.5. Majonéza

Prisady

B 375 ml neutrdineho rastlinného oleja,
napriklad repkovy olej

B 3 iky

B 23 gjemného octu alebo citrénovej §favy

B sol a &erne korenie podla chuti

Priprava
1) Do pohdra na miesanie dajte Zitky a ocot,
tyCovy mixér @ podrzte zvislo v nddobe a
podrzte stlageny vypinad | (1}
2) K tomu pridavaijte pomaly rovnomernym ten-
kym pridom olej (pocas cca 1 mindty) tak,
aby sa olej spojil s ostatnymi prisadami.

3) Nakoniec podla chuti osolte a okoreite.
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1. Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupnii vaseg novog uredaija.

Time ste se odlu¢ili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu dio su ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
prilozZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

2. Namjenska uporaba

Stapni mikser sluzi iskljuivo za usitnjavanje i pirira-
nje namirnica. Namijenjen je isklju&ivo za uporabu
u privatnim domadéinstvima. Uredaj nije predviden
za komercijalnu uporabu.

Ovaij uredaj nije predviden za usitnjavanje vrlo
tvrdih namirnica, kao $to su primjerice zamrznute
namirnice ili lje3njaci.

3. Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju, koridtena su sliedeé¢a upozorenia i simboli
(ako je primjenijivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
ozna&ava neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENUJE! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rijeci
UPOZORENJE” oznadava moguéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,OPREZ” oznagava
moguéu opasnu situaciju koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati laksim ili
srednje teskim ozljedama.
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POZOR! Upozorenie s ovim simbolom
i signalnom rijeéi ,POZOR” oznadava
mogudu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanije uredajem.

Procitajte upute.

Izmjeniéna struja / napon

Razred zastite |I: Zastita dvostrukom ili
ojadanom izolacijom.

Ne uranjajte u vodu!

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u
dodir s namirnicama neskodljivi su za
namirnice.

Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve vaze-
¢ih europskih i nacionalnih direktiva.

Elektri¢ni uredaj ne bacaite u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin.

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja

otpada vodite raéuna o oznakama na
materijalu ambalaze: Isti su oznaceni

kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Republike
Srbija.



4. Sigurnosne napomene
/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Uredaj prikljucite iskljuéivo na propisno instaliranu mreznu utiénicu s

mreznim naponom od 220 - 240V ~, 50 / 60 Hz.

U sluéaju bilo kakvih smetnji u radu, kada ne postoji nadzor, prije
sastavljanje i rastavljanja ili ¢iséenja uredaja izvucite mrezni utikac iz
mrezne uticnice.
Blok motora uredaja ne smijete uranjati u tekuéine i ne smijete dopu-
stiti prodiranje tekuéina u kuéiste bloka motora.

Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na otvorenom.

Ako tekudina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite utikad
uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte na popravak kvalificiranom
stru€nom osoblju.

Mrezni kabel iz mreZne utiénice uvijek izvucite povlaéenjem za mrezni
utika¢, nikada ne povladite sam kabel.

Ne prelamaijte i ne gnjecite mrezni kabel te ga postavite tako da nitko
ne moZe na njega stati ili se o njega spotaknuti.

Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Ovaij uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva
i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako su upuéene u
sigurno rukovanije uredajem te ako su shvatile opasnosti zbog nacina
rukovanija.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati dalie od djece.

Ne smijete otvarati kuéiste bloka motora. U tom sluéaju sigurnost vise
nije zajamdcena i jamstvo se ukida.

A Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda |
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
m Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada ureda-
ja kreéu, uredaj treba iskljuciti i odvojiti od mreze napajanija.
Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Noz je izrazito ostar! Uvijek pazljivo rukuijte njime.
Postoji opasnost od ozljedal
~Uredaj, a posebno stap za piriranje Cistite uz krajniji oprez.
— Nikada ne zahvadaite rotirajuéi noz.
— Ne umetnite predmete u rotirajuéi noz.
— Siroku odjecu i dugu kosu drzite dalje od rofirajuéeg noza.
— Pri¢ekaijte da se noz zaustavi prije skidanja $tapa za piriranje od
bloka motora.

— Pricekajte da se noz zaustavi prije nego vadite uredaj
iz namirnica.

Zlouporaba uredaja mozZe uzrokovati ozljede.

Ako uredaj koristite za piriranje vruée hrane u loncu, uklonite ga sa
Stednjaka i pazite da tekuéina ne kljuéa. Vruéu hranu ostavite da se
lagano ohladi kako biste izbjegli opekline.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

m Ako se ne koristi, tapni mikser ne ostavljajte u vruéem loncu na 3ted-
njaku.

(D Napomena:

m Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nikakav
zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i na 60 Hz.
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5. Opseg isporuke

Uredai se standardno isporuéuje sa sliedeéim kom-
ponentama:

® Stapni mikser
® Upute za uporabu

1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanje
izvadite iz kartona.

2) Odstranite svu ambalaZu.
3) Otistite sve dijelove uredaja na nacin opisan u

poglavijy 10. Ciséenje.

(® Napomena:

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provieri-
te postoje li na uredaju vidljiva o3teéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili $tete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlje 14.1. Servis).

6. Opis uredaja/Pribor
@ Prekidac ' (normalna brzina)

@ TURBO-prekidag (visoka brzina)

© Blok motora

(4] gfcp za piriranje

O Noz

O Tipke za deblokadu

7. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50/ 60 Hz

Mrezni napon
Nazivna snaga 350 W

Potro3nja energije u
isklju¢enom stanju

01w

I/l

Preporuéujemo sliedeée vrijeme rada:

Razred zastite

Uredaj nakon 1 minute rada ostavite da se ohladi
oko 1 minute.

Ako prekoraéite ovo vrijeme rada, pregrijavanje
moze dovesti do odteéenja uredajal

8. Sastavljanje

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Mrezni utika¢ u utiénicu utaknite tek nakon
sastavljanija.

@ Napomena:
> Prije prve uporabe oistite sve dijelove na
nadin opisan u poglavlju 10. Ciséenje.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Noz @ je izrazito odtar! Uvijek pazljivo rukuj-
te njime.

1) Stavite $tap za piriranje @ na blok s motorom
©, tako da se strelica A na bloku s motorom
© poklapa sa strelicom W na $tapu za pirira-
njie @ i da 3tap za piriranje @ &vrsto ulegne.

9. Rukovanje

S’rapom za piriranje @ mozZete primjerice pripre-
mati juhe ili tekuée i kremaste umake. Preporuéuje-
mo da uredaj radi maksimalno 1 minutu bez preki-
da i da ga zatim ostavite da se ohladi 1 minutu.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Namirnice ne smiju biti previde vruée! Prskanje
sadrzaja moZe uzrokovati opekline.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
> Uredaj ne koristite za obradu tvrdih namir-
nica. To dovodi do nepopravljivih osteéenja
uredajal
Kada sastavite uredai:
1) Utaknite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.
2) Gurnite $tap za piriranje @ okomito u namirni-
ce koje Zelite pirirati.
3) Prekida¢ | @ drzite pritisnut za preradu namir-
nica normalnom brzinom.

4) Prekida¢ TURBO @ drzite pritisnut kako biste

namirnice preradivali velikom brzinom.
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® Napomena:
> Za meke namirnice odaberite normalnu brzi-
nu, a za évriée namirnice turbo brzinu.

5) Kada zavriite s preradom namirnica, jedno-
stavno otpustite pritisnuti prekidag @/@.
Izvadite $tap za piriranje @ &m se noz @

zaustavi.
PREPORUCENA
SASTOJCI KOLICINA
Vode, povrée 100-200 g
Dijegja hrana, juhe, umaci 100-400 ml
Shake, mlijeéni napitci 100-1000 ml

(® Napomena:

Ako se tijekom rada pojave neuobi-

Eajeni zvukovi, poput cvréanja ili
> sliéno, dodajte malo neutralnog
“S= /| ulja za kuhanje na pogonsko vrati-

|
=7 | lo $tapa za piriranje @.

10. Ciséenje
/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!
> Prije ¢id¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni
utika¢ iz utiénice.
> Blok motora @ prilikom &iséenja nikako

ne smijete uroniti u vodu ili drzati pod
tekuéom vodom.

A UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Noz @ je izrazito odtar! Uvijek pazljivo rukuj-
te njime.
(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna

sredstva za &iéenje! Takva sredstva mogu
nepopravlijivo ostetiti povriinu uredaijal
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Sliedeéa tablica sluzi za orijentaciju. Slijedite pre-
poru&ena vremena obrade kako se uredaj ne bi
pregrijao. Ako sastojci nakon preporuenog vreme-
na jo$ uvijek nisu dostatno obradeni, prije dalinje
uporabe uredaja pri¢ekajte da se motor ohladi.
Preporucujemo da uredaj nakon 1 minute rada
ostavite da se ohladi oko 1 minute.

BRZINA VRUEME
Turbo oko 30-60 s
Turbo oko 60 sekundi

Normalno oko 60 sekundi

(® Napomena:

> Preporuéujemo da uredaj oéistite neposredno
nakon uporabe kako biste izbjegli zasusivanje
ostataka namirnica.

1) Izvucite mrezni utikaé.

2) Skinite $tap za piriranje @ s bloka s motorom
©. U tu svrhu istovremeno pritisnite tipke za
deblokadu @ i podignite $tap za piriranje @
s bloka s motorom @.

3) Ocistite blok motora @ vlaznom krpom.
Pazite da voda ne dospije u otvore bloka
motora @. U sluéaju tvrdokornih oneciséenja
na krpu dodaijte blago sredstvo za pranje
posuda. Ostatke sredstva za pranje posuda
obriite vlaznom krpom.

4) Stap za piriranje @ temeljito ogistite u vodi za
pranje posuda i nakon toga odstranite ostatke
sredstva za pranje posuda &istom vodom.

5) Sve dobro osusite i osigurajte da uredaj prije
ponovne uporabe bude potpuno suh.

= L
11. Cuvanje
1) O¢istite uredaj na nagin opisan u poglavlju
10. Ciséenje.
2) Oci’ceni uredaj Euvajte na suhom i Eistom
miestu bez pragine.



12. Otklanjanje smetniji

Greska Uzrok

Mrezni utikag nije utaknut.

Uredaj ne radi.
Uredai je neispravan.

Blok motora @ i $tap za piriranje @

nisu ispravno sastavljeni.

Noz @ se ne okreée
ili se te3ko okrede.

Noz @ je blokiran.

Namirnice za mijeSanje su previse

viskozne ili su pretvrde.

Rjesenje
Mrezni utika& utaknite u utiénicu.

Obratite se servisu.

Izvucite mrezni utikag iz utinice i isprav-
no sastavite uredaj.

|zvucite mrezni utikag iz utiénice i uklonite
prepreku.

Uredaj nije prikladan za preradivanje
tvrdih namirnica.

Ukoliko smetnje ne moZete otkloniti gore navedenim mjerama, ili ako ustanovite druge vrste smetnjj,

molimo da se obratite nasem servisu.

13. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smece na

kotagi¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
mijestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganije otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Ambalaza se sastoji od materijala nekodljivih za
okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranije.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

14. Jamstvo tvrike
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnie. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saluvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.
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1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo

u sluéaju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Vaieg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki radun i broj artikla

(IAN) 500272_2510 kao dokaz o kupnii.
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B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili v obliku naliepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki ra¢un) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

E 1

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
[= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 500272_2510.

e [E]

14.1. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 500272_2510]

14.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com



15. Narucivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete

naruéiti na Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomo-
¢u pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR
kéda mozete izravno ofici
na nadu web stranicu i
vidjeti i naruéiti dostupne
rezervne dijelove.

(=t

() Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, na-
$em se servisnom centru mozete obratiti putem
telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 500272_2510.

> Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruditi za sve zemlje.

16. Recepti
16.1. Zeleni pesto

Sastojci
80 g bosilika
80 ml maslinovog ulja

2-3 jusne Zlice pinjola

|

[ |

|

B -2 ednja Cednjaka
B 50 g parmezana
|

sol i papar po ukusu

Priprema
1) Svieze zaginsko bilie operite i otresite vodu,
&ednjak ogulite, a parmezan narezite na male
komadiée.

2) Maslinovo ulje i zaginsko bilje stavite u posudu
za mijesanie i $tapnim mikserom @ pirirajte
otprilike 10 sekundi. Po potrebi zacinsko bilje
podijelite u dvije porcije i pirirajte jedno za
drugim oko 10 sekundi.

3) Dodaijte preostale sastojke u posudu za mi-
jeSanje i miksajte sve daljnjih 25-30 sekundi
dok ne postignete Zeljenu konzistenciju.

16.2. Smoothie sa zobenim
pahuljicama i voéem

Sastojci

M 1 bananai 1 kivi

B 200 ml mlijeka ili zamjene za mlijeko
(npr. zobeno mlijeko, bademovo mlijeko)

50 g zobenih pahuljica
2 juine Zlice lanenih sjemenki
1 &ajna Zli¢ica meda ili javorovog sirupa

80 ml prirodnog jogurta

Ostalo voce po ukusu, npr. borovnice ili
jagode
Priprema
1) Bananu i kivi ogulite i narezite na sitne koma-
dice.
2) Stavite sve sastojke u posudu za miksanie i
dobro miksajte oko 30 - 60 sekundi dok ne

postignete Zelienu konzistenciju.

16.3. Slatki voéni namaz

Sastojci
B 250 g jagoda ili drugog voéa (svjeze ili dubo-
ko zamrznute)

B 1 paketié (ca. 125 g) ecera za Zeliranje bez
kuhanja

B 1 mala koli¢ina soka od limuna
B 1 sasvim mala koli¢ina sadrzaja Eahure
vanilije
Priprema
1) Jagode operite i ocistite, pritom odstranite
zelene petelike. Pomodu sita dobro ocijedite,
tako da se prekomjerna voda moze ocijediti i

namaz ne bude previse rijedak. Vece plodove
jagode rezanjem usitnite.

2) 250 g jagoda izmijerite i umetnite u prikladnu
posudu za miksanie.

3) Dodajte malu koli¢inu limunovog soka.

4) U slu&aju potrebe istruzite sadrzaj iz Eahure
vanilije i dodajte smijesi.
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5) Sadrzaj paketi¢a Zelir$edera bez kuhanja do-
daite i sa Stapnim mikserom @ 45 - 60 sekun-
di temeljito miksajte. Ukoliko ostanu jo¥ vedi
komadi plodova, masu ostavite 1 minute da
stojii nakon toga ponovo 60 sekundi pirirajte.

6) Dobivenu masu odmah konzumiraite ili voéni
namaz napunite u staklenku sa zavrtnim zatva-
racem i zatvorite.

16.4. Mlijeko s bananom
Sastojci
B 1 banana
B 250 ml mlijeka
B po ukusu ofprilike T ajna Zli¢ica Secera
Priprema

1) Ogulite bananu i narezite na komade.

2) Bananu, mlijeko i $ecer stavite u posudu za
mije3anje i promije3ajte $tapnim mikserom @.

16.5. Majoneza

Sastojci

B 375 ml neutralnog bilinog ulja, npr. ulja uljane
repice

B 3 Zumanika

B 23 g blagog octa ili limunovog soka

B sol i papar po ukusu

Priprema
1) Zumanijak i ocat stavite u posudu za mije3anie,
Stapni mikser @ drzite okomito u posudi i
drzite pritisnut prekidac | (13
2) Polako ulijevaite ulje (tijekom otprilike 1 minu-
te) ravnomjernim tankim mlazom, tako da se
ulie poveze s ostalim sastojcima.

3) Na kraju po ukusu zadinite solju i paprom.
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odlu¢ili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bez-
bednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre korid¢enja proi-
zvoda, upoznaite se sa svim napomenama vezanim
za rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Predaite svu
dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
tre¢im licima.

2. Namenska upotreba

Stapni mikser sluzi isklju&ivo za seckanie i pasiranje
namirnica. On je namenijen iskljugivo za korid¢enje
u privatnom domadinstvu. Aparat nije predviden za
komercijalnu upotrebu.

Aparat nije predviden za seckanje veoma tvrdih
namirnica, kao npr. smrznutih namirica ili jezgra-
stog voda.

3. Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i
aparatuy, se koriste sledeée napomene upozorenja i
simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
+OPASNOST" oznacava neposredno
predstoje¢u opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,UPOZORENJE” oznacava
moguéu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrfi ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPREZ" ozna&ava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.
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PAZNJA! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja ,PA-
ZNJA" ozna&ava mogudu situaciju koja
bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Procitajte uputstvo.

Naizmeni¢na struja/naizmeni¢ni napon

Klasa zastite |I: Zastita dvostrukom ili
pojaganom izolacijom.

Ne potapaite u vodul!

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u
dodir sa hranom ne ugrozavaiju njenu
bezbednost.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vaze-
¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlaZite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalaZzu na odlaganije na
ekoloski prihvatljiv nagin.

Ambalaza od materijala koji mogu da
se recikliraju. Obratite paznju na ozna-
ke ambalaznih materijala prilikom raz-
dvajanja otpada: Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znacenija: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-
zitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima
za bezbednost proizvoda.



4. Bezbednosne napomene
/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu mreznu
utiénicu, sa mreZnim naponom od 220 - 240V ~, 50/60 Hz.

|zvucite mrezni utika¢ iz utiénice kada postoje smetnje u rady, kada je
aparat bez nadzora, pre sastavljanja, rastavljanja ili &idéenja.

Niposto ne potapaite blok motora aparata u te¢nost i ne dozvoli-
te da tecnost dospe u kuéiste bloka motora.

Aparat ne smete da izlaZete te¢nostima niti da ga koristite na otvorenom.

Ako tec¢nost ipak dospe u kudiste aparata, odmah izvucite mreZni
utikaé aparata iz utiénice i predajte aparat kvalifikovanom struénom
osoblju da ga popravi.

Uvek izvucite mrezni utikaé sa elektri¢nim kablom iz uti¢nice, ne povla-
Cite ga za sami kabl.

Ne savijajte ili ne stiskaijte elektricni kabl, veé ga postavite tako da na
njega niko ne moZe da nagazi ili da se spotakne.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegle opasnosti.

Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili zna-
nja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje apa-
ratom na bezbedan naéin i ako razumeju opasnosti do kojih moze da

dode.
Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

Ne smete da otvarate kudiste bloka motora. U tom sluéaju sigurnost
ne postoji i garancija prestaje da vazi.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

m Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektriéne mreZe.

Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.
Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Sedivo je izuzetno otrol Rukujte sedivom uvek oprezno.
Postoji opasnost od povredal

— Cistite aparat, a naroéito stopu za meanie, vrlo pazljivo.

— Nikada ne dodirujte secivo koje se okrece.

— Nikada ne stavljajte predmete u secivo koje se okreée.

— Drzite Siroku odedu i dugu kosu podalje od seciva koje se okreée.

— Sacekajte da se secivo zaustavi, pre nego §to skinete stopu za me-
$anje sa bloka motora.

— Sacekaite da se secivo zaustavi, pre nego $to izvadite aparat iz
namirnica.

Kod pogresne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda.

Kada aparat koristite za pasiranje vrué¢ih namirnica u loncu, sklonite

lonac sa ploée za kuvanije i vodite raéuna da te¢nost ne vri. Ostavite

vruée namirnice da se malo ohlade, da biste izbegli opekotine.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m Ne ostavljajte Stapni mikser u vruéem loncu na plodi za kuvanje, kada
ga ne koristite.

® Napomena:

m Nije potrebna nikakva akeija od strane korisnika, da bi se proizvod
prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagodava i frekvenciji od

50i od 60 Hz.
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5. Obim isporuke
Aparat se standardno isporuduje sa slede¢im de-
lovima:
® Stapni mikser
® Uputstvo za upotrebu
1) Izvadite delove aparata i uputstvo za upotrebu
iz kutije.
2) Uklonite sav ambalazni materijal.
3) Otistite sve delove aparata kao $to je opisano
u poglavlju 10. Ciséenje.
(® Napomena:

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da
li ima vidljivih o3teéenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju nepotpu-

nog sadrZaja isporuke ili o3te¢enja izazvanih
loom ambalaZom ili transportom (pogledajte
poglavlie 15. Garancija i garantni list).

6. Opis aparata / pribor

@ Prekidac ' (normalna brzina)
@ TURBO prekida¢ (velika brzina)
© Blok motora

O Stopa za medanje

O Secivo

O Tasteri za deblokadu

7. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50/60 Hz

Mrezni napon
Nazivna snaga 350 W

Ulazna snaga u
isklju¢enom stanju

0,1W

/o]

Preporudujemo sledeéi period rada:

Klasa zastite

Ostavite aparat da se ohladi oko 1 minut nakon
1 minuta rada.

Kada se prekoraéi ovaj period rada, pregrevanje
moze da dovede do o3tedenja na aparatu!

8. Sastavljanje

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Ukljuite mrezni utika& u uti¢nicu tek nakon 3to
sastavite aparat.

@ Napomena:
> Pre prvog pustanja u rad, odistite sve delove
kao $to je opisano u poglavlju 10. Ciséenije.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Secivo @ je izuzetno otro! Rukujte se&ivom
uvek oprezno.

1) Stavite stopu za mesanje @ na blok motora
©, tako da strelica A na bloku motora @
pokazuje na strelicu W na stopi za me3anje
O i stopa za mesanje @ &vrsto uskodi.

9. Rukovanje

Stopom za mesanje @ mozete da pripremite, na
primer, sosove, supe ili dipove. Preporuéujemo da
radite aparatom maks. 1 minut bez prestanka i
onda da ga ostavite da se 1 minut ohladi.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Namirnice ne smeju da budu previe vruce!
Prskajuéi sadrzaj bi mogao da prouzrokuje
opekotine.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!
> Ne koristite aparat da obradujete tvrde namir-
nice. To dovodi do nepopravljivih ostecenja
aparatal
Nakon 3to sastavite aparat:
1) Umetnite mrezni utikaé u utiénicu.
2) Gurnite stopu za mesanje @ uspravno u na-
mirnicu koju treba pasirati.
3) Drzite prekidaé ' @ pritisnutim, da bi se na-
mirnice obradile normalnom brzinom.

4) Drzite TURBO prekidag @ pritisnutim da bi se

namirnice obradile velikom brzinom.
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® Napomena:
> Za meke namirnice birajte normalnu brzinu, a
za &vriée namirnice birajte turbo brzinu.

5) Kada zavrsite sa preradom namirnica, jedno-
stavno pustite pritisnuti prekidaé @/@. 1zvucite
stopu za medanje @ ¢im se secivo @ zaustavi.

PREPORUCENA
SASTOJCI KOLICINA
Voce, povrée 100-200 g
Hrong za bebe, &orbe, 100 - 400 ml
sosovi
ée]kovi, mleéni napici 100-1000 ml

® Napomena:

Ukoliko se prilikom rada pojavi
‘ﬁi neobi¢na buka, kao npr. skripanje
ili tome sli¢no, stavite malo neutral-
nog jestivog ulja na pogonsko vrati-

lo stope za mesanje @.

10. Cisé¢enje
/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!
> Pre &i3éenja aparata, uvek izvucite mrezni
utikag iz utiénice.
> Niposto ne potapaite blok motora @ u

vodu niti ga drzite pod mlazom tekuée
vode, da biste ga o¢istili.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Secivo @ je izuzetno odtro! Rukujte secivom
uvek oprezno.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna
sredstva za &iséenje! Ona mogu nepopravljivo
da nagrizu povrinu!
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Sledeca tabela sluZi za orijentaciju. Orijentisite se
prema preporucenim vremenima obrade, da se
aparat ne bi pregrejao. Ukoliko sastojci nakon
preporuéenog vremena o3 nisu obradeni na Vase
zadovoljstvo, saéekajte da se motor ohladi, pre nego
$to nastavite da koristite aparat.

Mi preporu¢ujemo da ostavite aparat da se ohladi
oko 1 minut nakon 1 minuta rada.

BRZINA VREME
Turbo oko 30-60 s
Turbo oko 60 s

Normalno oko 60 s

(@ Napomena:

> Preporuluje se, da aparat odistite neposredno
nakon upotrebe, tako ete izbedi da se ostaci
namirnica osuse na aparatu.

1) Izvucite mrezni utikag.

2) Skinite stopu za me3anje @ sa bloka motora
©. Da biste to izveli, istovremeno pritisnite
tastere za deblokadu @ i podignite stopu za
me3anje @ sa bloka motora ©.

3) Ocistite blok motora € vlaznom krpom.
Pobrinite se da voda ne dospe u otvore bloka
motora €. Kod tvrdokornih zaprljanja stavite
blagi deterdzent za pranje posuda na krpu.
Obrisite ostatke deterdzenta za pranje posuda
vlaznom krpom.

4) Temelino ocistite stopu za mesanje @ u vodi
za ispiranje i nakon toga uklonite ostatke de-
terdZenta za pranje posuda &istom vodom.

5) Sve dobro osusite i pre ponovnog koriséenia,
uverite se da je aparat potpuno suv.

= .
11. Cuvanje
1) Ocistite aparat kao 3to je opisano u poglavlju
10. Ciséenje.
2) Cuvaijte oé&iséen aparat na &istom i suvom
mestu, bez pragine.



12. Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok
Mrezni utika& nije ukljugen u mreznu
Aparat ne uticnicu.

funkcionige.
Aparat je neispravan.

Resenje
Ukljugite mrezni utika& u mreznu utiénicu.

Obratite se korisnickoj sluzbi.

Blok motora @ i stopa za mesanje @ | Izvucite utikad iz mrezne utiénice i sasta-

nisu ispravno sastavljeni.

Secivo @ se ne okre-

g . .| Secivo @ je blokirano.
ée ili se te3ko okrede.

Masa koju meiate je suvide zilava

ili tvrda.

vite aparat ispravno.

|zvucite mrezni utika& iz mreZne utiénice i
uklonite prepreku.

Aparat nije namenjen za preradu tvrdih
namirnica.

Ako smetnje ne mogu da se uklone gore navedenim otklanjanjem gresaka ili ako uogite druge vrste

smetniji, obratite se na3em servisu.

13. Odlaganje

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znadi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$éenja ne smete da odlozZite u uobiga-
jeni kuéni otpad, veé¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladitima

za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o li¢-
nosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odlozite putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.

14. Servis

EFAE | Na stranici www.lidlservice.com

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 500272_2510 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da

sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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15. GARANCIUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garanciie.
Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti isklju-
uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zaétiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koiji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog ra¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim slué¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli&nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanija, o$teéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koridé¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koris¢en u profesionalne
svrhe.



Naziv é’ropni mikser

proizvoda:

Model: SSM 350 D1

IAN /Serijski | 500272_2510

broj:

Proizvoda&: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni ICOM COMMUNICATIONS doo

serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre- | datum sa fiskalnog raduna

daije robe

potrosacu:

Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,

lia u promet: | Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

16. Porucivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno
uvek naknadno da poruéite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vaiim
pametnim telefonom /
tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite
direktno na nasu veb-stra-

nicu, gde mozete da vidite
i porugite raspoloZive
rezervne delove.

(=]t

(» Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-poruéi-
vanjem, mozete da se obratite telefonom ili
imejlom nadem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek
navedete i broj artikla (IAN) 500272_2510.

> Napominjemo da onlajn poruéivanje rezervnih
delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

17. Recepti

17.1. Zeleni pesto sos

Sastojci

80 g bosilika

80 ml maslinovog ulja
2-3 supene kasike pinjola
1-2 &ena belog luka

50 g parmezana

So i biber prema ukusu

Priprema
1) Operite sveZe za&insko bilje i otresite vodu,
oljustite beli luk i isecite parmezan na male
komade.

2) Stavite maslinovo ulje i za&insko bilje u posudu
za mesanie i pasirajte stopom za me3anje @
oko 10 sekundi. Ako je potrebno, podelite
zadinsko bilje u dve porcije i pasirajte ih jednu
za drugom oko 10 sekundi.

3) Dodaijte ostale sastojke u posudu za mesanje
i sve medajte jo3 25-30 sekundi, dok se ne
postigne Zeljena konzistencija.

17.2. Ovsene pahuljice-Smuti
sa voéem

Sastojci

B 1 bananai 1 kivi

B 200 ml mleka ili zamene za mleko (napitak od
ovsenih pahuljica, napitak od badema)

50 g krupnih ovsenih pahuljica
1-2 supene kasike lanenog semena
1 kasi¢ica meda ili javorovog sirupa

80 ml prirodnog jogurta

Ostalo voce prema ukusu, npr. borovnice ili
jagode
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Priprema
1) Oljustite bananu i kivi i isecite ih na male
komade.
2) Stavite sve sastojke u posudu za medanje i me-
3ajte oko 30-60 sekundi, dok se ne postigne
zeliena konzistencija.

17.3. Slatki voéni namaz

Sastojci

B 250 g jagoda ili drugog voca (sveZe ili
smrznuto)

B 1 malo pakovanje (oko 125 g) Zelatina koji
se ne kuva

B 1 3trcaj soka od limuna

B 1 vrh noZa srZi $tapica vanile

Priprema
1) Operite jagode, o¢istite ih i pritom skinite
zelene petelike sa njih. Dobro ocedite jagode
u cedilici, tako da prekomerna voda moze da
iscuri i da namaz ne bude previse teéan. Iseci-
te veée jagode na male komade.

2) Izmerite 250 g jagoda i stavite ih u odgovara-
juéu posudu za medanije.

3) Dodaite streaj limuna preko njih.

4) Prema potrebi, izgrebite i dodaite srz iz $tapi-
éa vanile.

5) Dodaite sadrzaj malog pakovanija Zelatina
koji se ne kuva i sve temelino promesaite sto-
pom za mesanje @ 45-60 sekundi. Ukoliko
jo$ ostanu vedi komadi, ostavite smesu da
miruje 1 minut i onda je ponovo pasirajte oko

60 sekundi.

6) Odmah konzumirajte voéni namaz ili ga sipaj-
te u teglu i zatvorite je navojnim poklopcem.

70 Srpski

17.4. Mleko sa bananom

Sastojci

1 banana

B 250 ml mleka

B oko 1 kasiGica $ecera prema ukusu

Priprema

1) Uklonite kore od banane i isecite bananu na

komade.

2) Stavite bananu, mleko i 3eéer u posudu za

me3anije i promesajte stopom za mesanje @.

17.5. Majonez

Sastojci

B 375 ml neutralnog bilinog ulja, npr. ulje repice
B 3 Zumanceta

B 23 g blagog siréeta ili soka od limuna

B Soibiber prema ukusu

Priprema

1) Stavite Zumance i sirée u posudu za mesanie,

drzite stopu za medanje @ uspravno u posudi
i drzite prekida¢ | @ pritisnutim.

2) Polako dodaite ulje u ravnomernom tankom

mlazu (u roku od oko 1 minuta), tako da se
ulie poveze sa ostalim sastojcima.

3) Na kraju zadinite solju i biberom prema ukusu.



ConpxuHa

1. Bosen 72
2. HameHcka ynotpeba 72
3. Mpeaynpenysarwa n cumbonu WwITo ce Kopucrar 72
4. BaxkHa 6e36egHOCHa HaANOMEHA 73
5. Copp>xmMHa Ha ucnopaxkara 75
6. Onuc Ha anaparor/pgoparoun 75
7. TexHMYKM NoaaToLm 75
8. Cknonyeame 75
9. Pakyeamwe 75
10. YUncremwe 76
11. Cknaaupare 77
12. Pewasarwe npobnemun 77
13. OrcTtpaHyBame 77
14. FTapaHumja Ha Kompernass Handels GmbH 77
TA T Yenyra. oo 78
TA.2. YBOBHMK. « . vttt 78

15. Hapauysame pesepeHu nenoen 79
16. Peuentn 79
TO.1. 3EMEHO MECTO . . oottt et e et e e e e e e e e e 79
16.2. CMyau on OBECHA KALIA CO OBOWIE « . v e e v vvte e et eeeee e e 79
16.3. HaMas o cratko OBOWE. . .« vt v ettt e e 79
16.4. MNeko 08 BAHAHA . . . ..t 80
16.5. MajoHes « ..o 80

MakenoHckm

71



1. Boeep
LleCTMTKM 3a KyI'IyBGH:eTO HOA BALWWMOT HOB (]I'ICIpClT‘

Ce onnyuusre 30 BUCOKOKBANUTETEH MPOM3BOL.
Ynarcreoto 3a ynotpeba e nen on 0Boj NPoM3Boa.
Conpsku BaxHM ynarctea 3a 6e3benHocr, ynotpe-
6a v otctpaHysarse. [pen na ro kopuctmTe npoms-
BOLOT, 3aMO3HA[TE CE& CO CuTe YnaTcTea 3a pabora

u 6esbenHocrt. Kopucrete ro npoussonor camo
KQKO LUTO € OMMLLAHO M 30 HaBeAeHWTe 0bnacTu Ha
npuMena. Mpenajre m cute nokyMeH™ npum npena-
BAHE HQO MPOM3BOROT HA TPETM NMUA.

2. HameHcka ynotpeba

Paunmor 6nennep ce KOPMCTH MCKNYYMBO 30 Cey-
Kare U nacupake xpaHa. HameHer e ncknyumso
3a ynotpeba Bo npusatku nomakmHcrea. Osoj
anapar He € HaOMEHET 30 koMepuMjanHa ynotpeba.

AI'IOpOTOT HEe € HOMEeHEeT 30 ceyKkame MHory TBpaad
XpaHa, KAKO LWWTO Ce 3aMp3HATA XPaHA Unu iOT—
KACTHU NNnoaoBMU.

3. Mpenynpenysamwa un
cumbonum WTOo ce Kopucrar

Cnentuse npenynpenysara M cMMB0nM ce ko-
PMCTAT BO OBA YNATCTBO, HA MAKYBAHETO U
HO AnNaparoT (ako e NPUMEHNUBO):

OMACHOCT! lMNpenynpenysatse co
0BOj cMMbON 1 O cUrHanHKoT 360p
+OMNACHOCT" o3Hauysa HenocpeaHa
OMNACHA CMTyauM|a Koja, NOKONKY He
ce usberHe, Ke NOBEAE NO CMPT MNK

[0 CEPUO3HM MOBPEDM.

MPEAYMNPEAYBAME! MNpenynpeny-
BAHE CO OBOj CMMBON U CO CHMTHANHUOT
360p ,MPEOYMPEOYBAHSE” o3Hauysa
NOTEHLM|ANHO ONACHA CUTYaUM|a Koja,
[OKOJIKY He ce usberHe, MoXe [a fose-
A€ [0 CMPT MU [0 CePUO3HM NoBPeam.

MPETNA3JINBO! lMpenynpenysatbe
€O 0BOj cMMBON 1 CO CUTHANHUOT 360p
LMPETMA3NMMBO" osHauysa notex-
UMjanHO ONACHA CUTydLMja Kojd, Ao-
KoMKy He ce u3berHe, MOXe na nosene
[0 NONECHMU UNK 1O YMEPEHM NOBPEAM.
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BHUMAHME! lNpenynpenysate

€o 0BOj cMBON U CO CUTHANHMOT 360p
+BHMMAHME" o3Hauysa MoxHa
cuTyaumja Koja, HOKONKy He ce m3berHe,
MOXe [a noBefe A0 MATepHjanHa
wrera.

Hanomena: HanomeHara o3Hauysa
AOMOMHUTENHM MHGOPMALMM LITO TO
ONecHyBAAT KOPMCTEHETO HA anApPAToT.

Mpouunraijre m ynarcreara.

Hausmenununa crpyja/Hanon

Knaca Ha 3awmmra |I: 3awmmra npeky
ABOjHA MM 30jaKHATA M3ONAUM|a.

He notonysajre ro Bo sonal

Cure nenoeum on 0Boj ANapaArT Kou
noafaar BO KOHTAKT CO XPaHA ce
COOMBETHU 30 XPAHA.

Osoj npowuseon rm ucnonHysa 6apara-
TQ HO BOXEUKMTE EBPOMCKM M HALMO-
HQNHA nMpeKTMBM.

He ¢pnajre enektpuuHm anaparti
BO nomalleH otnanl

Orcrpanete ro nakysaketo Ha
€KONOLWKM NPUGATIMBE HAUMH.

MakyBake HANPABEHO Of PELMKIMPaY-
ku matepujann. ObpHete BHUMaHME
HO O3HAKMTE HO MaTepujanuTe 3a
NaKyBAHE NPK OOBOjyBAHE HA OTMG-
not: O3HaueHu ce co kpateHkm (a) u
6pojku (6) co cnemHoBo 3Havete:
1-7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptmja n
kaptoH, 80 - 98: Komnosumu.

Osaa o3HaKa NOTBPAYBA AEKA NPOM3-
BOAOT € BO COMACHOCT co 6aparara
30 6e36eAHOCT HO NPOM3BOAOT LITO Ce
npumenysaart so Penybnuka Cpbuja.



4. BaxxHa 6e36eqHOCHA HANOMEHA
/\ ONACHOCT! CTPYEH YO AP!

[NoBp3yBajTe ro anapaToT COMO HA MPUBUIHO MHCTANMPAH LUTEKEP

co HanoH on 220-240V ~, 50/60 Hz.

Bo cnyyaj Ha nedektn, kora He e noa HAA30pP, NPER CKMNOMYBAkE,
PACKNONYBAE MU YUCTEHE, UCKIYYETE TO KABENOT 30 HAMO|yBAHE
on SMIOHMOT LWTeKep.

@ Moa HUKAKBUM OKONHOCTU He Tpeba Aa ro NoToNyBaTe MOTOPHUOT
6ok Ha ANAPATOT BO TEYHOCT MMM AA [O3BOMMTE TEYHOCTM A
BNE3QT BO KYKMLUTETO HO BNOKOT HO MOTOPOT.

He M3J'IO)KYBGiTe ro anapdroT Ha BfArd 1 He KOpMUCTEeTE o HA OTBOPEHO.

Ilokonky TeuHOCT Bnese BO KyKMLUTETO HO ANAPATOT, BEAHALL MCKITY-
yeTe ro aNapaAToT Ofl LUTEKEPOT M OfiHeCeTe ro HA NOMNPABKA Kaj|
KBANMPUKYBAH NEPCOHAn.

Cekoraw mcknyyyBajTe ro Ka6enor 30 HaNojyBaHhe Of SUAHMOT
wreKep APXKE|[KM 0 30 MPUKITYYOKOT, HMKOTALW 30 CaMMOT Kaben.

He sutkajre nnu He HarmeuysajTe ro KaGenoT 30 HANOjyBAE M
NOCTABYBQ[TE O TAKA LITO HMKO| A4 HE MOXE AA O 3ra3He MnM Aa ce
conHe of Hero.

Iokonky kabenor 3a NoBp3yBate CO ENEKTPUYHATA MPEXA HA OBO)
anapar ce oWTeTH, MOPA Ad FO 3aMEHW NPOU3BOAMUTENOT UMM HETO-
BUOT CEPBMCEP UMM CIIMYHO KBANMMKYBAHO NMLE 30 Aa ce m3berHar
OMACHOCTM.

OBoj anapar Moxe Aa ro KOPMUCTAT AMLA CO HAOMANeHM GpU3MUKM,
CEH30PHM MU MEHTANHM CMOCOBHOCTU UM HEAOCTATOK HA UCKYCTBO
M/Mnu 3HaeHe DOKONKY Ce MO HAA3op MNW MMaaT ynarcrea 3a 6esbe-
[eH HauMH Ha ynoTpeba Ha anaparoT 1 i pasbupaat onacHocTUTe.

AnopOTOT M HeroBMoT Kaben 3a noBp3yBaH€ MOPA AA Ce YyBadar
nonaneky of nodar Ha geua.

He cMeete na ro otBopare KyKMLITETO Ha 6NoKOT Ha moTopor. Bo
OBOj CNnyuqj, 6e3benHocTta He e 30rapaHTMPAHA M TAPaHUM|aTa e
HeBaXkeukat.
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A NPEAYNPEOYBAHE! ONACHOCT Of1 NOBPE[A!

m [lpen na rm pasmenute nonaroumte UM NONONHUTENHUTE NENOBM
LWITO Ce ABMXAT 30 BpeMe Ha paboTara, anapaTtor Mopa Ad ce
MCKMY4YM Of HAMO|yBAHETO.

Osoj anapar He Tpeba aa ro KopucTar geua.
Ha neuara He MM e no3BoneHo [a C1 MIPaAAT CO ANApATOT.

Hoxort e ncknyumtento octap! Cekoraw pakysaijre co Hero co
BHMMaHKe. [Toctou pusmk on nospeam!

Yncrete ro anaparor, a ocobeHo paukara 3a bneHouparse,
MHOTY BHMMQATENHO.
Hukoral He nocerHyBajte BO pOTMPAYKOTO CEYMIO.

He craBajre HMKAKBM NpeaMETH BO POTMPAUYKOTO CEYMNO.

Opxerte ja nabasara obneka m ponrara KOca NOAANEKY oA
POTMPAYKOTO CeYMno.

— [Nouekaijre ceunnoto na npecrtaHe na ce OBUXK Npen Od jd
OTCTPOHWTE PaYKaATA 30 BneHanpare of HNOKOT HO MOTOPOT.

Noyekajte ceunnoto na NpecraxHe Aa ce ABMXKM Nped Ad ro
M3BALMTE ANAPATOT Off XPAHATA.

Mpu norpewHa ynotpeba Ha anApaAToT, NOCTOM PU3MK Of NMOBPEAT.
AKO ro KOPUCTUTE ANAPATOT 30 NACUPAHE TOMNA XPAHA BO TEHLEpPE,
TPrHeTe ro TeHLUepPEeTo Of LNOPETOT U YBepeTe ce Aekd TEYHOCTA He
Bpre. OctaBeTe ja TONNATA XPAHA MArKy AA C€ M3NaauM 3a aa mber-
HeTe M3roPEHULIM.

(O BHUMAHMUE! MATEPUJATTHU LUTETA!

m He ocrasajre ro payHrot 6neHpep BO BPENo TeHUEepe HA WopPeToT
Kora He e Bo ynotpeba.

() HANMOMEHA:

m He e notpebHa MHTEpPBEHLM|A OO KOPUCHMKOT 3a Npedpnare Ha
anaparot Ha pabota og 50 unu 60 Hz. Mpowussognor ce npucno-
cobysa u 3a 50 u 3a 60 Hz.
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5. Copp>xuHa Ha ucnopakara

Anaparot noafa CTaHAAPAHO CO CneaHuBe
KOMMOHEHTM:

® PaueH 6neHaep
® Ynarcrea 3a ynotpeba

1) Mssapete 1 cute nenosm oa anaparot
W ynarcteara 3a ynotpeba on KytMjara.

2) OrctpaHete ro uenmot marepmjan og
NaKyBakeTo.
3) Mcumcrete m cute nenosum ol anaparot Kako

wro e onuwato 8o [Nornasjeto 10. Yucrere.

() Hanomena:

> YBeperTe ce OeKa MCNOPAKATA € LenocHa
M neka Hema sManmBem OLLITeTyBGH:Cl.

> Bo cnyuaj Ha HeuenocHa ucnopaka mnm
owTeTysawe 3apanm HeMCNpPaBHO NAKyBAHE
MK TPAHCMOPT, KOHTAKTUPA|TE CO AeXYPHATA
nuHMja 3a kopuchnum (eunete ro Mornagjeto
14.1. Yenyra).

6. Onuc Ha anaparort/
aoparoum

@ Konue | (HopmanHa 6p3uHa)

@ TURBO-onue (ronema 6p3una)

© bnok Ha moTopor

O Pauka 3a bneHompare

O Ceunna

O Konuuma 3a otnywrare

7. TexHUnukKu nogaroum

H 220-240V ~,
anox 50/60 Hz

HoMuHanHa MokHoct 350 W

MoTpowysauka Ha eHepruja 01W

BO MCKITyueHa cocTojba
/0

l'o npenopauysame cnenHoBo BpeMe Ha pabora:

Knaca Ha sawtuta

OcraseTe ro anaparot 4a ce u3nanu NpUBAMXHO
1 MuHyta no 1 muHyTa paborta.

Hanmunysarbeto Ha oBa Bpeme Ha pabota Moxe
00 noBefe A0 NPErpPeBatbe 1 N0 OLWTETYBAHE HA
anaparor!

8. Cknonyeame

/\ NPEQYMNPEOYBAHSE!
OMACHOCT O1 MOBPEOA!
> Bknyuerte ro kabenor 3a Hanojysate BO
LUITEKEPOT CAMO MO CKMOMYBAHETO.

() HanomeHa:

> [lpen npeata ynotpeba Ha anaparor, Ucumc-
TeTe ' CuTe AenoBM KAKO WTO € ONULLIAHO
o ornasjeto 10. Yncreme.

/\ NPEQYMNPEQYBAHSE!
OMACHOCT O1 MOBPEOA!
> Ceunnara @ ce ucknyuurenHo octpu!
Cekoral pakyBajre co HMB CO BHUMAHME.

1) Mocrasete ja paukara 3a 6nenarpare @ sp3
6nokot Ha moTopot € Taka wro cTpenkara
Ha 6rokoT Ha MoTopoT € na nokaxysa KoH
ctpenkara ) Ha paukara Ha 6nerpepot @ v
paukata Ha 6neqaepot @ uspcro na ce 3aka-
UM HO CBOETO MECTO.

9. PakyBamwe

Co paukara 3a 6nergmpare @ moxere, Ha npu-
Mep, [a MOAroTBYBATE COCOBM, CYNU MNM MaKana.
Mpenopauysame anaparot Aa paboT MAKCUMYM
| MUHyTa, @ notoa na ce OCTaBM A Ce M3NaAam

1 MuhyTa.

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
OMACHOCT O MOBPEAA!

> Xpanara e Tpeba na 6une npemHory Tonnal
McTypeHata conpXuHa Moxe AQ Npeamssu-
KQ M3rOpPEeHULM.

(D BHUMAHME! MATEPUJATTHU LUTETU!

> He kopucrete ro anaparort 3a o6pabotka Ha
18pAa xpaxa. Osa ke npenusenka Henonpa-
BMMBA WTETA HA anaparor!

Orkako Ke ro coctasuTte anaparor:

1) Bknyuerte ro npukny4okor 3a crpyja Bo
LITEKEpOT.
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2) BmetHere ja paukara 3a 6nexpnpare @
BEPTMKANHO BO XpaHata wro Tpeba aa ce
nacupa.

3) Opxxete ro konueto ' @ 30 o ja 0bpaboti-
Te XPAHATA CO HOPMANHA BpP3nHA.

4) Opxere ro nputuctato konueto TURBO @
30 0a ja obpabotnTte xpaHata co ronema
6p3uHa.

() HanomeHa:

> 3a Meka xpaHa, usbepete HOpMAnHa
6p3unHa, a 30 nouspcra xpaHa, usbeperte
Typ6o 6p3uHa.

5) Kora ke 3aBpumre co obpabotkara Ha xpa-
HOTQ, @AHOCTABHO OTAYLITETE FO MPUTUCHATOTO
xonue @/@. M3sneuete ja paukara 3a 6neh-
omparse @ wrom ceunnara @ ke sactanar.

Cnenxasa tabena e camo 3a Hacoku. Creperte

I NPENoOpaYaHuUTE BpeMMba Ha obpabotka 3a

Aa cnpeuunte Nperpesake Ha anaparor. [okonky
COCTOjKMTE He ce 0BpaboTeHmn Ha 3000BONMUTENEH
HAYMH 30 BAC NO NPENOPAYAHOTO BPEME, NoyekajTe
MOTOPOT A4 C& M3NAAM NPea AA NPOAOMXMTE Ad FO
KOPUCTUTE anaparor.

lMpenopayysame na ro octaemre anaparor Aa ce
usnaam npubnikHo 1 MuHyta no 1 MuHyta pabora.

MPEMNOPAYAHA
cocCTOJKM KOJNTMYUNHA
Osouje, 3eneHuyk 100-200¢g
XpaHa 3a 6ebura, cynu, 100 - 400 ml
cocosM
LLlejkoBm, MneuHu nujanaum 100 - 1000 ml

(D Hanomena:

Doxonky 3a Bpeme Ha pabotara
ce nojaear HeObKUHM 3BYLIM, KAKO
WTO € YKpHNeke, HaHeceTe Mana
KOMMYMHA HEYTPANHO MACHO 3a
TOTBEHE HO MOTOHCKATA OCOBMHA
Ha paukara 3a 6nexanparse @.

10. Uucremwe

A OMNACHOCT! CTPYEH YO AP!
> [lpen umcTere Ha anapartot, cekorall
MCKNy4yBdjTe FO Ofl LITEKEPOT.
> Kora ro unctute 6nokot Ha motopot @),
HMKOrALL He NOTOMyBA[TE O BO BOAA
MNK He Op>KeTe ro Mo MNa3 BOAC.

/\ NPEQYMNPEQYBAHSE!
OMNACHOCT O MOBPEAA!
> Ceuunara @ ce ucknyuurento octpu!
Cekoral pakyBajre co HEro co BHUMAHMe.
(D BHUMAHME! MATEPUJAJTHM LUTETW!

> He KopucTeTe arpecBHM, XeMUCKM MNn
abpasmeHu cpenctsa 3a umctere! Oa Moxe
HenonpaenMBO Aa ja olwTeTH noepwmHaral
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BP3UHA BPEME
Typ6o npubnmxkto 30 - 60 cek.
Typ6o npubnmxto 60 cek.
Hopmanto npubnmnxHo 60 cek.

(D Hanomena:

> [lpenopaunueo e anapaToT AA CE MCYMCTH
BegHaAWw no yrIOTpe6CITCI 30 Oa ce cnpeyn
Cylwere Ha ocTtatoumTe oa XpaHa Ha Hero.

1) Ucknyuere ro kabenor 3a Hanojysatse.

2) Orcrpanerte ja paukara 3a 6neHanpare @ oa
6nokot Ha moTopot @. 3a na ro HanpasuTe
0BQ, NPUTUCHETE M KOMUMHATA 30 OTAYLITAHE
O vicToBpemeHo 1 noaurHeTe ja padkaTa 3a
6nenomparse @ on 6nokot Ha motopot @.

3) Ucuncrere ro 6nokot Ha motopot € co snasx-
Ha kpna. BaMmaeajte na He Hasnese soana Bo
otBopuTe Ha 6nokot Ha motopot @. 3a Tep-
AOKOPHA HEYMCTOTHM|a, NOAA[Te YMepeH netep-
reHT Ha kpnata. Msbpuwerte m cure octaroum
Ofl AeTEPreHT CO BAAXHA Kpna.

4) TemenHo ucumcTeTe ja paukara 3a 6neHam-
parse @ Bo BOAA co canyHuua, a notoa
OTCTPQHETE M CUTE OCTATOLM Of AETEPreHT COo
umcTa Bona.

5) TemenHo mcyweTe ro 1 yBepeTe ce fieka ana-
paToT e UeNnoCHO Cys Npefn Ad ro KOpUCTUTE
NOBTOPHO.



11. Cknapupame

]) Mcumcrerte ro anaparoT Kako WTo € OnUWaHoO

so lNornasjeto 10. Yncremwe.

12. Pewasawe npobnemn

Fpewka MpuuunHa

[MpuknyyokoT 3a cTpyja He e BMeTHaT.

Anaparor He

dyHKUMOHMPA.
Anaparot uMa nedexr.

Brokot Ha motopot @ u paukara
3a 6nenanpare @ He ce npasuntHo

Ceunnata @ He | CKmonexu.

Ce BpTaT 1nu ce
BPTAT CAMO CO
TEWKOTUN.

CMmecara e npeMHory rycra unm

npemHory TBpAa.

Ceunnara @ ce 6nokmpanm.

2) Yysaije ro McuMCTEHMOT ANApar Ha YMcTo,
cyBO M MecTo 6e3 npawmHa.

PeweHue

lMpuknyyere ro NPUKNY4YOKoT 3a CTPYyja BO
wTekep.

Kowtaktmpaire co cnyxbara 3a kopwme-
HULA.

Mcknyuerte ro kabenot 3a Hanojysare on
SUAHKOT LITEKEP M NMPABMUIHO COCTABETE
ro anaparor.

Mcknyuete ro kabenort 3a Harnojysake
ofi SMAHMOT WTEKep M OTCTpaHeTe ja
npeuykara.

Osgoj anapar He e coonseteH 3a obpa-
60TKa HA TBPAA XPAHA.

[lokonky npobnemure He MOXAT AA Ce PELLAT CO KOPUCTEHE HA TOPEHABEAEHUTE YEKOPU 30 PELLABAtbE

npo6nemm Mnu NOKOMNKY HOMAETE HA APYIM BUAOBKM NPOBREMM, KOHTAKTMPA]TE CO HawaTa cnyx6a 3a

KOPHUCHMUMN.

13. OrcTtpaHyBame

Cumbonort Ha NpeykpTaHa Kopna 3a
OTNAAOUM HA TPKANA 3HAYM EKA OBOj
anapar He cMmee Aa ce $Gpna co AoMa-
LWEH OTNAA HA KPJjoT Ofl HETOBMOT
paboteH Bek. Anaparor Mopa aa ce npenane Ha
O3HAYEHM MECTA 30 COBMPAKE, LEHTPU 30 PELIMK-
nupatbe Unu objeKTH 30 OTCTPAHYBAE OTNAA.

M36puwerte 1 cute niuHM nopatoum npen ad ro
BpPATWTE ANAPATOT.

MakyBakeTo e HaNPABEHO Of €KOMOLWKM MaTepH|a-
fIM WTO MOXETE Ad M GpnmTe BO BALIMOT NOKAMEH
LEHTAP 3 PeLUKNUpare.

OTCTpCIHeTe ro NaKyBAHETO HO €KONOLWKM HAYMH.

14. lapaHumnja Ha
Kompernass Handels
GmbH

MountyBan kynyeav,

Ho6usare 3-roaumiuHa rapaxumia 30 0Boj ypen oa
[ATyMOT Ha Kynysare. Bo cnyuaj Ha nedektm Ha
OBOj NPOM3BON, MMATE 30KOHCKM NPABA NPOTUB
nponaeayot Ha npomssopotr. OBue 3aKOHCKM
NPaBA He Ce OFPAHUYEHM CO HALIATA FapaHUMia
HaBeaeHa nopony.

FapaHTHK ycnoeu

apaHTHWMOT NepuMon 3aNoYHYBA OA AATYMOT HA
kynysatbe. Yysajre ja cmetkata Ha 6e3benHo.
Osa e noTpebHO KaKo [OKA3 30 KynyBatbe.

[okonky ce nojaem nepekr Bo Matepujanmte

WnK BO M3PABOTKATA BO POK O TPU FOAMHM Of
AATYMOT HA KYMyBAHe HA OBOj NPOM3BOA, HKE, NO
Hawa auckpeumja, GecnnarHo Ke ro nonpasmme,
30MEHMMe MNK Ke BU [ BpaTHME KYMOBHATA LieHd.
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Osaa rapaHumia 6apa HeMCNpPaBHAOT yped
[OKQ30T 30 KynyBatke (cmeTkata) aa 6maar nocra-
BEHM BO POK Of TP FOAMHM, 30EAHO CO KPATOK
MUCMEH ONMUC Ha nedEeKTOT M KOora ce Nojasuml.
[oxkonky nedekror e ondareH co HaWATA rapaH-
umja, ke ro nobueTe NONPABEHWOT UM HOBMOT
npowseon. [onpaskata Mnu 3ameHaTa Ha Npous-
BOAOT He 3aMOYHYBA HOB FAPAHTEH POK.

TapaHTeH nepuon v 3akoHckn 6aparba 3a
Aedektn

[apaHTHUOT Nepuon He ce NPOOONXYBA CO rAPAH-
unjata. OBa BaXXM 1 30 3AMEHETH 1 30 NONPABEHM
nenosu. Cekoja WTeTa mnm aedekT Wro e npu-
CYTHO BO MOMEHTOT HA KYMyBAHETO MOPA OA Ce
npujaem BeaHaw no pacnakysameto. [lonpaekute
NoTpebHM NO UCTEKOT HA FAPAHTHUOT NEepPHOA ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

Ypenort e BHMMATENHO NPOM3BEAEH CMOPEN CTPO-
TMTE YNaTcTBa 30 KBAMIMTET M TEMENHO € TECTUPAH
npen mcnopaka. lapaHumjara Baxu 3a nepektm
BO MaTepujanor unu Bo npoussoacreoro. Osaa
rapaHumia He m ondaka NenosuTe Of NPOMU3BO-
[OT KOM Ce NpeaMmeT Ha HOPMAnHo aberse Mnu
OLUTETYBAHE HA KPLLUMMBM AEMNOBM KOKO LITO CE
NPEKMHYBAYM MM [NENOBK HAMPABEHM Of CTAKIO.
OBaa rapaHUMja € HEeBAXXEUYKA aKO NMPOU3BOAOT
€ owTeTeH, HeI'IpC]BM]'IHO KOpMCTeH nnm Heonpxy-
BaH. 3a na ce obesbean npasunHa ynorpeba Ha
MPOU3BOLOT, CUTE YMNATCTBA COAPXKAHM BO YNnaT-
cTBOTO 30 ynotpeba Mopa Ad ce Crenar crporo.
Ynotpebara 1 nejcteujata 3a Kou ce npenopady-
BQ MNK Ce Npenynpenysa BO yNaTcTsara 3a pado-
TA MOPA A ce u3berHyBaaT no cekoja LeHa.
[poussonot e HAOMEHeT 30 NPMBATHA, A HE 3d
komepuwjanta ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HenpaBMIHO pakysare, ynotpeba Ha
CHUMA MK MOAMMUKALMM LITO HE CE U3BPLLEHW Of
HALUMOT OBMACTEH CEPBUCEH LiIEHTAp, rapaHumjara
ke bune HeBaxKeuka.

O6pabortka Bo cnyuaj Ha 6aparbe 3a
rapaHumja

3a na ce yBepute neka saweto 6aparse Ke Gune
6p30 obpaboteHo, crenete MM ynarcreara Nonony:

B 3a cute Npawarsa, MMajTe M cMeTKaTa u
6pojot Ha aptuknot (IAN) 500272_2510

KOKO J1OKQ3 30 KYMyBAHe.
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B bpojor Ha apTMKNOT MOXeE A Ce Hajae Ha
MAOYKATA CO CneurdrKaLmMm Ha NPOM3BOAOT,
HQ rPABYPA HA MPOM3IBOMOT, HA HACNOBHATA
CTpaHMua o ynatcteoto 3a pabota (nony
NeBO) MM HA HANEMHULATA HA 3A0HATA MK
[OMHATA CTPAHA HA MPOM3BOAOT.

B [oxkonky ce nojasar kakeu 6uno Heucnpae-
HOCTU MnK APy fNedeKkTH, NPBO KOHTAKTH-
pCIiTe CO CEpPBMCHUOT oanen HaseaneH nopony
npeky TenegoH vnu e-nowra.

B Totoa MoxeTe Aa Mcnparmre NPom3ssoa peru-
CTPMPAH KAKO HeucnpaseH, 6e3 nowrapuHa,
HO AIPecaTd 30 CEPBMC LITO BM € HOBEMEHJ,
NPUNOXYBAjKM FO IOKA30T 3a KYNyBAHE
(cmeTkata) 1 HaseayBajkM ro aedekToT U KOra
ce nojasmn.

OO
A

Moxerte na v npesemerte osue u
MHOry opyru ynarcTea, suaea 3a
= npom3soamM 1 copTaep 3a MHCTAnNa-

unja Ha www.lidl-service.com.

Osoj QR«kon ke Be opHeCe AUPEKTHO OO CTPAHM-
uata 3a yenyrm va Lidl (www.lidlservice.com)
MOXeTe i o OTBOPMTE YNaTCTBOTO 3@ ynotpeba

co BHecyBake Ha 6pojot Ha aptuknor (IAN)
500272_2510.

14.1. Ycnyra

@ Yenyra 3a CesepHa MakenoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

[1AN 500272_2510 |

14.2. YBO3HUK

Mmajte npensuma neka cnenHaea anpeca He e
anpeca 3a cepeuc. [pBo, KOHTaKTMpAjTe co
HA3HAYEHMOT CEPBMCEH LieHTap.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHUIA

www.komperndss.com



15. Hapauysame pesepeHu
nenosu

PesepsHute nenoem 3a oBoj npomsson MoxeTe na
rM Hapauate oHnajH Ha www.kompernass.com.

Ckenupaijre ro QRkopor

CO BAWMWOT NAMETEH Tene-
doH/Tabner.

E [I:l'l Osoj QR-kon Be Boon
AMPEKTHO HA HaWaATa

BE6-CTPAHMLA M BM OBO3MOXXYBA A MM BUAMTE M

[A M HapayaTe AOCTANHWUTE PE3EPBHM ENOBM.

(® Hanomeha

> Ako nmarte npobnemm co OHNA[H HAPaYKATa,
MOXETe Ad KOHTAKTMPATE CO HAWWMOT CEPBU-
CEH LeHTap npeky TenedoH unu
npeky e-nowra.

> Cekoraw Bknyuete ro 6pojoT Ha apTUKIoT

(IAN) 500272_2510 Bo Bawara Hapauyxa.

> MMaijTe npensua neka He e MOXHO Ad ce
HOPQUYBAAT PE3E€PBHM [ENOBM OHNA[H 30 CUTe
3eMjM Ha Ucnopaka.

16. Peuentn

16.1. 3eneHo necro
Cocrojku

80 g 6ocumnek

80 ml macnaunoso macno
2 - 3 naXuum Nmonm

1 - 2 yewHunma nyk

50 g napmesax

Con v upH nunep no ekyc

Monrotoska
1) Uamujre ru ceexxute 6unku u uctpecerte ja
BOLATA, U3MymneTe 1o yKOT U UCEYeTe 1o
NAPME3AHOT HA MANM NAPUMHA.
2) Crasere ro MACIMHOBOTO MACNO M Bunkute
BO COM 30 MELLAE M MELAjTe CO PAYKATA 3
6nennunpare @ okony 10 cekyHaoum.

Iokonky e notpebHo, nonenete i bunkure
HQ [BA AENA M NacupajTe rM Aen no aen oko-
ny 10 cekyHam.

3) Donajre r1 npeoctaHaTmTe COCTO[KM BO
€anoT 3a Meware 1 GneHampajte ywre
25-30 cekyHau, noneka He ce NOCTUrHe
CAKAHATA KOH3MCTEHUM|a.

16.2. CMynu on oBecHa kawa
co oBouje

Cocrojku

B 1 6aHaHa 1 1 kuem

B 200 ml Mneko unm 3aMeHa 3a Mneko
(Ha np. oBecHo Mneko, banemoso Mneko)

50 g oBecHM cHerynkm
1 - 2 naxuum neHeHo ceme
1 naxwuuka Mea unu j[aBopos cupyn

80 ml npupogeH jorypt

[ononHurtento oeowwje no BKyc, Ha NpuMep,
60pOBMHKM MK jaroam

Moarotoska
1) M3nynete 1 6aHaHATa m KMBMTO M McedeTe
™M HQ MAMNK NAPYKHHA.

2) CraBeTe v cuTe COCTOjKM BO CAA 30 MELLAHE
1 mewaijre npubnmxro 30-60 cekyHan none-
KO HE Ce MOCTUIHE CAKAHATA KOH3MUCTEHLM|A.

16.3. Hamas opn cnartko oBouwje

Cocrojku
B 250 g jaroam unu npyro osouje
(cBexo 1nu 3ampsHaro)

B 1 naketue (npubnmxHo 125 g) wekep Bo
npas 6e3 Bapere

B 1 kanka cok o NMMOH

B 1 npcrodar nynna on BaHuna

Monrotoska
1) Mamujte t1 m msnynete m jaroamte, otctpaHy-
BQjKM ™1 3enenute crebna. [Jobpo mcuenete
BO LIEAANKA 30 1A MOXE [1a UCTEUE BMLIOKOT
BOAA M HOMG3OT 4G He CTAHE NPEMHOTY Te-
uyeH. Vceuete 1 noronemure jaroam Ha Manu
napumkba.
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2) Usmeperte 250 g jaroau u ctasete ™ 8o
COOMBETHA YALLA 30 BneHaupatbe.

3) Oonajre Manky cok on NMMOH.

4) Ookonky e notpebHo, M3BAAETE M1 CEMKUTE
Of MeLYHKA BAHMAA M OOAA[Te .

5) Nonajre ja conpxmHata oa kecuykaTa wekep
BO XXeNnaTMH W AoBpo M3MeLLajTe o padkara
3a 6nenaunpare @ 45 - 60 cekynan. Ookon-
Ky C& yLTe MMa NoroneMM Napuukba, ocrase-
Te ja cMecata Aa orctom 1 MMHYTA, a notoa
nostopHo 6nexanpaijre okony 60 cekyHau.

6) KotcyMupaijte BeaHaw unm uctypere ro
OBOLWHMOT HOMA3 BO Terna CO Kanaye Ha
30BPTYBAHE M 30TBOPETE rO.

16.4. Mneko on 6aHaHa

Cocrojku
B 1 6aHana

B 250 ml mneko

B oxony 1 naxuuka wekep no BKyc

Monrotoska
1) Orctpanerte ja kopata on 6aHaHATa M UceueTe
jo 6aHaHata Ha NapumMbsa.
2) Craserte r 6AHAHATA, MAEKOTO M LIEKEPOT BO
yawara 3a 6neHanparse 1 usbneHampaijre co
paukata 3a 6neHompare @.
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16.5. MajoHes

Cocrojku

B 375 ml HeytpanHo pactutenHo macno, Ha
np., Macno on penka

B 3 xonuku on jajua

B 23 g 6nar ouer unu cok on NMMOH

B Con v upH nunep no ekyc

Monrotoska

1) Cragere 1 Xonukute o4 jajua 1 OLETOT BO
4aLWATA 30 GNEHAMPAtLE, APXKETE jd PAYKATA
3a 6nenpupare @ sepTHkanto Bo CAnoT M
LpXeTe ro Konyeto | (12

2) Donaeajre ro MACNOTO NONeKa BO pAMHOMe-
peH, TeHok mnas (okony 1 MuHyTa) 30 aa ce
COeMHM CO APYrUTe COCTO[KM.

3) Ha kpaj, 3aumHete co con v LpH nunep no Bkyc.
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1. Hyrje
Urime pér blerjen e paijisjes suaj t& re.

Ju keni zgjedhur njé produkt cilésor. Udhézimet

e pérdorimit jané pjesé e kétij produkti. Ato pé&rmb-

ajné informacione t& réndésishme mbi siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Para pérdorimit t& pro-
duktit, lexoni t& gjitha udhézimet e pérdorimit dhe
t& sigurisé. Pérdoreni produktin vetém sipas pérs-
hkrimit dhe pér géllimet e specifikuara. Sigurohuni
qé t& pérfshini & gjithé dokumentacionin nése ua
dérgoni produktin paléve té treta.

2, Pérdorimi i synuar

Blenderi i dorés pérdoret ekskluzivisht pér copétim-

in dhe bérjen pure t& ushqimit. Eshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim familjar. Kjo paijisie nuk
&shté projektuar pér pérdorim tregtar.

Pajisja nuk &shté projektuar pér copétimin e ush-
gimeve shumé té forta, sic jané ushqimet e ngrira
ose arrat.

3. Paralajmérime dhe
simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérd-
oren né kété manual, né paketim dhe né pajisje
(sipas rastit):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"

A tregon njé situaté t& rrezikshme t& afért e
cila, nése nuk shmanget, do t& rezultojé
né vdekje ose l&ndime serioze.

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim
me ké&té simbol dhe fjalén sinjalizuese
PARALAJMERIM” tregon njé situaté
potencialisht & rrezikshme e cila, nése
nuk shmanget, mund té rezultojé né
vdekje ose léndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUJDES"

Q tregon njé situaté potencialisht t&
rrezikshme e cila, nése nuk shmanget,
mund t& rezultojé né léndime t& lehta
ose t& moderuara.
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VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "VINI RE"
tregon njé situaté t& mundshme e cila,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé
né démtime té pronés.

Shé&nim: N;jé shénim tregon informacion
shtesé qé e bén mé t& lehté pérdorimin
e pajisjes.

Lexoni udhézimet.

Rryma/tensioni alternativ

Klasa e mbrojties Il: Mbrojtie pérmes
izolimit t& dyfisht& ose t& pérforcuar.

Mos e zhytni né ujg!

Té gjitha pjesét e késaj paijisieje gqé bien
né kontakt me ushgimin jané 1& sigurta
pér ushgimin.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direkti-
vave evropiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni paijisien elektrike né

mbeturinat shtépiake!

Asgijésoni paketimin né njé ményré
migésore me mijedisin.



Paketimi &shté béré nga materiale Kjo marké konfirmon qé produkti pérp-
t& riciklueshme. Vini re etiketimin e AA uthet me kérkesat e sigurisé sé produktit

Oy
%@ materialeve t& paketimit né ndarjen t& zbatueshme né Republikén e Serbisé.

e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me
kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika,

a 20-22: Letér dhe karton,

80-98: Materiale t& ndryshme.

4. Udhézime té réndésishme sigurie
/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Lidheni paijisjen vetém né njé prizé t& instaluar sic duhet me njé
tension prej 220-240V ~, 50/60 Hz.

Né rast kegfunksionimesh, kur jeni pa mbikéqyrje, para montimit,
¢cmontimit ose pastrimit, shképutni kabllon e energjisé nga priza e
murit.

Nuk duhet ta zhytni kurré zgavrén e motorit t& pajisies né léng
ose té lejoni gé léngjet t& hyjné né kutiné e zgavrés t&€ motorit.

Mos e ekspozoni paijisien ndaj lagéshtirés dhe mos e pérdorni jashté.
Nése léngu futet né pjesén e jashtme té paijisjes, shképuteni menjéheré
pajisien nga priza dhe riparojeni nga njé personel i kualifikuar.

Higeni gjithmoné kabllon e energjisé nga priza duke térhequr spinén,
jo veté kabllon.

Mos e pérkulni ose shtypni kabllon e energjisé dhe vendoseni kabllon
e energjisé né ményré qé askush t& mos shkelé mbi t& ose t& pengohet
mbi té.
Nése kablloja e lidhjes me rrietin elektrik t& k&saj pajisjeje démtohet,
ajo duhet t& zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose
njé person i kualifikuar né ményré té ngjashme pér t& shmangur
rreziget.
Kjo pajisie mund t& pérdoret nga persona me aftési t& kufizuara fizike,
shgisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése
ata jané mbikéqyrur ose jané udhézuar né lidhje me pérdorimin e
pajisies né njé ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.
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m Paijisja dhe kablloja e saj lidhése duhet t& mbahen larg fémijéve.

m Nuk duhet ta hapni kutiné e zgavrés sé& motorit. Né kété rast, siguria
nuk garantohet dhe garancia &shté e pavlefshme.

/A PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

m Para se t& z&vendésoni aksesorét ose pjesét shtesé qé lévizin gjaté
funksionimit, pajisja duhet t& fiket dhe t& higet nga rrieti elektrik.

m Kjo paijisje nuk duhet t& pérdoret nga fémijét.

m Fémijét nuk duhet t& luajné me paijisjen.

m Tehu &shté jashtézakonisht i mprehté! Gjithmoné trajtojeni me kujdes.
Ekziston rreziku i léndimit!
— Pastroni pajisien dhe sidomos aksesorin e blenderit, me shumé kujdes.
— Mos e futni kurré dorén brenda tehut gé rrotullohet.
— Mos vendosni asnijé objekt né tehun gé rrotullohet.
— Mbaijini rrobat e gjera dhe flokét e gjaté larg tehut gé rrotullohet.

— Prisni derisa tehu té ndalet pérpara se té higni aksesorin e blenderit
nga zgavra e motorit.

— Prisni derisa tehu t& ndalet pérpara se té higni pajisien nga ushgimi.
m Pérdorimi i gabuar i pajisies mund té rezultojé né Iéndime.
m Nése e pérdorni pajisjen pér t& béré pure ushgimi té nxehté né njé
tenxhere, higeni tenxheren nga soba dhe sigurohuni gé léngu t& mos
vlojé. Léreni ushgimin e nxehté té& ftohet pak pér t& shmangur djegien.

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

®m Mos e lini blenderin e dorés né njé tenxhere t& nxehté mbi sobé kur
nuk &shté né pérdorim.

(D) Shénim:
m Nuk kérkohet asnjé veprim nga pérdoruesi pér t& konvertuar produktin
midis 50 dhe 60 Hz. Produkti pérshtatet me 50 dhe 60 Hz.
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5. Objekti i dorézimit
Pajisia vien standarde me pérbérésit e méposhtém:
® Mikser dore
® Udhézime pérdorimi
1) Higni té gjitha pjesét e paijisjes dhe udhézimet
e pérdorimit nga kutia.
2) Higni t& gjitha materialet e paketimit.
3) Pastroni t& gjitha pjesét e paiisjes sic
pérshkruhet né kapitullin 10. Pastrimi.
(® Shénim:
> Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér
démtime t& dukshme.
> N& rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si
pasojé e paketimit t& démtuar ose transportit,

kontaktoni linjén e ndihmés sé shérbimit (shih
kapitullin 14.1. Shérbimi).

6. Pérshkrimi i pajisjes/
Aksesorét

(1] Butoni' (shpejtésia normale)

@ Butoni TURBO (shpeitési e lartg)

© Zgavra e motorit
O Aksesor blenderi

O Teh

@ Butonat e ckygjes

7.Té dhéna teknike

220-240V ~, 50/60 Hz

Tensioni i rriefit

Fugia e vlerésuar | 350 W
Konsumi i energji-

sé né gjendje t& 0.1 W
fikur

Kategoria e

mbrojties I/

Ne rekomandojmé kohén e méposhtme t& funksio-
nimit:

Léreni paiisjen 1& ftohet pér aférsisht 1 minuté pas
1 minute funksionimi.

Tejkalimi i késaj kohe funksionimi mund t& cojé né
mbinxehje dhe démtim t& paiisjes!

8. Montimi

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!
> Lidheni kabllon e energjisé né prizé vetém
pas montimit.

(® Shénim:

> Para se ta pérdorni paijisien pér heré té paré,
pastroni t& gjitha pjesét sic pérshkruhet né
kapitullin 10. Pastrimi.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

> Tehu @ &shté jashtézakonisht i mprehté!
Giithmoné trajtojeni me kujdes.

1) Vendosni aksesorin e blenderit @ mbi zgavrén
e motorit @, né ményré qé shigjeta A
zgavrén e motorit € 1& tregojé shigjetén ) né
aksesorin e blenderit @ dhe aksesori i blenderit
O 1 fiksohet fort né vendin e saj.

9. Operimi

Me aksesorin e blenderit @ mund t& pérgatitni, pér
shembull, salca, supa ose pérzierje ushgimi. Ne
rekomandojmé qé paijisja t& pérdoret pér maksimumi
1 minuté né t& njgjtén kohé dhe mé pas ta lini t&
fohet pér 1 minuté.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

> Ushqimi nuk duhet t& jeté shumé i nxehté!
Pérmbaitia e derdhur mund té shkaktojé
djegie.
(D VINI RE! DEMTIM PRONE!
> Mos e pérdorni paijisjen pér t& pérpunuar
ushgime té forta. Kjo do t& shkaktojé déme
t& pariparueshme né paiisje!
Pasi t& keni montuar pajisjen:
1) Futni spinén e energjisé né prizén e energjisé.
2) Rréshqisni aksesorin e blenderit @ vertikalisht
né ushgimin qé do t& béhet pure.

3) Mbani shtypur butonin ' @ pér té pérpunuar
ushgimin me shpejtési normale.

4) Mbani shtypur butonin Turbo @ pér t& pérp-
unuar ushgimin me shpeijtési té& larté.
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@ Shénim:
> Pér ushgime t& buta, zgjidhni shpeijtésiné
normale, ndérsa pér ushqime mé 1é fortq,
zgjidhni shpeijtésiné turbo.
5) Kur t& keni mbaruar pérpunimin e ushgimit,
thjesht lironi  butonin @/@ e shtypur. Térhig-

eni aksesorin e blenderit @ sapo tehu @ t&
keté ndaluar.

PERBERESIT DUAR
Fruta, perime 100-200 g
Ushqim pér foshnije, 100-400 ml
supa, salca

Mikse, pije me qumésht 100-1000 ml

@ Shénim:

y

Nése dégjoni ndonjé zhurmé t&
pazakonté gjaté funksionimit, si
p.sh. kércitje efj., aplikoni pak
vaj gatimi neutral né boshtin e
aksesorit t& blenderit @.

10. Pastrimi

A RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!
> Para pastrimit t& pajisjes, gjithmoné higeni
até nga priza e energjisé.
> Kur pastroni zgavrén e motorit €, mos e
zhytni kurré né ujé ose mos e mbani nén
ujé t& rriedhshém.
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!
> Tehu @ &shté jashtézakonisht i mprehtg!
Gijithmoné trajtojeni me kujdes.
(D VINI RE! DEMTIM PRONE!
> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, kimiké
ose gérryes! Kéto mund ta démtojné sipérfag-
en né ményré té pariparueshme!
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SASIA E REKOMAN-

Tabela e méposhtme éshté vetém pér qéllime

udhézimi. Ndigni kohén e rekomanduar t& pérpun-
imit pér t& parandaluar mbinxehjen e paijisjes. Nése
pérbérésit nuk pérpunohen sipas déshirés suaj pas
kohés s& rekomanduar, prisni derisa motori & ftohet
pérpara se t& vazhdoni ta pérdorni paijisjen.

Ne rekomandojmé qé paijisja t& ftohet pér aférsisht
1 minuté pas 1 minute funksionimi.

SHPEJTESIA KOHA
Turbo rreth 30-60 sek.
Turbo rreth 60 sek.

Normal rreth 60 sek.

@ Shénim:

> Rekomandohet gé paijisja t& pastrohet
menijéheré pas pérdorimit pér t& parandaluar
tharjen e mbetjeve t& ushqimit mbi t&.

1) Higeni kabllon e energjisé.

2) Higeni aksesorin e blenderit @ nga zgavra e
motorit €. Pér ta béré kété, shtypni butonat e
ckycies @ né t& njgjtén kohé dhe ngrini akseso-
rin e blenderit @ nga zgavra e motorit @ .

3) Pastroni zgavrén e motorit @ me njé lecké t&
lagur. Sigurohuni gé t& mos hyjé ujé né hapjet
e zgavrés sé motorit@. Pér njollat e véshtira,
shtoni njé detergjent t& buté né lecké. Fshini
¢do mbetie detergjenti me njé lecké & lagur.

4) Pastroni aksesorin e blenderit@ plotésisht me
ujé me sapun dhe mé pas higni redo mbetije t&
detergjentit me ujé t& pastér.

5) Thani gjithcka térésisht me njé lecké té thaté
dhe sigurohuni qé pajisja té jeté plotésisht e
thaté para se ta pérdorni pérséri.

11. Ruajtja
1) Pastroni paijisien sic pérshkruhet né kapitullin
10. Pastrimi.

2) Ruaijeni paijisien e pastruar né njé vend té
pastér, pa pluhur dhe & thaté.



12. Zgjidhja e problemeve

Gabimi Shkaku

Spina e energjisé nuk &shté futur né

Paijisja nuk funk- prizé.

sionon.
Pajisia &shté me defekt.

Zgavra e motorit€ dhe aksesori i
blenderit@ nuk jané montuar sic

Tehu@ nuk rro-

tullohet ose rro-

duhet.

Tehu@ éshté i bllokuar.

tullohet vetém me
véshtirési.

Pérzierja &shté shumé e forts.

Zgjidhja

Vendosni kabllon e energjisé né njé prizé
muri.

Ju lutemi t& kontaktoni shérbimin ndaj

klientit.

Higeni kabllon e energjisé nga priza e
murit dhe rimontoni paijisjen sic duhet.

Higeni kabllon e energjisé nga priza e
murit dhe higni bllokimin.

Pajisja nuk &shté e pérshtatshme pér
pérpunimin e ushgimeve t& forta.

Né rast se problemet nuk mund t& zgjidhen duke pérdorur hapat e zgjidhjes sé problemeve mé lart ose
nése hasni lloje 1& tiera problemesh, ju lutemi kontaktoni shérbimin toné ndaij klientit.

13. Asgjésimi

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

t& shénuar me kryq do té thoté qé kjo

pajisie nuk duhet t& hidhet me mbeturi-

nat shtépiake né fund t& jetégjatésisé sé
saj t& dobishme. Paijisja duhet t& dorézohet né pikat
e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérp-
ara se ta ktheni artikullin.

Paketimi &shté béré nga materiale migésore me
miedisin & mund t'i hidhni né gendrén tuaj lokale
té riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

14. Garancia e
KompernaB Handels
GmbH

| dashur klient,

Ju mermi njé garanci 3-viecare pér kété paijisje
duke filluar & nga data e blerjes. N& rast t&
defekteve né kété produkt, ju keni té drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé
poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon qé né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes s&
kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do ta ripa-
rojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé paiisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t&
paragjiten brenda periudhés treviecare, sé bashku

me njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.
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N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé produkt
t& ri. Riparimi ose z&vendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e zévend-
&suara dhe té riparuara. Cdo démtim ose defekt i
pranishém né momentin e blerjes duhet t& rapor-
tohet menjéheré pas hegjes nga paketimi. Ripari-
met e nevojshme pas periudhés sé garancisé jané
me pagesé.

Objekti i garancisé

Paijisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta té cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produktit gé& i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci éshté e pavlefshme né rast se pro-
dukti &shté démtuar, pérdorur ose mirémbaijtur né
ményré t& papérgjegjshme. Pér t& siguruar pérdor-
imin e pérshtatshém t& produktit, t& gjitha udhéz-
imet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t&
ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet
t& kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré produkfin né
ményra pér t& cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. N& rast t& keqpérdorimit,
trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé
ose ndryshimeve gé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1& jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé
garancisé
Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:
B Pért& gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni

gati faturén dhe numrin e artikullit

(IAN) 500272_2510 si prové blerjeje.
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B Numrii artikullit mund & gjendet né efiketén e
llojit né produkt, né njgé gdhendje né produkt,
né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(posht& majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pérm-
endur mé poshté telefon ose me email.

B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t& regji-
struar si produkt me defekt, pa pagesé t& po-
stés, né adresén e shérbimit qé ju &shté dhéné,
duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né
faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti
dhe kur ka ndodhur.

[BIFRAE | Mund i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale 18 tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi n& linkun
www.lidl-service.com.

il

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t& Lid|
(www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni manuc-
lin e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit (IAN)

500272_2510.

14.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[1AN 500272_2510|

14.2. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk &shté
njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén e
shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernass.com



15. Porositja e pjeséve

té kémbimit
Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété
produkt né internet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me
telefonin/tabletin tuaj
inteligjent.

Ky kod QR do t'ju dérgojé
direkt né fagen toné t&
internetit ku mund t& shiko-
ni dhe porosisni pjesé
kémbimi t& disponueshme.

(=]t

(» Shénim

> Nése hasni probleme me porosiné tuaj online,
mund t& kontaktoni gendrén toné t& shérbimit
me telefon ose email.

> Giithmoné pérfshini numrin e artikullit

(IAN) 500272_2510 kur béni porosiné tuai.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve &
k&mbimit nuk ofrohet pér t& gjitha vendet e
dérgesés.

16. Recetat

16.1. Pesto jeshile
Pérbérésit

80 g borzilok

80 ml vaj ulliri

2-3 lugé gjelle me fara pishe
1-2 thelpinj hudhér

50 g parmixhano

Kripé dhe piper sipas shijes

Pérgatitja
1) Lani barishtet e freskéta dhe thajeni ujin,
qéroni hudhrén dhe prisni parmixhanon né
copa té vogla.

2) Vendosni vaijin e ullirit dhe erézat né enén
e blenderit dhe pérziejini me aksesorin e
blenderit @pér rreth 10 sekonda. Nése &shté
e nevojshme, ndani bimét né dy pjesé dhe
pérziejini njéra pas fietrés pér rreth 10 sekon-
da secilén.

3) Shtoni pérbérésit e mbetur né enén e blenderit
dhe pérzieni pér 25-30 sekonda 1& tiera,
derisa t& arrihet konsistenca e déshiruar.

16.2. Térshéré-Léng frutash
Pérbérésit
M 1 banane dhe 1 kivi

B 200 ml qumésht ose zévendésues i quméshtit
(p.sh. qumésht térshére, qumésht bajamesh)

50 g térshéré & petézuara
1-2 lugé gjelle fara liri
1 lugé ¢aji mjalté ose shurup panje

80 ml kos natyral

Fruta shtesé sipas shijes, p.sh. boronica ose
luleshtrydhe

Pérgatitia
1) Qéroni bananen dhe kivin dhe prifini né copa
t& vogla.

2) Shtoni t& gjithé pérbérésit né enén e blenderit
dhe pérzieni pér 30-60 sekonda 1 tjera,
derisa t& arrihet konsistenca e déshiruar.

16.3. Miks me fruta té€ émbla
Pérbérésit
B 250 g luleshtrydhe ose fruta té tiera (t&

freskéta ose t& ngrira)

B 1 pako (rreth 125 g) sheger xhelatinoz pa e
gatuar

B 1 Majé léng limoni
B 1 Maijé tul vaniljeje

Pérgatitia

1) Lani dhe géroni luleshtrydhet, duke hequr
kérceité e gjelbér. Kullojini miré né njé sité né
ményré qé uji i tepért t& mund & rriedhé dhe
kremi t& mos béhet shumé i l&ngshém. Pritini
luleshtrydhet mé t& médha né copa té vogla.

2) Peshoni 250 g luleshtrydhe dhe vendosini né
njé ené blenderi t& pérshtatshme.

3) Shtoni léng limoni t& shtrydhur.

4) Nése &shté e nevojshme, higni farat e njé
bishtaje vanilieje dhe shtojini ato.
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5) Shtoni pérmbaitien e pakos me sheqer xhelati-
noz pa e gatuar dhe pérziejini miré me kémb-
én e pérzierjes @ pér 45-60 sekonda. Nése
ka ende copa mé t& médha, léreni pérzierjen
t& pushojé pér 1 minuta dhe pastaj pérziejini
pérséri pér 60 sekonda.

6) Shijojeni menjéheré ose hidheni kremin e
frutave né njé kavanoz me kapak t& vidhosur
dhe mbylleni.

16.4. Qumésht bananeje
Pérbérésit

B 1 Banane

B 250 ml qumésht

B rreth 1 lugé caji sheger pér shije
Pérgatitia

1) Higni lékurat e bananes dhe pritini bananen
né copa.

2) Vendosni bananen, quméshtin dhe shegerin né

enén e blenderit dhe pérziejini me aksesorin e

blenderit @.
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16.5. Majonezé

Pérbérésit

B 375 ml vaj perimesh neutral, p.sh. vaj rapese
B 3 T& verdha vezésh

B 23 g uthull t& buté ose léng limoni

B Kripé dhe piper sipas shijes

Pérgatitia

1) Vendosni té verdhat e vezéve dhe uthullén né
njé ené blenderi, mbani aksesorin e blenderit @
vertikalisht né ené dhe mbani shtypur butonin
lo

2) Shtoni vajin ngadalé né njé rriedhé t& hollg
dhe t& njétrajtshme (pér rreth 1 minuté) né
ményré qé vaiji t& pérzihet me pérbérésit e
tieré.

3) Né fund, spérkateni me kripé dhe piper sipas
déshirés.
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1. Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ati decis sa alegeti un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii im-
portante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vé

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. Tn cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

2. Utilizarea conform
destinatiei

Mixerul vertical este destinat exclusiv mdrunfirii si

pasdrii alimentelor. Acesta este destinat exclusiv

utilizé&rii in gospodariile private. Aparatul nu este
prev&zut pentru utilizarea in scopuri comerciale.

Aparatul nu este prevézut pentru méarunfirea ali-
mentelor foarte tari, precum alimentele congelate
sau nucile.

3. Indicatii de avertizare si
simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmé&toarele avertizari si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PERICOL” indic o situatie periculoasd
iminent& care, dacd nu este evitatd,
duce la deces sau la v&tamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de avertizare
AVERTIZARE" indic& o posibilg situatie pe-
riculoasd care, dacd nu este evitatd, poate
duce la deces sau la vat&mari grave.

A

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de avertizare
,PRECAUTIE" indicd o posibild situatie pe-
riculoasd care, dacd nu este evitatd, poate
duce la vét&mari minore sau moderate.

A
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ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic& o posibilg situafie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheazd
informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

Citifi instructiunile.
Tensiune/curent alternativ

Clasa de protectie Il: protectie prin
izolatie dubl& sau ranforsatd.

Nu introducefi in apd!

Toate componentele acestui aparat
care intr& in contact cu alimentele sunt
adecvate pentru uz alimentar.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si nationale in
vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund
cu deseurile menaijerel!

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectafi marcajul
de pe materialele de ambalare: Aces-
tea sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre
(b) cu urmétoarea semnificatie: 1-7:
materiale plastice, 20-22: hartie si
carton, 80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.



4. Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Conectafi aparatul numai la o prizd instalatd corespunzdtor, cu o ten-

siune a refelei de 220-240V ~, 50 / 60 Hz.

In cazul defectiunilor de functionare, atunci cand nu este posibild su-
praveghereq, inaintea asambldrii, dezasamblérii sau curdtarii, stecd-
rul se va scoate intotdeauna din priza.

&) Nu este permisa introducerea blocului motor al aparatuluiin lichid
sau patrunderea lichidului in carcasa blocului motor.

Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu il utilizafi in aer liber.

Dacg, din intémplare, in carcasa aparatului se infiltreaza lichide,
scoateti imediat stecarul din prizd si predati aparatul unui specialist in
vederea repardri.

Cand scoateti cablul de alimentare din prizd, trageti intotdeauna de
stecar si nu de cablu.

Nu indoiti si nici nu strivifi cablul de alimentare si pozitionafi-l astfel
incat nimeni sd nu calce sau s@ se impiedice de el.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de catre producétor, de serviciul clienti
al acestuia sau de catre o altd persoand calificatd.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experientd si/sau fard cunostinfe nece-
sare, dac& sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu privire la
utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la
acesta.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor lasa la indeména copiilor.

Este interzis& deschiderea carcasei blocului motor. In acest caz nu mai
este asiguratd siguranta, iar garantia se anuleaza.
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A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care se miscd in
timpul functiondrii, aparatul trebuie s fie oprit si scos din prizd.
Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Cutitul este extrem de ascutit! Manipulati-l intotdeauna cu atentie. Existd
pericol de rdnire!

— Curdtati aparatul si in special piciorul de mixare cu foarte multé
atentie.

Nu atingeti niciodatd cufitul care se roteste.

Nu fineti obiecte in apropierea cutitul care se roteste.
— Tineti la distantd imbracamintea largd si parul lung de cutitul rotativ.

Inainte de a detasa piciorul de mixare de pe blocul motor asteptati
oprirea cutitului.

Inainte de a scoate aparatul din alimente asteptati oprirea cutitului.
Pericol de rdnire in cazul folosirii inadecvate a aparatului.

Daca utilizali aparatul pentru pasarea alimentelor fierbinti intr-o oalg,
luati-o de pe plitd si asigurati-va cé lichidul nu fierbe. Lasati alimentele
fierbinfi sa se réiceascd pufin pentru a evita opdrirea.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Nu l&sati mixerul vertical in oala fierbinte de pe aragaz atunci cénd
acesta nu este in functiune.

(@ Indicatie:

Nu este necesard nicio actiune din partea utilizatorului pentru a reseta
produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazé atét pentru
50 Hz, cét si pentru 60 Hz.
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5. Furnitura

In mod standard, aparatul este livrat cu urm&toare-
le componente:

® Mixer vertical
® |Instructiuni de utilizare

1) Scoatefi din cutie toate componentele aparatu-
lui si instructiunile de utilizare.

2) indepartati toate materialele de ambalare.
3) Curdfafi toate piesele aparatului conform de-
scrierii din capitolul 10. Curdtarea.
@ Indicatie:
> Verificati dacd furnitura este complet& si dacd
prezint& deteriordri vizibile.
> in cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza am-
balajului precar sau a transportului, apelati
linia telefonica directd de service (a se vedea
capitolul 14.1. Service-ul).

6. Descrierea aparatului/
accesorii

@ Comutator | (vitez& normald)

@ Comutator TURBO (vitezd ridicatd)
© Bloc motor

O Picior de mixare

O Cuit

O Taste de deblocare

7. Date tehnice

220-240V ~, 50/ 60 Hz

Tensiunea refelei

350 W

Putere nominald

Consum in stare
opritd

0,1W

/@l

V& recomanddm urmétoarea perioadd de functi-
onare:

Clasa de protectie

Lasati aparatul s& se réceascd cca 1 minut dupd
1 minut de functionare.

Dacd aceastd perioadd de functionare este depdsi-
14, aparatul se poate deteriora prin supraincdlzire!

8. Asamblarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Introduceti stecrul in priz& abia dupd asam-
blare.

@ Indicatie:

> nainte de prima utilizare curdtafi toate
componentele conform descrierii din capitolul
10. Curdtarea.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cutitul @ este extrem de ascutit! Manipulafi
intotdeauna cu atentie.

1) Asezati piciorul de mixare @ pe blocul mo-
tor @), astfel incét ségeata A de pe blocul
motor @ sd fie orientatd spre sdgeata Y de
la piciorul de mixare @, iar piciorul de mixare
O sd se blocheze in pozitie fixd.

9. Operarea

Cu ajutorul piciorului de mixare @ putefi prepara,
de exemplu, sosuri, supe sau creme. Recomanddm
s& lasati aparatul s& functioneze max. 1 minut,
apoi l&safil s& se réceascd timp de 1 minut.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Alimentele nu trebuie s& fie prea fierbinti! Con-
tinutul improscat ar putea provoca opdrirea.

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizafi aparatul in vederea procesdrii ali-
mentelor tari. Aceasta provoacd pagube irepa-
rabile aparatuluil

Dacd afi asamblat aparatul:
1) Introduceti stecdrul in priza.
2) Impingeti piciorul de mixare @ in pozitie verti-
calé in alimentele de pasat.

3) Tinefi ap&sat comutatorul | @ pentru a prelu-
cra alimentele cu vitez& normald.

4) Tinefi apdsat comutatorul TURBO @ pentru a
prelucra alimentele cu vitez& ridicatd.
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@ Indicatie:

> Pentru alimentele moi selectati viteza normalg,
iar pentru alimentele mai tari selectati viteza
Turbo.

5) Dupé finalizarea prelucrdrii alimentelor elibe-
rafi pur si simplu comutatorul ap&sat @/@.
Scoateti piciorul de mixare @ de indatd ce
cutitul @ s-a oprit.

CANTITATE
INGREDIENTE RECOMANDATA
Fructe, legume 100-200 g
Hrana pent.ru bebelusi, 100-400 ml
supe, sosuri
Shake-uri, bauturi pe baza 100-1000 ml

de lapte

@ Indicatie:
Dacad pe durata functiondrii apar
‘ﬁi zgomote neobisnuite precum scér-
tait sau zgomote asemdndtoare,
aplicati pufin ulei alimentar neutru
pe arborele de antrenare al picio-
rului de mixare @.

10. Curatarea
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

> Inainte de a curdta aparatul, scoateti intot-
deauna stecdrul din prizd.
> La curdtare este interzisd introducerea
blocului motor @ in apé sau tinerea lui
sub jet de apd.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
> Cufitul @ este extrem de ascutit! Manipulai

intotdeauna cu atentie.

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizali substante de curdtare agresive,
chimice sau abrazive! Aceste substanfe pot
ataca ireparabil suprafatal
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Urmétorul tabel este orientativ. Orientati-va in func-
tie de timpii de prelucrare recomandatfi pentru a
evita supraincdlzirea aparatului. Dacd, dupé timpul
recomandat, nu suntefi mulfumit de prelucrarea
ingredientelor, asteptati pdnd ce motorul s-a récit
inainte de a utiliza in continuare aparatul. Dup&

1 minut de funcfionare recomandém sd |&sati apa-
ratul s& se réceascd cca 1 minut.

VITEZA TIMP
Turbo cca 30-60 sec.
Turbo cca 60 sec.

Normal cca 60 sec.

@ Indicatie:

> Se recomandd curdfarea aparatului imediat
dupad utilizare pentru a preveni uscarea resturi-
lor de alimente.

1) Scoatefi stecarul din prizd.

2) Scoateti piciorul de mixare @ de pe blocul
motor €. Pentru aceasta, apdsati tastele de
deblocare @ in acelasi timp si ridicati piciorul
de mixare @ de pe blocul motor @.

3) Curdtati blocul motor @ cu o lavetd umeda.
Asigurafi-va cd in orificiile blocului motor @ nu
p&trunde apa. In cazul depunerilor persistente
de murddrie aplicati un detergent delicat pe
lavetd. Stergeti resturile de detergent cu o
lavetd umeda.

4) Curé&fati temeinic piciorul de mixare @ in ap&
cu detergent de vase si indepdrtafi apoi resturi-
le de detergent cu apd curatd.

5) Stergefi bine totul si asigurati-va c& aparatul
este complet uscat inainte de ol utiliza din nou.

11. Depozitarea
1) Curétati aparatul conform descrierii din capito-
lul 10. Curdtarea.

2) Péstrafi aparatul curdfat intr-un loc curat, lipsit
de praf si uscat.



12. Remedierea defectiunilor

Defectiunea Cauza

Stecarul nu este in priza.
Aparatul nu

functioneaza.
’ Aparatul este defect.

Blocul motor @ si piciorul de mixare
O nu sunt asamblate corect.

Cufitul @ nu se rotes-

Cutitul @ este blocat.
te sau se roteste greu. !

Amestecul este prea véscos sau prea

tare.

Solutia
Introduceti stecdrul intr-o prizd.

Adresati-vé centrului de service.

Scoatefi stecarul din prizd si asamblati
corect aparatul.

Scoateti stecdrul din prizd si indepdartafi
obstacolul.

Aparatul nu este adecvat pentru prelucra-
rea alimentelor fari.

Dacd defectiunile nu pot fi remediate prin mésurile specificate mai sus sau dacd constatati alte tipuri de

defectiuni, adresafi-vd centrului nostru de service.

13. Eliminarea

Simbolul pubelei t&iate indica faptul cg,

la finalul duratei sale de utilizare, acest

aparat nu trebuie eliminat impreund cu

deseurile menaijere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.

V& rugdm s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe
care le puteti elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

14. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grij& bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastra.

Garantia presupune ca in timpul perioadei de trei
ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cum-
pararii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, in care s se specifice in ce constd defecfiu-
nea si cdnd a survenit aceasta.
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Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzé&torului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzator/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificérii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile

legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparatfiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.
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Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzé&toare, al uzului de forf& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pstrati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 500272_2510 ca dovad& a cumpé-

rdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B n cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexand
dovada cumpérdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cdnd a apdrut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe

alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi descércate de

pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numadrului de articol (IAN) 500272_2510.




14.1. Service-ul

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 500272_2510]

14.2. Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

15. Comandarea pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod
QR puteti accesa direct
site-ul nostru web si putefi
vizualiza si comanda
piesele de schimb dispo-
nibile.

(=]t

@ Indicatie

> Dacd aveli probleme cu comanda online, pu-
teti contacta centrul nostru de service telefonic
sau prin e-mail.

> V& rugdm s indicati intotdeauna numdrul
articolului (IAN) 500272_2510.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate tdrile de livrare.

16. Retete

16.1. Pesto verde
Ingrediente
B 80 g busuioc
80 ml ulei de masline
2-3 linguri seminte de pin

|
|
B 1-2 cdtei de usturoi
B 50 g parmezan

|

sare si piper dupd gust

Preparare

1) Spélati ierburile aromatice proaspete si scu-
turafile de apd, curdtati usturoiul si tdiati par-
mezanul in cubulete mici.

2) Punefi uleiul de mé&sline si ierburile aromatice
intr-un vas pentru amestecat si pasati-le cu
piciorul de mixare @ timp de cca 10 secunde.
Dacd este necesar, impdrifi ierburile aroma-
tice in doud pdrti si pasati-le pe rénd timp de
cca 10 secunde fiecare.

3) Ad&ugati celelalte ingrediente in vasul pentru
amestecat si mixafi totul incg 25-30 de secun-
de pénd cand obtinefi consistenfa doritd.

16.2. Smoothie cu fulgi de
ovaz si fructe

Ingrediente

B 1 banandssi 1 kiwi

B 200 ml lapte sau lapte vegetal (de exemply,
lapte de ovéz, lapte de migdale)

50 g fulgi mari de ovdz
1-2 linguri de seminte de in
1 lingurit& de miere sau sirop de arfar

80 g iaurt natural

Alte fructe dupd gust, de exemplu, afine sau
cdpsune
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Preparare
1) Curétafi banana si kiwi de coqijé si taiati-le in
cubulefe mici.
2) Punefi toate ingredientele intr-un vas pentru
amestecat si mixati cca 30-60 de secunde
pdand la obtinerea consistentei dorite.

16.3. Pasta dulce de fructe

Ingrediente

B 250 g cdpsune sau alte fructe (proaspete sau
congelate)

B 1 pachet (cca 125 g) de zahdr gelifiant fard
fierbere

B 1 strop de suc de l&méie

B 1 varf de cutit de continut dintr-o pdstaie
de vanilie

Preparare

1) Spdlafi si curdtati cdpsunele, indepartand
codifa verde. L&safi surplusul de apd s& se
scurgd intr-o strecurdtoare, pentru ca pasta sa
nu devin& prea lichidd. T&iati cdpsunele mai
mari in bucdti.

2) Cantérifi 250 g de c&psune si addugati-le
intr-un vas adecvat pentru amestecat.

3) Ad&ugati peste ele un strop de suc de lamdie.

4) La nevoie, razuiti si ad&ugati continutul unei
pastai de vanilie.

5) Addugati confinutul pachetului de zahdr geli-
fiant fard fierbere si mixafi temeinic cu piciorul
de mixare @ timp de 45 - 60 de secunde. In
cazul in care réméan bucdti mai mari de fruct,
|&sati compozifia s& se odihneascd timp de
1 minut, dupd care pasati din nou cca 60 de
secunde.

6) Serviti imediat sau turnati pasta de fructe
intr-un recipient cu capac filetat.
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16.4. Lapte cu banane

Ingrediente
B 1 banang
B 250 mllapte

B cca 1 linguritd de zahdr, dupd gust
Preparare

1) Decoijifi banana si tdiafi-o in cubulefe.

2) Punefi banana, laptele si zahdrul in vasul

pentru amestecat si amestecati cu piciorul de
mixare @.

16.5. Maioneza

Ingrediente

B 375 ml ulei vegetal neutru, de exemply, ulei
de rapitd

B 3 galbenusuri

B 23 g ofet slab sau suc de lamaie

B sare si piper dupd gust

Preparare
1) Punefi g&lbenusul si ofetul intr-un vas pentru
amestecat, finefi piciorul de mixare @ vertical
in vas si finefi apdsat comutatorul ' (1
2) Adédugati incet uleiul (in decurs de cca
1 minut) intr-un flux uniform subtire, astfel incat
uleiul s& se lege cu celelalte ingrediente.

3) Ulterior, asezonati cu sare si piper dupd gust.
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1. BbBegeHue

|_|O3J:I.p(]BS|BC|Me BM 30 I'IOKyI'IKGTG HO BALWWMA HOB
ypea.

M36panu cre BucokokauecTseH npoaykT. Prkoson-
CTBOTO 3Q I'IOTpe6VITeJ'I$i e HepaznenHo YacT OT TO3n
I'IpOJ:lyKT. TO C'I:J:l.'bp)KG BAXHM yKG3GHMﬂ OTHOCHO
6e3onacHocTtTa, ynotpebara M npeaasaHeTo 3a
oTnagbun. I'lpenm aa m3non3ssarte I'IpOJ:I.yKTG, ce
30I'IO3HGIZT€ C BCHUYKH yKG3GHMﬂ 3a 06Cl'|y)KBGHe 4
6e3OI'IGCHOCT. Vl3I'IOJ'I3BGlZTe I'IpOﬂ.yKTG €ONHCTBEHO
CI'IOpeJl OMMUCAHMETO U 3Q yKG3GHMTe O6J'IGCTM HQ
npunoxenue. [penasaitte npoaykra Ha Tpet
n1ua 3aeagHo C uanarta ﬂOKyMeHTGLIMﬂ.

2. Ynotpeba no
npepHAsHAYeHne

MacatopbT cnyxu eamnHCTBEHO 30 HACUTHSIBAHE

W MIOPUPAHE HA XPAHMTENHKM NPOAYKTH. Tok e
NPeAHa3HaYeH caMo 3a NMuHa ynotpeba B AOMa-
KMHCTBOTO. YpensT He e NpeasmaeH 3a npodecmo-
HanHa ynotpeba.

YpensT He € NPefHA3HAYEH 30 HOCUTHABAHE HA
MHOTO TBbPAMU XPAHWUTENHW NPOAYKTH, KATO HAMP.
3aMPA3eHU XPAHMUTENHM NPOAYKTU MM SOKM.

3. U3non3saHu npepnynpenu-
TENTHU YKA3AHUSA U CUMBONM

B HactoswoTo prkosoacTeo 3a notpebutent,
BbPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPERA CE M3NOM3BAT
CnepHWUTe NpenynpenuTenHu yKasaHMs M CUMBOMM
(ako e npunoxumo):

OMACHOCT! MNpenynpeauntento
YKO3QHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,OMNACHOCT” o6o3Hauasa
HeMoCPencTBEHO NPeacToaLLa onac-
HQ CUTyaums, KOSTO, AKO He 6Gbae
u3berHaTa, BOAM N0 CMBPT MM TEXKO
HAPAHSBAHE.
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MPEAY NPEXXAEHME! Mpenynpe-
AUTENHO YKA3QHME C TO3M CUMBON M CHI-
nanuara nyma ,MPEOYMPEXXKOEHME”
0603HAYABA BHIMOXKHA ONACHA CHTY-
aums, KOSTo, ako He 6bvae uberHata,
MOXe Aa AoBeAe A0 CMBPT MM TEXKO
HApPaHSBAHE.

NOBULLEHO BHUMAHMUE!
MpeaynpenutenHo ykasaHue ¢ To3u
cumBon u curHantara ayma ,l[OBU-
LUEHO BHUMAHWME" o603Hauaea
Bb3MOXHQ OMACHA CUTYaLMS, KOSTO,
ako He 6bae m3berHara, Moxe [a nose-
A€ [0 NEKO UMK CPEnHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! MNpenynpenntenHo
YKO3QHMeE C TO3M CUMBON M CUTHAMHATA
ayma ,BHUMAHWME" o6o3Hauasa Bb3-
MOXHO ONACHA CUTYyaLMS, KOSTO, OKO
He 6bae u3berHata, Moxe Aa aosene
no MOTepMGHHM weTtn.

YkasaHue: Yka3aHMeTo asa OOMbI-
HUTENHA MHGOPMALMS, KOSTO YnecHs-
Ba pabotata ¢ ypenaa.

I pouerete pbKOBOACTBOTO.

Mpometnms Tok/Mpomernueo Hanpe-
XeHne

Knac Ha 3awwmra lI: 3awmra upes
ABOMHA MK YCUIEHA M30MALMS.

He notanswre sbe Bonal

Beuukm BIM3ALLM B KOHTAKT C XPAHU-
TENHM NPOAYKTM HACTM HA TO3K ypen
Cd OT MaTepuman, paspeLleH 3a KOH-
TAKT C XPAHUTENHM NPOAYKTU.

Tosmn NPOAYKT U3MbNHABA M3NMCKBAHMATA
HQ BANMMOHUTE eBpOI'IelZCKM M HAUMO-
HANHM ONPEKTUBUA.



6utosute otnamsbLm! N

. OnakoBKa OT peLMKIMpyeMu Matepm-
He msxsbpnsire enekrpuyecku ypen ¢
anu. MNpu pasnensHe Ha otnagsumTe

B

Q

S

B3emMeTe noa BHMMAaHKne obo3HaueHMe-
% TO HO ONAKOBBYHUTE MATEPMANUL Te

B CbOTBETCTBME C €KOJNTOTMYHUTE MN3UCK-

‘.‘ ca 0603HAYEHU CbC ChKpalleHms (a)
n Mpenaiite ONAKOBKATA 3a U3XBBPNSHE b U undpm (6) cve cnepHoTo 3HAUEHME:
a

1 - 7: nnactmacw, 20 - 22: xaptns n
BAHMA. kaprtoH, 80 - 98: komnosutHK Mare-
puanu.

A To3m NpPoayKT M3MBLNHABA M3UCKBAHMSTA
A A |HO BATMAHUTE HALMOHANH AMPEKTMBM
Ha Penybnuka Buarapus.

4. Yxaszauus 3a 6e3onacHocT
/\ ONMNACHOCT! TOKOB Y AP!

Bkntousarte ypena camo Kbm NPABUNHO MHCTANMPAH KOHTAKT C

mpexoso Hanpexenue 220 - 240V ~, 50/60 Hz.

M3kntousaiite wencena or KOHTAKTA, KOTATO YPeasT He ce Habnoaa-

BQ, KAKTO M Npeam crnobgsaHe, pasrnobsBaHe Uiy NoYMcTBaHe Ha

ypena.

@ B HUKakbB Ccnyyar He notangite 6Gnoka HA OBMraTens HA ypead
B TEYUHOCT M He [OMNYCKAMTE NPOHUKBAHE HA TEYHOCTU B KOpnycd
Ha 6noka Ha geurarens.

He u3snaraite ypena Ha Bnara u He ro M3Non3saMTe HA OTKPMTO.

B cnyuast ue B kopnyca Ha ypena nonagHe TEYHOCT, HE3ABABHO M3-

ObPMNaKTe Wencena Ha ypeaa oT KOHTAKTA M AdMTe ypeaa 3a PeMOHT

OT KBANUPULMPAH CNEeLUATMCT.

BuHar uskniousaitte Mpexosus kaben, Kato M3abpnare wencena ot

koHTakTta. Hukora He abpnarte camus kaben.

He orssatite u He nputmnckante kabena. Pasnonarante ro taka, ye

HUKOM AQ HE MOXE AA rO HACTBMK UMK A CE CMbHE B HEro.

Ako kabensT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M YPEn Ce NoBpeay,

ToM Tpa6Ba 0a 6bOe CMEHEH OT NPOM3BOAMTENS, HEFOBATA CEPBU3HA

cnyx6a UM nmue ¢ NoAXoadLWa KBAnudHUKaums, 3a Aa ce Npeno-

TBPATST €BEHTYANHW ONACHOCTH.
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To3n ypen Moxe [a ce M3MON3BA OT NULA C OTPAHMUYEHU PUMUECKM,
CETUBHM UM YMCTBEHM BB3MOXKHOCTU UM 63 ONUT u/unm 3HaHMUS,
aKO €A Nof HabMAEeHUe MK €A MHCTPYKTMPAHM NO OTHOWEHME

Ha Be3onacHata ynotpeba HA ypeaa u ca pasbpany OnacHOCTUTE,
npousTMualm ot paboTtarta ¢ Hero.

Ypenst v 3axpaHeawmat kaben Tpsbsa aa ce AbPXKAT aanede ot
neua.

He otsapsire kopnyca Ha 6noka Ha geuratens. B npotusen cnyuart
6e30MNacHOCTTA He € TAPAHTMPAHA M FAPAHUMSTA OTNAAQ.

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

[Npenu cMIHA HO MPUHARNEXHOCTU MMM NPUCTOBKM, KOMTO Ce ABMXKAT
no BpeMe Ha paborta, ypensT Tpa6Ba 04 Ce M3KNIOYM OT Mpexara.

Tosu ypen He Tps6Ba Aa ce M3NOM3BA OT Aeua.
He nonyckarite neua na urpast ¢ ypena.

HoxbT e mskniountento octsp! Bunarm 6vaete npeanasnmeun npu pa-
6ota ¢ Hero. ChluecTByBa ONACHOCT OT HOPAHABAHE!

[Mouncrsarite ypeaa u 0cobeHo TINOoTO Ha nacartopa MHOTO BHU-
MATENHO.

Hukora He nocararite kbM BbPTALLUMA CE€ HOX.

He nocrassarite npeanmMmeT BbB BbPTALWMA CE€ HOX.
— ﬂp'b)KTe HEeNNBTHO NpMNenHannm Apexm U Ouvjiirm KoCu1 adsey ot Bbp-
TAWKNG Ce HOX.

MBHOKOﬁTe, AOKATO HOX®BT CNp€E HAMBAHO, NpeAn Aa cBANiUTE TANO-
TO HO nNAcaTopa ot 6noka Ha nsurarena.

N3yakarTe, [OKATO HOXBT CNPe HAMBIHO, MPEAK AA M3BAAMTE
ypena ot XpaHUTENHMTE NMPOAYKTH.

Mpu HenpasunHa ynotpeba HA ypena CbLeCTBYBA OMACHOCT OT HO-
PaHSBAHE.

Korato nsnonseare ypena 3a niopupaHe HA ropeLm XpaHMTENHM
NPOOYKTM B TEHAXEPd, CBANETE TEHOAXEPATA OT KOTNOHA M BHMMO-
BAMTe TeYHOCTTa Ad He Bpu. OcTaBsMTE ropelln XpaHUTENHM NPOAY-
KTM AQ Ce OXNAAST NeKo, 30 A M3berHeTe NonapBaHMs.
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(D BHUMAHME! MATEPUATTHM LLETU!

m Koraro NnacaTtop®T HE CE M3MOM3BA, HE TO OoCTaBAMTE B ropeLa teHnxe-

pa BbPXY KOTIOHA.

@ YKaszaHue:

m Ot ctpaHa Ha notpebutens He e HeobXOOMMO AENMCTBUE 30 NPEHa-
ctporika Ha npoaykta mexay 50 1 60 Hz. NponykTst e noaxoasuy

kakTo 3a 50, taka 1 3a 60 Hz.

5. OkomnneKkToBKa HA
AocTaBKara

CraHAOpPTHATO OKOMMIEKTOBKA HA AOCTABKATA
BKMIOUBA CEAHMTE KOMMOHEHTH:
® nacatop
® DLKOBOACTBO 30 NoTpeburens
1) M3sanete BCuukm YacTv HA ypena M pbkosoa-
CTBOTO 301 NOTPebuTEns OT KyTHATA.
2) OrctpaHeTe BCyukm ONAKOBBYHKM MATEPHANM.

3) Mouncrete BCHUKM YACTH HO YPEAA CHINACHO
onucanmeto B maea 10. Mouncreane.

@ Yxazaume:

> [lpoBepeTe ROCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT U
BMOMMM NOBPENM.

> [lpu HembNHA NOCTABKA MK NOBPEOM Nopa-
AV NOLIA ONAKOBKA MMM LWETH, MOMYYEHM NpK
TPAHCNOPTA, ce 06bPHETE KbM FOPeLLaTd k-
Hus Ha cepsusa (Bx. masa 14.1. CepBusHO
ob6cnyxBaHe).

o

OnucaHue Ha ypena/
MpuHapnexxHocTN

lMpeskntousaren | (HopmanHa ckopocr)
TURBO npeskntousaten (sucoka ckopocr)
brok Ha peuratens

Tano Ha nacaropa

Hox

Q0000 0C

BytoHm 3a nebnokupate

7. TexHnuecku

XAPAKTEPUCTUKMH
Mpexoso Hanpexetme 220 - 240V -,
50/60 Hz
HoMuHanua MowHoct 350 W
KoHcymmpaHa molHoct 01 W

B MU3KMKOYEHO CbCTOdHUNE
/0]

Mpenopbusame crepHute BpemeHa Ha pabora:

Knac Ha 3awmra

Cnen 1 MutyTa pabota octasete ypena aa ce
oxnanu 3a okono 1 MuHyTa.

lMpwv npesuwasaHe Ha ToBA BpeMe Ha pabota ca
Bb3MOXXHM MOBPEAM NO ypend nopaam nperpssaxe!

8. CrnobsasaHe
/A MPEAYMPEXKOEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> BknioueTe Liencena B KOHTAKT eBa cnen
crnobsBaHeTo.

@ Ykazauue:

> [lpenu MbpBOTO NycKaHe B €KCMNOATALMS
novymncreTe BCUYKM 4YACTH CbIMACHO ONMMCAHUNE-
1o 8 masa 10. Mouncreaxe.

/\ NMPEAYNPE>XXOEHWUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> Hoxwt @ e msknioumntento octsp! Bunarm
6boerte npeanasnmeun npu pabota ¢ Hero.
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1) Mocrasete Tanoto Ha nacaropa @ Ha 6noka
HQ aBuUraTtens o, TAKa 4vye CTpeHKGTG ‘ HQ
6noka Ha asuratens € na coun kbM cTpenka-
Ta ' HQ T410TO HA nOCOTOpO 0 M T9N0TO HA
nacaropa @ aa ce dpukempa crabunto.

9. O6cny>xBaHe

C nacatopa @ moxeTe aa npurotssTe Hanp.
cocose, cynu unu aunose. [lpenopreysame na
M3MON3BATE YpPenad B NPOABIXKEHME HA MAKC. 1 Mu-
HYTO M Crief TOBA O OCTABETE AA Ce OXNaau 3a

1 MuHyTa.

/\ NPEAYNPE>XXKAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> XpaHutenHute npooyktu He Tpsbea na ca
1bpae ropewu! Mpbekute ot obpabotsatite
NPOmyKTX MOFAT AA NPUUMHST NONAPBAHE.

@ BHUMAHME! MATEPUATTHU LLETU!
> He usnonssarire ypena 3a o6pabotka Ha
TBLPAM XPAHUTENHM NPOAYKTU. TOBA BOAM A0
HenonpaBsKmMm nospean Ha ypenal
Cnen karo crmobure ypena:

1) Bkntouete wencena Ha ypena B enektpu-
YECKM KOHTAKT.

2) Nocraeete tanoto Ha nacatopa @ oteecHo B
XPAHUTENHMTE NPOAYKTH 30 MIOPUPAHE.

MPENOPBYUTENHO
nponYKTM KOJNMUYECTBO
Mnonoee, 3enenuyum 100 - 200 g
Bebewka xpaxa, cynu, 100 - 400 ml
cocose
LLlerikose, MneuHm 100 - 1000 ml

HAMUTKH

@ YkaszaHue:

B cnyuait ye no Bpeme Ha paborta
ce nosBaT HeOBUUYAMHM LYMOBE,
KATO HAMp. CKbPLAHE MK Ap.n.,
CMMEeTe MAMKO HeYTPANHO ONKO 3a

<

V roTBEHE HA 3Q0BMXXBALLMSG BAN HA
nacaropa @.
106 Bunrapcku
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3) 3anpbxTe HATUCHAT NpeBknioYBaTENSs | (1]
30 06pabOTKA HA XPAHUTENHUTE NPOAYKTH C
HOPMaNHA CKOPOCT.

4) 3anpwxTe HatMeHat npeskmtousatens TURBO
O 30 06paboTka Ha XPAHUTENHMTE NPOAYKTH
C BMCOKQ CKOPOCT.

@ YkaszaHue:

> 30 MEKM XPAHMTENHM NPORYKTH M3bepeTe
HOPMANHA CKOPOCT, A 3a No-TebPAM - Turbo
cKkopocT.

5) Korato npukniounte obpabotkara Ha xpa-
HUTENHMTE NPOAYKTH, MPOCTO OTNyCHeTe
HatucHatus npeskniousaten @/@. Mssa-
nete Tanoto Ha nacaropa @, searara wom
HoxT @ cnpe.

Crensalyara TabAMUA CyXu 30 OPUEHTALMS.
OpueHTnparTe ce Mo NpenopbYaHUTE BpeMeHda 3a
obpaboTka, 3a aa He nperpsea ypeast. Ako cnen
MPENoPBYAHOTO BpeMe NPONYKTUTE BCE OLUE He Ca
06paBOTEHH CMIOPER M3MCKBAHMSATA B, M3YAKAMTE,
[OKATO ABMIATENST C& OXNALM, NPEaM Ad M3NOM3BaATe
otHoeo ypena. [penopbusame cnen 1 MuHyta pabo-
T4 0 OCTABMTE YPEnd Ad CE OXNAMAM 30 OKOMO

1 MunyTa.

CKOPOCT BPEME
Turbo okono 30 - 60s
Turbo okono 60 s

Hopmanta okono 60 s



10. MouncreaHe
/\ OMACHOCT! TOKOB YOAP!

> [lpenu na nouncTute ypead, BUHAMM U3KMOY-
BAMTE LENncena oT KOHTAKTA.
> [pyr NOYNCTBAHETO B HUKAKBB Clyyar
He notansite 6noka Ha asuratens @
BB BOMQ M HE O APbXTE NOA Teyawa
BOAa.

/\ NPEAYNPE>XXOEHWUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Hoxwtr @ e msknioumntento octsp! Bunarm
6baeTe npeanasnueu npu pabota ¢ Hero.

@ BHUMAHMUE! MATEPUAJTHU LLLETU!

> He usnonssakire arpecmeHM, XMMUUECKM MMM
abpasmeHM npenapati 3a nouncrsate! Te
MOrQaT AA MOBPEAST HEMOMNPABMMO MOBBPX-
Hocrral

@ Yxazaume:

> [lpenopbuBa ce NOYMCTBAHE HA ypena
HenocpencTseHo cnen ynotpeba, 3a aa ce
NPenoTBPATH 3aCHbXBAHE HA OCTATHLUM OT XpPa-
HUTENHKU NPOAYKTU.

1) Msknioyete wiencena ot KOHTAKTA.

2) Ceanere tanoto Ha nacatopa @ or 6noka
na neuratens €. 3a uenTa HaTMcHeTe eaHo-
BpemeHHo ByToHuTte 3a nebnokupare @ u
csanere tanoto Ha nacatopa @ ot 6noka Ha
neuratens @.

3) Moumcrete 6noka Ha peuratens @ c snaxHa
Kbpna.
He nonyckartite nonanaxe Ha Boaa B 0TBOPU-
Te Ha 6noka Ha gsuratens €. Mpu ynoputi
30MBPCABAHMS M3MON3BAMTE MEK MUELL Npena-
part BbpXy Kbprnara. Msbbpiere ocrarbum ot
MMeLLMs NPENapaT C BNAXKHA KbpMd.

4) Moumcrete cTapatenHo T4A0TO HA NAcATOPA
O & pasteOp OT BOAA M MMeLY Npenapar 1
cnepn TOBQ OTCTPAHETE OCTATBUM OT MMELLMS
npenapar ¢ YMcTa Boada.

5) Moncywete nobpe BCHukM YacTH M npeam
nosTopHa ynotpeba ce ysepeTe, Ye ypensT e
HQMBIIHO CyX.

11. CbxpaHeHue

]) I-IOLIMCTeTe ypena CBbIMMACHO OMMCAHMETO B
rnasa 10. Mouncreane.

2) CpxpaHsBaitTe NOYMCTEHMS YPen HA YMCTO,
HEHAMPALIEHO 1 CYXO MSCTO.

12. OrcTpaHaBaHe Ha HEM3NPABHOCTU

HeusnpasHocr MpuuuHa

LLlencen®T He e BKMIOUEH B KOHTAKTA.
Ypenwst He
dyHKUMOHMPA.

Ypenst e nospeneH.

Brioket Ha peuratens @ u tanoto Ha
nacaropa @ He ca crnobeHu npasmHo.

Hoxst @ He ce
BLPTM MM Ce BbPTH
TpymHO.

HoxuT @ e 6nokmpaH.

MponykTute 30 MKUKCMPaHE ca TBbpaE

CTU UK TBBPAOU.

OrctpaHsaBaHe
Bkniouete wencena B KOHTAKT.

O6bpHerte ce KbM cepBum3a.

Msmspnadite Wwencena ot KOHTAKTA M
crnobete NpABMIHO ypena.

l/|3u1>pnc|71Te wencena ot KOHTAKTa U
OTCTPAHETE NPEnaTCTBUETO.

YpensT He e noaxonsy 3a obpabotka
HQ TBBPAM XPAHWUTENHM NPOLRYKTU.

Ako HEeM3NPABHOCTMUTE HE MOraT A C€ OTCTPAHSAT NO ropenoCoYeHUTE HAYMHU MUK YCTAHOBUTE APYTM BMOO-

B€ HEM3NPABHOCTH, CE o61:pHeTe KbM HALWNA CEPBU3.

bwnrapckm 107



13. NMpenaeaxe 3a oTnaabumn

CHMBOTBT HO 304EPKHAT KOHTEMHEP 3

OTNAAbLM O3HAYABA, Ye CNEA U3TUYaHE

HO CPOKQ HA MOM3BAHE TO3M ypen He

Tps6Ba na ce M3xBLPNS ¢ GUTOBMUTE
oTnambum. YpensT TpabBa fa ce npenane B opra-
HM3UMPaH CLBMpATEneH NyHKT, oeno 3a obpabotka
W PELMKNMPAHE HA OTMAMBLM UM BbE GUPMA 30
YNpaBAEHKMe HA OTNAABLM.

Mons, ustpuitte BCUUKM NUUHK DAHHM Npean
BPBLUAHETO.

Onakoskata e npousseneHa Ot eKoNorM4yHmn Mare-
pnanu, KOMTO MOraT Ada ce nNpenasdr B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 peuMKknmpaHe.

I'Ipenc:l?ﬂe ONAKOBKATA 3a OTNAAbUM B CbOTBET-
CTBUE C €KONOTNMYHUTE U3UCKBAHMUS.

14. TapaHuus

YBaXaemu KNMEHTH, 3a TO3M ypen nomyyasare

3 roAMHM rapaHLms OT AATATA HA nokynkara. B
CMy4ait HO HECBOTBETCTBME HA NPOMYKTA C IOTOBO-
pa 3a npoaax6a Bre 1mare 3akoHHO npaso aa
npenssMTe PEKNAMALMs NPen NPOAABAYA HA NPo-
[yKTQ NPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONpPeneneHm
8 rnasa Tpeta, pasgen Il w Ill v masa yetsbpTa ot
30KOHA 30 NPENOCTABSHE HA UMGPOBO ChABPXKA-
HMe 1 UMBPOBM yCrymu 1 30 nponax6a Ha CTokK

(3rucuync)*.

Bawwre npasa, npomstuiaLm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
NPencTaBeHa TbProBCKA FAPAHLMS, HE Ca CBbP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE U HE3ABMCUMO OT
Hed NPOLABAYBLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3Q NUMCA-
TO HO CbOTBETCTBME HA NOTPEbUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaax6a ceracHo 3MLICUYTC.

FlapaHuMoHHM ycnoBus

rCIPOHLIMOHHMSIT Ccpok e 3 rogmHK1 OT oaTaTa HA no-
ny4yasaHe Ha crokara. Mazete no6pe opurnHan-
HATA Kacosd 6ene>KKo. Tosun OOKYMEHT & HeO6-
XOAMM KATO AOKA3dTENCTBO 3a NOKYMKATA. Ako B
PAMKMTE HA TPpU TOAMHM OT AATATA HA 3aKynyBAHE
HO TO3M NPOAYKT Ce NoseM AedekT Ha Matepmana
MNK NPOU3BOACTBEH OedEKT, NPORYKTLT We Gbae
6e3|‘IJ'IC|THO PEMOHTUPAH NN 3AMEHEH.
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rOpGHLIMSITO I'Ipe]:ll'IOJ'IOrO B pGMKMTe HQ TerOﬂMLU-
HWS TAPAHLMOHEH CPOK AA Ce NpencTaBsT aede-
KTHUSAT ypen, kacosata 6enexka (kacosust 6oH),
KQAKTO M BCMUKM OPYTM NOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM
HANMYMeETo Ha AedeKT M NMMCMEHO 0a ce 06aCHM

B KAKBO Ce CbCTOU ﬂeq)eKTbT M KOra € Bb3HMKHAI.
AKo nedekTsT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue
Le nonyumute obpaTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykt. B cnyyat Ha 3amsaHa Ha AedekTHa cToka
MbPBOHAYATHUTE TAPAHLMOHEH CPOK M TAPaH-
LMOHHM ycnosums ce 3anaseat. B cnyuyai Ha pe-
MOHT Ha AeeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce
npubaBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a EBEHTYAIHO
HANMM4yHUTE U yCTOHOBeHM I'IOBpe]:ll/I n J:lqueKTM
ole npu nokynkara Tpsbsa Aa ce cbobluM BeaHa-
ra cnen pasonakosaHeto. EBeHTyanHumte peMoHTH
CNef M3THYaHE HA FAPAHLMOHHKS CPOK Ca Cpely
3annaaxe.

PeMOHTHT unu 3amaHata Ha npoaykTa He Nnopax-
0at HoBa rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumuaTa

Ypenst e npousseneH rpUXIMBO Cnopen CTporuTe
M3NCKBAHMA 30 KAYECTBO U J:lO6pOC'I:BeCTHO nusnu-
TAH Npeau noctaska. [apaHumsTa Baxu 3a aede-
KTU HO MaTtepuana mnum npomsBoacTBeHU ﬂqueKTM.
erGHLIMﬂTG HEe O6XBGLLIO KOHCYMQATMBUTE, KAKTO
M 4ACTUTE HA NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOpP-
MANHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOordar aoa 61:]10T
pasrnexnaHn Kato 61:p30 M3HOCBALUM Ce YACTH
(Hanpumep duATPU MK NpucTaskm) unm noepe-
ouTe HA YynnmeM 4acCTH (HaanMep npeksCcBaym
MK TAKMBA NMPOM3BENEHU OT CT'bKJ'IO). erGHLIMﬂTG
oTnana, ako ypensT € NOBPeAeH Nopaam Henpa-
BMITHO M3NON3BAHE UK B PE3YNTAT HA HEOCHLECT-
BABAHE HA TEXHUYECKA NOAAPDBXKKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha nponykra Tps6ea
TOYHO A4 Ce CNA3BAT BCUYKM YKA3AHMA B YNbTBA-
HeTo 3a ekcnnoarauus. [penHasHaverme m nedcr-
BM14, KOUMTO HE C€ NPEenopPbYBAT OT YNBTBAHETO 3A
€KCMIoATaLMS MU 30 KOWUTO TO NPENynpexaasa,
Tps6Ba 3a0bMXMTENHO Oa ce u3bsrsar. [ponykrbT
€ MPenHa3HaYeH CaMO 3a YACTHA, A He 3a npogde-
cuoHanHa ynotpeba. MNpu 3noynotpeba u Henpa-
BMITHO TPETUPAHE, YNoTpeba HA CHIA M NPK UH-
TepBeHUMH, KOMTO HE CA MU3BBPLUEHM OT KNOHA HA
HOLUMS OTOPM3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNALQ.



Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH clyJan
3a na ce rapattmpa 6bpsa obpabotka Ha Bawus
Cnyuak, cneasaiTe CNeaHMTe yKa3aHus:

. 30 BCUYKU 3AMMTBAHMSA NOAroTBETE KACOBATA
6enexka 1 MOEHTMPUKALMOHHMS HOMep
(IAN 500272_2510) kato nokasarencrso 3a
noKynkara.

B Bsemerte apTukynHus Homep oT dabpuunata
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO PYHKUMOHAMHM MNK APY-
™ nedekT NbPBO Cce cBbpXKEeTe no TenedoHa
MnK Ype3 UMeMN C AONYNOCOYEHMS CepPBM3eH
otaen. Cnen ToBa We nonyuure AONbLAHKUTEN-
Ha MHPOPMaALMA 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrmacysaHe ¢ HaWMS CepPBU3 MOXeTe
[a mnparmre aedekTHMS NPOMYKT HA NMOCO-
ueHuns Bu anpec Ha cepeumsa GesnnatHo 3a
Bac, kato npunoxwre kacoeara 6enexka
(kacosws 60H) 1 NocoumMTe MMCMEHO B KAKBO
ce cbCTOM AedEKTHT 1 KOTa € Bb3HMKHAN. 3a
aa ce u3berHat npobnemm ¢ npUeMaHeTo
W [OMBLAHUTENHM PA3XOAM, 3AABIKMTENHO
usnonseakre camo agpeca, kouro Bu e noco-
ueH. Ocurypere M3NPALLAHETO AA He € KATO
eKCnpeceH TOBAP MMM KATO APYT CreumaneH
Toeap. M3nparete ypena 3aeaHo ¢ BCuukm
MPUHALNEXHOCTH, LOCTABEHM MPM NOKYMKATA,
M OCUrypeTe NOCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPT-
HQ OMAKOBKA.

PemoHTEH CePBMS/ U3BbHIapaHUUOHHO
ob6cnyxxeaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMATa MOXETE AA BBL3NOXMTE
HO KNOHA HA HALWKg CepBMs Cpelly 3annaiaHe.
Tott ¢ ynosoncteue we Bu Hanpasu npepsapurten-
Ha kankynauus. Moxem na o6paboteame camo
ypeaun, KOMTo Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHU MU U3NpPa-
TEHM C NNATEHM TOAHCNOPTHU pasXoau.

BHumaHme: Mznparere Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOWMS CEPBM3 MOYNCTEH M C yKA3aHMe 3a ne-
dbexra.

Ypenute, npeamer HQ U3BLHIAPAHLUMOHO O0BCNyX-
BAHE, U3NPATEHM C HEMNATEHN TPAHCMOPTHU Pa3-
XOMM - C HANOXEH NNATeX, KAaTo eKCnpeceH 1nm
APYT CNELUManeH ToBAp - He Ce NpUemar.

Hue we m3sbpumnm 6e3nnatHo M3xebpnsHETo Ha
usnparenmte ot Bac nedektHu ypeam.

14.1. CepBusHo obcny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 500272_2510]

14.2. BHocuten

Mons, o6bpHeTte BHUMAHME, Ye cneaBawWwMST a-
pec He e aapec Ha cepeumsa.

[MupBo ce cBBPXETE C rOpenocoyeHms cepauseH
LEeHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOENC T'MBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesasucH-
MO OT HOCTOALLATA ThProBcKa rapaHums, Bue ce
non3sare OT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPAHLIMS,
NPeAoCTaBeHa oT 3aKOHA 3a NPefoCcTaBsHe
HO UMPPOBO CLABLPXKAHUE M UMPPOBM YCNyTU
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MLUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmate npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bAE M3BBPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, ocseH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MK € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQAMHO roneMm pasxonu 3a npoaasaya. Bue
MMaTe NPABO HA MPOMOPLMOHANHO HOMANSBAHE
HQ LIEHATA MM HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA
npu Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTC. Ycnoemsta 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B
rasa tpeta, pasaen |l v Il v B rasa yetsbpra

na 3MNUCUYMNC.
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15. MNoprbuxka Ha peszepBHM
vactum

Pe3epBHM 4ACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe Aa

nopsysare y]:lO6HO M NOCTOSHHO NO UHTEPHET Ha

www.kompernass.com.

Ckanumpaire QR kopa ¢
BawWMS cMapThoH/Tabrer.
C o311 QR kon Bnusare
AMPEKTHO Oa pasrnenare
M nopby Ha Hawata yeb
CTPAHMLA M MOXeTe aTe

(=t

@ Yxazaume
> Ako umarte npobnemm Npu NOPBLYBAHETO
OHHCII‘;iH, MOXETE N Ce CBbPXETE C HAWMKA

HANUYHUTE pEe3epPBHU
4yactn.

CepBM3EH LEHTbP NO TenedoHd 1nu no
uMmemn.

> [lpu nopsukaTa BUHATM MOCOYBAMTE ChLLO

aptmkynHus Homep (IAN) 500272_2510.

> Mons nMariTe NpenBua, Ye He 3d BCUUYKM
CTPOHM AOCTABYMLIM € Bb3MOXHA OHMAMH
NOPBYKA HA PE3EPBHU YACTH.
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16. Peuentun

16.1. 3eneHo necro

Mpoaykru

80 g 6ocumnek

80 ml sextun

2 - 3 c.n. KenpoBu aKM
1 - 2 ckmnmaku yecH
50 g napmesan

COM M YepeH NUMep Ha BKYC

MpurotesHe

1) MaMuiite npecHute Noanpasku u UsTpbe-

Kamte BoaoaqarTaqa, obenete yechHa M Hapexerte
napmesaHa Ha Manku napyera.

2) Cunete 3exTMHA M NOANPABKMTE B CbA 3G

MMKCUpPaHe U rn niopupaiite ¢ nacaropa @
B npoabmxeHue Ha okono 10 cekyHam. [Mpu
HeoBXOAMMOCT pasaeneTe NOANPABKUTE HA
fBE NMOPLUMM U T NIOPUPAKTE NOCNERoBATEN-
Ho 3a no okono 10 cekyHau.

3) Mpubasete octaHanmTe NpoaykTM B CbAA 3

MUKCUPAHE 1 MUKCMPAMTE BCUYKO 30 OLe
25 - 30 cekyHau, AOKATO Ce MOCTUIHE XENa-
HATA KOHCKUCTEHLMS.

16.2. CMyTH c OBECEHM QKU U

nnopnose

Mpoayku

1 6aHaH 1 1 kmeu

200 ml npsacHo Mnsko MnK 3aMecTUTen Ha
MASKOTO (Hanp. oBeceHo MNsko, 6anemMoBo
MRSKO)

50 g 3bpHeHM oBeceHM SaKM

2 c.n. neHeHo ceme

1 u.n. Men mnm KneHos cupon
80 ml HatypanHo kuceno mnsko

[onbnHutentu nnonose Ha BKyc,
HANp. YepHK BOPOBUHKM MK Froau



MpuroresHe

1) Obenete v HapexeTe BAHAHA W KMBMTO HA
MQnku napyeHLa.

2) CnoxeTe BCMUKM NPOOYKTM B CbA 3
MMKCHMPAHE 1 1 cMeceTe nobpe 3a ok.
30 - 60 cekyHau o0 DOCTUIGHE HA Xenaxara
KOHCHCTEHLMS.

16.3. Cnapka nnoposa
HaMmaska
Mponyktn

B 250 g sropu vnu apyrm nnopose (npectu
WMnK 3aMpasetm)

B 1 naketue (okono 125 g) xenvpawa saxap
6e3 BapeHe

B 1 npbvcka nMMoHOB cok

B nHa BbPXA HA HOXA CbpUEeBMHA OT BAHMNOBA
wyuynka

MpurotesHe
1) Msmubtte m noumcrete sroamrte, kato orctpa-
HWTe 3eneHaTa ocHosa Ha apwxkara. Ocra-
BETE M Oa Ce OTUensT fobpe B resmp, 3a Aa
MO>e A M3TeYe M3NULIHATA BOAG M HAOMO3-
KaTa Aa He cTaHe TBbpae TeyHa. Hapexete
no-eipuTe AroAmn Ha opebHo.

2) Mpetermerte 250 g sropum 1 M cunete B NOAXO-
U1 CbA 30 MMKCHPAHE.

3) Hanpuckatite ¢ nMoHoB cok.

4) Ako e Heobx0anMO, U3CTBPXKETE CbPLIEBUHA-
T HQ BAHWNOBA LWYLWYIKA U 5 npubaseTte.

5) Mpubasete cbObPXKAHMETO HA NAKETYETO
Xenupatia saxap 6e3 BapeHe M cMeceTe CTa-
parento ¢ nacatopa @ B npopbaxeHue Ha
45 - 60 cekyHamn. Ako Bce olue MMa no-enpm
MapYeTa, OcTaBeTe BCMUKO A NOYMHE
1 MMHYTH 1 cned ToBA NIOPUPANTE NOBTOPHO
3a 60 cekyHam.

6) KoHcymumparite Beanara mnm cunete nnogo-
BATA HOMO3KA B BYPKAH C BUHTOBA KANAYKA W
ro 3aTteopere.

16.4. baHaHoBO MNAKo

Mponyktn
B 1 6aHaH
B 250 ml mnsko

B okono 1 u.n. 3axap Ha BKyC

MpuroteaHe

1) O6enete 6aHaHA 1 ro HapexeTe Ha NapyeTa.

2) Cunete 6aHaHA, MASKOTO M 30XAPTA B CbAQ
30 MuKcupaHe 1 cmecete ¢ nacatopa @.

16.5. ManoHesa

Mponyktn

B 375 ml HeytpanHo pactuTtenHo onvo, Hanp.
PAnMYHO onuo

B 3 xwnmbka

B 23 g cnaobk ouet unu NMMOHOB COK

B con 1 yepeH nunep Ha BKyC

MpuroresHe
1) Cunete xbATbUMTE M OLIETA B CBA 30 MUKCH-
pane, apwxre nacatopa @ septukanto B
CbAA M 3aAPBXKTE HATUCHAT NPEBKNIOYBATENS

jo.

2) BasHo (8 pamkute Ha okono 1 MunyTa) no-
6aBeTe ONMOTO HA PABHOMEPHA THHKA CTPYS,
TAKA Ye ONUOTO AA Ce CBLPXKE C ApYyruTe
nponyKTM.

3) Hakpas noanpasete cbe con u uepeH nunep
HO BKYC.
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1. Elcaywyn

2uyxapnTipia yia TNV ayopd TG véag oag ou-
OKEUNG.

To mpoidy Tou amokToare ivar éva TTPoioy uyn-
Mg moidnrag. O1 0ényieg xpriong amoteholv

THAPA autou Tou Tpoidvtog. MepidapPdavouy onua-

vrikég umrodeieig yia Tnv acddheia, T xprion kai
mv andppiyn. Mpiv amd m xprion Tou mpoidvTOg,
eéoikeiwbeirte pe OAeg Tig umodeileig xeipiopou kai
acdAeiag. XpnoIPOTIOIETE TO TIPOIOY ATTOKAEIOTIKA
oTwG TepIypdaderal kar yia Toug avapepdpevous
Topeig xpnong. Mapadoore 6Aa ta éyypada ot
nepimTwon mapddoong Tou mPoidvTog Ot TPITOUG.

2. MNpofAemropsvn xpron

To piéep xe1p6G mpoopileral amokAeIoTIKG yia TO

KoppdTiaoua kai Ty moAtoroinan Tpodipwy. Mpoopi-

Lerar amok\eioTikd yia oikiakr xpRon. H ouokeur} Sev
mpoopileral yia emayyeApaTikr xpRon.

H ouokeun Sev mpoPAémerar yia To kKoppdmiacpa
oAU okAnpoV Tpodipwy, 6Twg yia Tapddeiypa
kaTeyuypévey Tpodipwy f &npov kapmov.

3. Mpozaidormroifosig kai
oupfola

311G mapoloeg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia
KQl OTn OUCKeUN xPnaoipoTololvTal of akdAoubeg
npoadotoifoeig kai Ta oUpfBoia (edbdoov amar-

Teitan):

A

KINAYNOZX! Mia umddeién mpoer-
Somoinong pe autd To olpPoro kai Ty
mpoadomoinTik Aé&n «KINAYNOZ »
EMIONPAiVel JiIa QUEOT) EMIKEIPEVN KATA-
oraon kivélvou, n omoia Ba emipe
Bavaro 1| coPapd Tpaupariopd, eav
Sev amodeuyBei.

MPOEIAOMOIHZH! Mia umddeién
npoadomoinong pe autd To clpPolo
ka1 v mpoadomoinikf Aéén «MPOEI-
AONOIHZH» emonpaivel pia mBav
kardoraon kivdlvou, n omoia Ba pro-
pouot va emipe Oavaro f cofapd
Tpaupatiopd, eav dev amodeuyBel.

A
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MPOXOXH! Mia ur6deién mpoeibo-
moinong pe auté 1o aupfolo kai TV
mpoadomointiky Aé&n «MPOXOXH»
emonpaivel pia mBaviy katdoTaon Kiv-
Suvou, n omoia Ba pmopolos va éxel
wg emakdroubo évav ehadpl 1 pérpio
Tpaupatiopd, eav dev amodeuxBel.

MPOXOXH! Mia umddaén mpoeibo-
moinong pe auté To olpfolo kar Ty
mpoeidomonrik M&n «MPOIOXH» em-
onpaiver pia mbavn kardoraon, n omoia
Ba propoloe va éxel wg emakdhoubo
ulikég {npitg, eav Sev amodeuyBel.

Yrodaén: Mia unddaén emonpaive
mpdobereg mMAnpodopieg mou Sieukohl-
VOUV TOV XEIPIGHO TG CUOCKEUNG.

AiaBdorte Tig 0dnyieg.

EvaMaooobpevo pedpa/Taon evalao-
obpevou pelparog

Kamyopia mpooraciag Il: mpooracia
piow SIMig 1) evioxupévng pdvwong.

Na pnv Bubilerar oo vepo!

‘O\a 1a eéapThpata authg TG CUOKEU-
NG, Tou épyovral ot emadrn pe 1POPI-
pa, propoly va XPnoIHoTTolouvTal pE
acddleia ota TPOdIA.

To mapodv mpoidy TANpoI TIg amartr-
OEIG TWV IGXUOUCWLY EUPWTTIGIKGY Kal
£Ovikov odnyiov. H ouppdpduon éxe
amobeyOel.

Mnv amoppirrere TNV nAekTpIKA OU-

OKeUN) OTa OIKIaKG amoppipparal

Armoppirrere T cuokeuacia pe GIAIKO
yia 1o mepifaAlov Tpdmo.



&

H ouokeuaoia amotekeitar amd avaku- To mapdv mpoidv mAnpoi Tig amai)-
kAOoipa ulika. AapPavere umdyn ™ A A BT 1oxuouchy eBvikdy odnyidy
onpavon ota UNIKG ouokeuaociag kard MG Anpokpartiag g ZepPiag.

Tov SiaxwpIops Twv amoppippdtev: Ta

e

UAIKG QuTd $EPOUV Ofpavor pe ou-
b vropoypadieg (a) kar yndia (b) pe mv
a

akdloubn emelfynon: 1-7: Miaotikg,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:
SUvBera uIKa.

4. Ynodsidaig aopalsiag
/A KINAYNOZX! KINAYNOX HAEKTPOIMAHSIAX!

Juvdiete T ouokeur| povo ot pia clpdwva pe Tig Tpodiaypadiq

eykareotnpévn mpida pe taon diktbou 220-240V ~ 50 / 60 Hz.

>¢ mepinrwon PAaBov ot Aeiroupyia, étav Sev umdpyer emtpnon,

TTPIV TN CUVappoONdYnon, TNV amocuvappoldynon f Tov kabBapiopd,

amoouvdiere To Puopa amd v mpila.

@ Aev emmpénetal og kapia mepimmwon va Pubilere Ty povada portép
NG CUOKEUNG Ot Uypd, OUTE KAl va adrveTe UyPd va e1IoXwPoUV
oto mepifAnpa g povadag potép.

Anayopeuerar n ékBeon g ouokeung ot uypaoia, kabwg kar n xpry-

on g ot ewTepikolg XWPOUG.

3TNV MEPITITWOT TTOU EI0XWPNOEI, TTAVTWG, Uypod oTo TepiBAnpa Tng

ouokeung, anmoouvdioTe apeowg To BUopa TG cuokeung amd Ty Tpi-

{a ka1 avabiore v emokeun ot e&adikeupévo MPOoWIKO.

TpaPare 1o kakodio amd my umodoxn, kpatevrag mavra To Bucpa

kai Toté 1o id10 To KaAwdio.

Mnv toakilete ) oupmiélere To kalwdio kal TomroBerteite To KaATA TéTOIO

TPOTIO, WOTE VA PNV UTTOPEI KAVEIG VA TO TIATNOEI 1] VO OKOVTAYEl Of

auto.

Eav To kahadio olvdeong Siktlou Tng ouokeung utoorei PAGPN, mpé-

el va avrikatactaBei amd Tov kataokeuaoTn 1 To TuRpa e&utinpém-

ong mehatwv ) éva avriotoixa e€eidikeupévo ATopo, WOTE va amodeu-
xBouv TuxoV Kivduvol.
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EmTpémeral n xpron TG CuoKeung aTmo ATOHA HE HEIWHEVEG PUOIKEG,
aioBnTnpiakég f vonTikég IKavoTNTeG 1) e ENNelyn epmeipiag f/kal
yVOotwy, ebdoov emmnpouvTal 1) éxouv ekmaideutei avadopikd pe v
acdaln XpNon TNG CUCKEUNG KAl £{OUV KATAVONO€l TOUG ETAKONOU-
Boug kivéuvoug.

H ouokeur) kai To kahwdio ocuvdeornq TG mpémel va duldooovral pa-
kpid amd Ta maidid.

Aev emtpémeral va avoiyete To mepifAnpa g povadag potép. Aiado-
petikd, Sev diaodalileral miéov n acdhalfg Aeiroupyia kal akupove-

Tal n eyyunon.

A NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAYMATIZMO'Y!

Mpiv amd my avrikataotaon mpocBetwy eapTpdTey i pEPLV aUTQY,
| CUOKEUN TTIPETTEl Va amTevepyoTToIEiTal Kal va ammoouvoEeral amd 1o
Siktuo.

H ouokeun aut Sev emmpéneral va xpnoiporoicital and maidid.

m Amayopeletal n xprion g ouokeung amo maidid wg maigvidl.

H \errida eivar e€aiperika kodrepn! Na ciote mavra idiaitepa mpooeyTr-

koi. Yrapxel kivbuvog tpaupartiopoU!

— KaBapilere Tn cuokeun kai 1&iaitepa 1 pafdo moAromoinong oAU
TTPOCEKTIKA.

— Morté pnv mavere TV mepioTpedopevn Aerrida.

— Mnv kparére avrikeipeva péoa oty mepioTpedopevn Aemida.

— Aiatnpeite To dapdu pouyiopd kai Ta pakpid HaANIG pakpIa armo
v mepioTpeddpevn Aerrida.

— Mpiv and ™y adaipeon g pafdou morormoinong amd m povada
Hotép, mepipévere péxpl va akiviromoinBei n Aemida.

— Mpiv tpaPhéere T cuokeun amd ta TpdPIpa, mepIpévere pexpI va
akivirorroinBei n Aemida.

Z¢ mepinTwon eobalpévng XPHonG TNG CUCKEUNG, uTdpxel Kivouvog

TPAUUATIOHOU.
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m ‘Orav xpnoiyoTToIEiTe Tr) CUCKEUN YIA TNV TTIOATOTIOINGT KAUTWV TPpOodi-
HWV Of pia KATOAPOAQ, QTTOPAKPUVETE TNV ATTO TNV €0TIA Kal $povTi-
{ete va pn Bpdoei o uypd. Adrvere Ta kautd dayntd va Kpuwoouy
eNadpwg, wote va armodeuxBolv Tuxov eykalpara.

(D NPOXOXH! YAIKEE ZHMIEX!

B Mnv adrvere To piep xeipog péoa o KauTh kaToapOAa TTAvw oTnV

goTia 6Tav dev TO XPNOIHOTIOIEITE.

@ Yrodaln:

m [ia v evalayn tou mpoidvrog peraéu 50 kar 60 Hz dev amarrsitan
kATola evépyela amd Tov xpRot. To mpoidv mpocappdletal Tooo

ota 50 600 kai ora 60 Hz.

5. Mapadoréiog eomhiopodg
H ouokeun mapadiderar pe ta akdrouBa e&apth-
para:
® MmAivrep pafdog
® Obnyies xpriong
1) Adaiptote dha ta eaptipara g cuokeung
ka1 Tig odnyieg xpriong amoé To kouTi.
2) Adaiptote ONa Ta UNIKG TG cuckeuaoiag.
3) KaBapiote dha 1a eaptipara g cuokeung
onwg meplypdderal oto kepdraio 10. Kaba-
PIOHOG.

@ Ymodaln:

> Eléy&re TV mAnpoTTa Tou mapadotiou elo-
mAiopoU kai edv umdpyouyv epdaveig $Ooptg.
> e mepimmwon eNimoug mapadortiou e€omAi-
opoU i) {nuidv Aoyw eANiTolg cuckeuaaiag
N Aoyw peradopdc, ameubuvBeite ot ypappn
eéurnpémong mehatov (BA. kepdhaio
14.1. XZipfig).

6. Neprypadn ocuoksurg/
Eéapmipara

Aiakommg | (kavoviki Tayimral)
Aiaxémtng TURBO (uynAi Tayutnra)
Movaéda potép

PaBdog moitomoinong

Aertida

Koupmd amaoddahiong

Q00000

7. Texvika XapakTnpIoTiKa

Taon Skt 220-240V ~,
don Siktiou 50 / 60 Hz

Ovopaorikn 10x0g 350 W
KO'I"OVCI)\(.)OF] pebparog 01 W

€KTOG AeImoupyiag

Kamyopia mpooraciag I1/[g]

Mporeivoupe Tov akdAoubo xpdvo Aeroupyiag:
Adrvere T cuokeun va Kpuwvel yia Tiep. 1 Aertro,
perd amd Aerroupyia 1 Aerrrou.

Eav yiver umiépPBacn autol Tou xpdvou Aemoupyi-
ag, evdixeral va mpokAnBolv {npitg otn cuokeur
Aoy umepBippavong!
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8. Zuvappoléynon

/\ NMPOEIAOINOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Eicdyere To Buopa Siktlou oty mpia povo
HETG TN cuvappoAoynon.

@ Yrodealn:

> [piv v mpwtn Béon ot Aemoupyia, kaBapiore
Oha ta e€apmpata dmwg meprypdderal oto
kepdhaio 10. KaBapiopdg.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Hemida @ civar eaipenika kodrepn! Na eiote
mavra iSiaitepa mpooeyTikol.

1) TomoBemote 1o piéep xeipodg @ o povada
potip @), tro1 hote To Béhog M ot povada
potip @ va Seiyvel oo Pirog W oro piep
xepos @ kai 1o piéep xeipog @ va acpaioe
KaAd.

9. Xaipiopog

Me t paB&o moktomroinong @ pmopsite, yia
mapadeypa, va mapackeudoeTe GANTOEG, COUTTEG
n vrr. [Npoteiveral va Aeitoupyeite T GUOKeU) TO
oAU yia T Aerrtd kaBe dopd kai katémv va v
adrvere va kpuwvel yia 1 AemTo.

/\ NMPOEIAONOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Ta1pddipa Sev Ba mpémer va eivar moAU kau-
&l Yndpye kivduvog eykaupdtov amd exto-
&eudpevo mepiexdpevo.
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(D NPOXOXH! YAIKEE ZHMIEX!

>  Mnv XpnOIPOTIOIEITE Tr) GUOKEUT YIa TNV ETTe-
&epyaoia okAnpov Tpodipwy. Aladopetikd,
Ba mpokAnBolv avemavopbuteg BAaPeg omn
ouokeun!

Ao éxete cUVAPPONOYNOEI T CUOKEUT):
1) Zuvdtote To Blopa Siktbou omy mpila.

2) QOnote ™ paPdo mortoroinong @ k&Beta
oTo TPOIpo TToU TipETel va moATorroindei.

3) Kpathote mampévo To Siakémm | @ yiava
eme€epyaoteite Ta TpOdIPA pe kavoviki TayU-
mra.

4) Kparhote matnpévo To Siakém TURBO @,
yia va eneéepyacteite Ta 1pddIpa pe uYnAn
Taxutnra.

@ Ymodaln:

> Tia pahakd 1pddipa emAiTe TV kavovikh
TaxuTnTa Kai yia mo odixta 1p0¢ipa Ty Taxu-
mra Turbo.

5) Adpol ohokhnpwBsi n emelepyacia Twv Tpo-
dipwy, amhd adnote Tov matnuévo Siakdmm
Q/0. Tpafnée é€w mv pdBdo moktomoin-
ong @, poig n Aemida @ akivnromoinei.

O akdbhoubog mivakag eival cupBouleutikdg. Tn-
PEiTE TOUG TTpOTEIVOpEVOUG Xpovoug emeéepyaaiag,
wote va pnv utepBeppavOel n cuokeun. Edv Sev éxe
yiver emeepyacia TV CUCTATIKOV OF IKAVOTTOINTIKO
Babpd perd to cuviothpevo xpovikd Sidotnua,
TIEPILEVETE PEXPI VA KPUWGEI TO HOTEP TIPOTOU GUVE-
XIOETE e TN XPFON TG CUOKEUNG.

2UCTAVOULE VO ArVETE TN GUOKEUN VA KPUGVE YId
mep. 1 Nerrtod perd amd Aeroupyia 1 Aerrrou.



NMPOTEINOMENH
YAIKA NOXOTHTA TAXYTHTA XPONOZX
Dpolra, Aayavika 100-200 g Turbo mep. 30-60s
Bf‘)£¢IK£C TPOGEG, coumec, 100-400 ml Turbo mep. 60 s
oahtoeq
z,ﬂK’ podipara pe féon ro 100-1000 ml Kavovikn mep. 60 s
yaia
@ Yrodealn: @ Ymodaln:

3¢ mepinTwon acuviiBiotey Bopu-
Bwv katd m Aeroupyia, 6mwg TpIéi-
pata fj mapdpoioug Bopufoug,
npoaBioTe pikpr moodtnta oubite-
pou Aadiou payeipikng otov &o-
va perddoong kivnong g papdou
mohtorroinong @.

10. Ka@apiopodg

/\ KINAYNOZX!
KINAYNOZX HAEKTPOIMAHZIAX!

> Tlpiv amé Tov kaBapiopd mg ouokeung, amo-
ouvbiere mavra o Blopa amd my mpida.
> Kard tov kaBapiopd, pnv Bubilers ot
kapia mepinTon ™ povada porip @ oe
VEPO KAl PNV TNV KPATATE KATW aTTO
TPEXOUHEVO VEPO.

/\ NMPOEIAOINOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Hemida @ civar eaipemika kodrepry! Na siote
mévra iSiaitepa mpoaoeyTIKOl.

(D NPOXOXH! YAIKEZ ZHMIEX!

> Mn xpnopomoicirte emBerikd, xnpikd f 1pifika
péoa kaBapiopol! Aiapoperika, evdixeral va
S1aPpwbei avemavdpbura n emeaveal

> Suotiveral va kaBapilere TN ouokeun apiowg
pera m xpnon, Gote va pnv Eepabolv umoeip-
para Tpodipwy.

1) Amocuvéiore to Blopa.

2) Adaiptore 1o pikep xeipodg @ amd ) pové-
8a potép €. Mitote yia To okomd autd Ta
kouptmd amacddiiong @ Tautdypova kai
onkoorte 1o piep xeipog @ amd ) povada
potép © .

3) KaBapiore 1 povada potip @ pe éva vorod
mavi.

Qpovriere woTe va pny eloxwpel vepd ota
avoiypara Mg povadag potép @. Ze mepinTo-
on emipovey akaBapoiov, mpocbioTe Ao
amoppuravrikd oro mavi. Agaipéote Ta uto-
AeippaTa amoppuTTavTIKOU pE €va VOTIO TTavi.

4) KaBapilere ) pafdo morromoinong @
OXOAQOTIKA OF VEPO Kal, OTN OUVEXEID, ATTOHA-
KPUVETE T UTTONEIPPATA ATTOPPUTIAVTIKOU HE
kaBapod vepd.

5) Zreyvavert Ta Oha kald kar ppovrilete woTe
OUOKEUT va Exel OTEYVOOEl TTAPWG TIPIV aTtod
TNV €K VEOUu XpRon.

11. ®Yladn

1) KaBapiore T ouokeur} 6mwg meprypaderal oto
keparaio 10. KaBapiopoe.

2) ®uhdooere y kabapr cuokeur ot évav ka-
Bapd kar oTeyvd xwpo xwpig oKoOVN.
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12. Avripetwmon opalparwv

Zdalpa Arria
H ovoxeud To Buopa Sev éxer eioaybei.
Se Aerroupyi.

H povada potép @ kai n pdfdog
moAromoinong @ Sev éxouv cuvappo-

NoynBsi cwotd.

H \ermida @ Sev
TepIoTPEdETal 1)

yupiel pe SuckoNia. H Aemrida @ éxel prhokapel.

To mpoidv avépeaéng eivar moAU ve-

Seg 1y oxkAnpd.

H ouokeun eivar ehatteparikn.

Abon
Suvbiore To Buopa ot pia mpila.
AmeuBuvBeire oo TprApa otpPis.

Armoouvbiote To Buopa and Ty mpila
Siktlou kal ouvappoloyAoTE CWOTA TN
OUOKEUN.

Armoouvdiote To Buopa and Ty mpila
Kal aTTOpaKpUVETE TO euodio.

H ouokeun Sev evéeikvurar yia v
eme€epyacia okAnpov Tpodipwy.

E&v Sev eivar Suvarr) n avTiperomon 1wy ohaNHaTy pe TIG TTAPATIAVR TTPOTATEIG AVTIHETOTIONG OhANAE-
TV, 1} €av Siamothoete dAa €idn BAaPav, ameubuvBeite oto Tpfpa otpPig g eraipeiag pag.

13. Ammoppiyn
To olpPolo Tou diaypappévou kadou
amoppippdtev umrodnlwvel o1 auth n
ouokeun, oto Téhog TG didpkeiag
{wng Tng, Sev emTpémeral va amoppr-
$0O¢i ota oikiakd amoppippara. H cuokeuly mpéme
va mmapadidetar ot e181ka onpeia cuMoyAg, kévipa
QVAKUKAWOIPHWV UNIKQV f ETTIXEIPNOEIG amToOppIYnG.
Mpwv v emotpodn, Siaypayte Ta Sedopiva
TTPOCWTTIKOU XAPAKTHPA.
H ouokeuacoia amoreleital amd GIAika Tpog To e
pIBaMov ulikd, Ta omoia pmopeite va amoppiyete
HEOW TWV TOTTIKWV UTTNPECIOV AVAKUKAWONG.

Armoppirrere T cuokeuaaia pe INKO TTPOG TO
mepIBaNov TpodmO.
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14. Eyylnon tng
Kompernass Handels
GmbH

A&iomipn meNdmiooa, aidTipe NG,

H mapoloa cuokeury Siabtrer 3 xpdvia eyylnon
amo TNY NpEPOpNvia ayopdq. 2Ty TepITTLoT
eMelpewv oto TTpoidy Exere vopikd Sikaiopata
€vavTl Tou TTWANTY) Tou TTPOibVTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaivpata Sev mepiopilovrarl pécw TG KaTwTipw
avaepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Amarreital
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
mapampnBei kamoio opdApa uhikol A kaTaokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidv dwpedv f
Oa cag emotpadei To mood ayopdg. H mapolca
gyyunon mpoiimobérer 6T N eAaTTOpATIKA CUOKEUN
kai n an6daén ayopdg Oa urofAnBolv pali pe
pia olvropn Teplypadr avapopika pe To ToU
Bpiokerar n éENeiyn kai moTe mapatpOnke, eviog
MG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edav 1o eAamrepa kalimTerar amoé Ty eyyunor pag,
Ba AaPere 1o emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.



H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avavie-
on Tou xpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:
H emokeun i n avrikardotaon tou mpoidvrog Se
OUVETTAYETAl AVAVEWTT) TOU XPOvou eyyunong.

Mepiodog cyyunong kai vopikig
arraitoeg Aoyw eA\siwewv

O xpovog eyyunong Sev maparteiverar péocw TG Ta-
POXNS eyyunong. Autd ioxle kai yia eéaptuara,
Ta omoia éxouv avrikatactabel kar emokeuaoTei.
Evexdpeveg n6n umdpyouoeg {nuitg kar eNkeiyeig
KQTA TNV ayopd TTpETel va yvwaoTorolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Anén Tou
XpoOvou eyylnong, Tuxov epdavi{opeveg emokeuig
XpEwvovral.

Eupog syyunong

H ocuokeun) katackeudoTnke cUpPWVa pe AUOTNPEG
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTIKa TIPIV
amo TV amooToM).

H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon dev kahimel
e£apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahooipa eéapmpara f {npig ot elOpauocta
eéapmipara, m.x. SiakomTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nuid oto poidy, eav Sev yiveral cwoth xpHon
ouvmpnon. Na pia cwoTtr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag of avadepdpeveg
umo&eiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
KQl XEIPIOPOI TTou Sgv UVIOTOVTAI 1) yIa TOUG OTToi-
oug uTrdpyel Tpoeidottoinon mpémel amapaimra va
amodelyovrar.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal O
YIO ETTAYYEAHATIKN XPNON. € TIEPITITWOT KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev SiednyOnoav amd
10 eéouciobotnuévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
Taver va 1ox Vel

Aiadikaocia os mepinTwon eyyunong

Na mv e€acddhion yphyopng emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B Tia d)eg TiG epwTOEIG £xeTe ETOIpn TV ATIO-
Se1&n ayopdg kai Tov Kwdikd TTPoidvTog
(IAN) 500272_2510 wg anédeién yia v
ayopa.

B o tov kwdikd Tpoidvrog, avarpiére oty
mvakida TUou oTo TIPOidY, Ot pia eTikéTa OTO
mpoidy, oto e£bdulro Twv odnyiwv xprong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdANTO OTY
oW f KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokiyouv oddipara Aerroupyiag
AMeg eNNeieig, EMMIKOIVWVIOTE KAt apynv
pe To akdhouBo avadepdpevo Tprua oipPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.

B Eva npoidv mou Bewpeital ehattopaTikd prmo-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAQG OTNV avadepo-
pevn S1ebBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v an6deién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kar
avadépovrag mou Ppiokerar n ENeiyn kai
TOTE EPdAVIoTNKE.

[E]%53!E | Zmv iotooeNida

& | www.lidl-service.com propeire va
= TTPAYHATOTIOINTETE Ay TWV TIApPO-
e | VIOV i Gy odnyiov xpAong, Bi-
MR | vreo mipoidvTwv kal Aoyiopikou.

Me autodv Tov kwdikd QR peraBaivere

ameubeiag ot oehida eunnpémnong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 500272_2510 prmopeite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprong.

14.1. Zépfig
2¢pPig EAAGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(€D 3¢pPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 500272_2510]

14.2. Eicaywyéag

H axoXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kar’ apxnv, pe Tv avade
popevn urnpecia otpPig.
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15. Mapayyelia
AVTAAAAKTIKQV

Mriopeite mavra va mapayyéhvere pe eukohia
avTaANaKTIKA YIa TO TTPOIOV QUTO OTO IVIEPVET, OTNV
nAextpovikiy SielBuvon www.kompernass.com.

Japoote Tov kwdikd QR
pe 1o Smartphone/Tablet
oag. Me autd Tov kwdikd
QR, peraPaivere ameubei-
ag aTov 10ToToTd pag Kai
prropeite va Seite kai va

(=]t

@ Ymodaln

> Edv éxere mpoAjpaTa pe TNV nAeKTPOVIKA
mapayyehia, propeite va ameuBuvBeirte TnAe-
dwvikd 1 pe email oto kévipo otpPig pag.

mapayyeikere Ta Siabior-
pa avralakTikd.

> Orav kavere v mapayyedia oag, va
avadipete mava Tov kwdikd mPoidvTog
(IAN) 500272_2510.

> Aev eivar Suvatn n nhektpovikn Tapayyehia
TWV avTAAAGKTIKWV yia ONEG TIG XWPEG Tapa-
Soong.
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16. Zuvrayig

16.1. MNpaoivo néoro
Y\ika

80 yp. Bacihikog

80 ml ehaidbhado

2-3 K.0. KOUKOUVAPOOTIOPOI
1-2 oke)ideg okdpdo

50 yp. mappelava

ANaTI kal mITTEPI, KATA TTPOTIPNON

Mapaokeun

1) M\Uvere Ta dppioka BoTava kai oTpayyiote To
vepo, Eeproubiote o okdpdo Kal kdyTE TNV
mappeldva ot pikpd koppaTa.

2) BéAte To ehaidbhado kai Ta Pérava ot éva So-
xeio avapeéng kai moktorroifore pe 1o piep
xe1p0g @ yia mep. 10 Seutepoerta. Eav
amarreital, xwpiote Ta Pdrava ot SUo pepideg
kar moirorroiote Siadoyikd v k&be pepida
yia mep. 10 SeutepOhertta.

3) MNpoobiote Ta umdhoima ulikd oto doxeio
avapeéng kai avapeire Ta dAa yia dMa
25-30 SeutepoemTa, pixpr va emmeuyOei n
emBupnm cloTaon.

16.2. ZpolO1 ps vigpadsg
Bpoung ka1 ppouta

Y\ika

B 1 pnavava kar 1 aknvidio

B 200 ml y&ha ) umokardotaro yahakrog

(rr.x. Yoha Bpopne, yaha apuydalou)

50 g vigades Bpoung

2 KX hivapoomiopog

1 K.yA. péN ) oipdmm odpevdapou

80 ml yiaolpmi

Edv emBupeite, pmopeite va mpooBicere kai
AaMa ¢pourta, T.x. HUPTIAAG 1 Ppdouleg



Mapaokeun

1) Zedproudilere Ty pmavava kai o akmividio kai
Ta KOPeTe OF pIkpd KoppaTaKia.

2) B&dere Oha ta ulika o iva Soxeio avapeéng
kal avakatelete Kad yia mep. 30-60 Seu-
TePOAeTTa, twg O6Tou emTeuxBei n emBupnT
ouvoxn.

16.3. Nukia ppoutwdng
KpéHa emalsaiyng

YAika
B 250 yp. ppdouleg ) GMa ppolta (dpéoka n
kaTeyuypéval)

B 1 mokeraki (mep. 125 yp.) Laxapn Lehamivo-
moinong mou Sev amairel payeipepa

B 1 MNpéla xupdg Aepoviol
B 1 MedoidN houPiot Bavihiag oty pim Tou
paxaipiot

Mapaokeun

1) MAévere Tig dpdouleg kai Tig okoumilere, aro-
HaKpUVETE TO TIPACIVo Kotoavi. Tig adrvere va
otpayyi€ouv kald yia va $lyel To TOAU vepd
KQl yIa va pny yivel n Kpépa emareyng moiu
uypn. KoPere Tig peydheg dpdouleg ot pikpd
KOpHATIA.

2) Zuyilere 250 yp. dpdouleg kai 1ig Balere ot
éva katdAnho doxeio avapeéng.

3) MpooBirere pia mpela xupd Aepodvi.

4) Edv amarreitar xapalete éva Aoufi Bavikiag
ka1 1o TPoaDETeTe.

5) MpooBirete To mepieydpevo TG cuokeuaciag
{axapng {ehamivomoinong mou Sev amarre
payeipepa kal avaperyvUiete Kad pe 1o piep
xe1p0g @ yia 45-60 Seutepoherra. Eav
uTTdpyouv akdpa peyaha KopparTia, agrvere
TOV TTOATO va nouxdoer yia 1 Aermrd kai ot
ouvéxeia moktorrolgite yia dGAa 60 Seutepd-
AemiTa.

6) Mrmoptite va amolaloere TV kpépa apéowg N
va yepioere éva Balo kai va To kheioete agpo-
oTEYQG,.

16.4. Mi\koiik prravava pe

Yéala
YAika
B 1 pmavava
B 250 mlyaha

B mep. 1 kyA {axapn, katd mpotipnon

Mapaokeun
1) Zeproudiote Ty pravava kai kdYTE T o€
Kopparia.
2) Npoobiote Ty pmavéva, To yaha kar 1 {aya-
pn oto Soxeio avapeaéng kar avapeiére pe To
pigep xeipos @.

16.5. Mayiovila

YAika
B 375 ml oubérepo dutikd éNaio, T.y. kpapPé-
Aaio

B 3 kpokor afyou
B 23 yp. Amo &idi f xupdg Aepoviol
B ANam kar mmépl, KATA TTPOTIPNON

Mapaokeun

1) Mpoobiore Toug kpdkoug kai To &idi ot éva
Soyxelo avapeéng, kpatiote To pidep xepdg @
k&Bera oo Soyelo kai kpatoTe atpivo Tov
Siakommn | (13

2) Npocbiote apyd 1o Aadi pe opoidpopda pi-
kpn pon (evrdg mep. 1 Aerrrou), wote va evwbsi
pe Ta uTdAoITTa UAIKA.

3) Téhog, mpoaBioTe aldm kal mmépr katd mpo-
Tignon.
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